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„Vůbec tě neslyším!“ křikla Nancy Drewová přes restaurační stolek   na   svou   přítelkyni   Bess   Marvinovou.   Bess   vrhla   svýma modrýma očima né právě přívětivý pohled na skupinu mladých lidí, kteří vedle nich právě vybuchovali salvami smíchu.

Obě přítelkyně byly v restauraci  Jídelna u strýčka Torna,  kam se chodilo na barbecue, maso na rožni. Místnost byla plná rozjařených študáků, kteří byli v Charlestonu na prázdninách.

„Proč  nám  Kurt  řekl,  abychom  se s  ním  setkaly právě  tady?“

snažila se Bess překřičet vřavu. „Vždyť je to tu jako v blázinci!“

Nancy pokrčila rameny a usmála se. „Přišli se sem asi bavit stejně jako my.“ Přitáhla si židli blíž k Bess. Pak se zadívala ven na jednu z krásných   ulic   Charlestonu,   pýchy   Jižní   Karoliny.   Staré   budovy   s fasádami   v   pastelových   barvách   a   ozdobné   mřížoví   balkónů   s kvetoucími magnoliemi a azalkami v ní vzbuzovaly pocit, jako by se vrátila do historie. „Všude, kam se podívám, mi to připadá jako živá minulost.“

Bess se zazubila a očima přejela vnitřek místnosti.

„Já zase kam se podívám, všude vidím hrozně pěkný kluky, a někteří na nás civí, až jim můžou oči vypadnout.“

Tomu se nedivím, pomyslela si Nancy. Bessina pohledná postava a hezký obličej zarámovaný dlouhými blond vlasy přitahovaly zájem většiny chlapců.

„Na   kluky   bude   ještě   dost   času,“   řekla   Nancy.   Byla   asi   sto sedmdesát   centimetrů   vysoká,   o  víc   než   pět   centimetrů   vyšší   než Bess a štíhlejší. Rusozlaté vlasy měla svázány do dlouhého ohonu, který vzadu vyčuhoval z páskové tenisové čepice, na jejímž štítku byl nápis  Southern EXPOsure. 

Nancy neměla o nějaké nové chlapce zájem. Má svého chlapce doma. Jmenuje se Ned Nickerson a studuje na Emerson College. To, že nemohla být s Nedem, bylo jediné, co ji na tomhle výletu s Bess na festival  Southern EXPOsure  mrzelo.

Děvčata   pozval   na   festival   Kurt   Zimmer,   starý   přítel Marvinových. Kurt režíroval nový rockový muzikál  Kráska a heaty

který měl mít za několik dní na festivalu premiéru. Autoři si pro svůj muzikál  pozměnili   název  filmu  Jeana  Cocteaua   Kráska  a  zvíře  –

Beuaty   and   the   Beast.  V   hlavní   úloze   měla   vystupovat   Terry Alfordová, nejpopulárnější mladá zpěvačka, kterou všichni znali z televizní stanice PTV.

Nancy i Bess litovaly, že s nimi nemohl být také George Fayne, Bessin bratranec a dobrý přítel Nancy.

Podle   Kurta   býval   Southern   EXPOsure   nudný   staromódní festival.   Návštěvníkům   bylo   vždy   kolem   šedesáti   let.   Letos   se vedoucí   činitelé   EXPO   rozhodli   dostat   sem   mladší   lidi.   Hudbu, divadelní představení a další akce zaměřili na studenty z vysokých a středních   škol,   kteří   sem   přijeli   na   jarní   prázdniny.   Nancy   si pomyslela podle spousty mladých lidí, kteří byli všude vidět a slyšet hned první den, že tato strategie zabrala.

„To bylo od Kurta báječné, že nám zajistil pokoj právě v hotelu, kde bydlí celý soubor z  Krásky a beatu“  poznamenala Bess. „Už se hrozně těším, až se seznámím s Terry Alfordovou, a že se dozvím, odkud bere ty fantastické ohozy, co v nich vystupuje v televizi.“

Nancy se zasmála. „Vzpomínáš si, že Terry už jako dítě hrála před lety v televizní komedii ‚Doma u Hendersonových´?“

„Bess!“ dolehl k nim hluboký hlas. Dívky pohlédly směrem k muži v džínech a vybledlém tričku, který si k nim razil cestu. Hříva vlnitých vlasů barvy slámy mu lemovala hranatý obličej. Pod nosem měl hnědý knírek. Byl vysoký a hubený, mohlo mu být něco přes třicet.

„Kurte!“   Bess   vyskočila   a   objala   muže,   jenž   vzápětí   trochu ustoupil a s úsměvem si ji měřil.

„Tys pěkně povyrostla za těch posledních pár let!“ řekl. Bess se začervenala   a   také   se   usmála.   „Tohle   je   moje   přítelkyně   Nancy Drewová,“ představila kamarádku.

„Už se moc těším na váš muzikál,“ řekla Nancy, když  jí Kurt potřásal pravicí. Až teď si všimla, že za Kurtem stojí nějaký mladý muž s dívkou. Mladí u ostatních stolů si je se zájmem prohlíželi a ukazovali si na ně.

„Terry  Alfordová!“   vyhrkla   Bess   a   div   ne   s   otevřenými   ústy hleděla na dívku za Kurtem. „Nan, to je ona!“ dodala.

Nancy  připadalo   neuvěřitelné,  jak se  skutečná  Terry liší  od  té televizní. Byla menší postavy, sotva sto šedesát centimetrů vysoká.

Místo nádherných šatů, které jí v televizi tak slušely, měla na sobě plandavé khaki kalhoty a pánskou zapínací košili. Vlasy černé jako uhel   měla   na   šíji   zastřižené   a   splývaly   jí   volně   po   hlavě;   velké fialkové oči zvýrazňovaly přitažlivou tvář.

„Asi víte, kdo jsem,“ řekla Terry. Zřejmě si všimla, jak Nancy hodnotí očima  její oblečení, protože řekla: „Žádná nic moc  velká móda, co? Na zkoušky nosím jiné šaty než v televizi.“ Nancy se její přímost hned zalíbila.

Muži, který ji provázel, mohlo být už dost přes dvacet. Měl na sobě   sportovní   sako,   košili   s   rozhalenkou   a   plátěné   kalhoty.   Byl střední postavy, měl hnědé vlasy a tmavé šedomodré oči. Usmíval se, když se Terry do něj zavěsila.

„Tohle je Logan Chaffee, můj přítel a manažer,“  řekla Terry.

Když se všichni usadili u Bessina a Nancyina stolu, objevil se číšník a chystal se zapisovat objednávky. „Ten Charleston je snad nejkrásnější město, co jsem kdy viděla,“ zvolala Terry. „Chtěla bych si ho pořádně prohlídnout, ale po odjezdu z New Yorku jsem kvůli show pořád v jednom kole.“

„Jak jdou zkoušky?“ zeptala se Nancy.

„Výborně,“ odpověděl Kurt. „Na několika místech to ještě není ono, ale máme několik dní na dotažení. Půjde to dobře, a tahle mladá dáma“ – pokývl směrem k Terry – „bude mít fantastický úspěch.“

Terry   se   spokojeně   usmála.   „Kurt   je   prostě   báječnej.   Bez   něj bychom byli  všichni  ztraceni.  A nikdo nepíše lepší muzikály, než Stuart Firman, nemám pravdu, Logane?“

Logan přikývl. „Ano, všeobecně se to říká.“

Bylo už pozdě na oběd a ještě brzy na večeři, a tak se Bess s Nancy jen rozdělily o první chod – žebírko na rožni. Ostatní tři se pustili do plného menu, které pozůstávalo z mořských pochoutek a zdejších   jižanských   specialit   –   kořeněného   kukuřičného   chleba   a kukuřičných vdolků.

„Musíme se teď najíst,“ vysvětlovala Terry, „protože generálka začíná za dvě hodiny. Doufám, že se nám podaří skončit večer brzy, protože zítra v deset mám být na McCallumově ostrově.“

„Na McCallumově ostrově?“ opakovala Nancy. „To je to tenisové a golfové středisko u pobřeží Charlestonu? Co se tam děje?“

Terryiny fialkové oči se rozzářily. „Můj chlapec Pat tam hraje exhibiční   utkání.   Účastní   se   turné   profesionálních   tenistů.   Dva měsíce   jsem   ho   neviděla!   Máme   malé   výročí   –   chodíme   spolu půldruhého roku a chceme to pořádně oslavit.“

Nancy věděla, že Pat Flynn je jedním z nejlepších profesionálních tenistů na světě a že Pat a Terry jsou jeden pojem.

„To bude zážitek, vidět ho jak hraje,“ dodala Terry.

„Minulý týden jsem viděla Pata v televizi,“ řekla Bess. „Ten řádil.

Na   někoho   se   tam   strašně   naštval   a   začal   křičet   a…“   Bess nedopovídala. „Promiň, Terry!“

Terry se zasmála. „To mi neříkáš nic nového. Vím, jaký má Pat temperament.“

„Pěknej   temperament,“   prohodil   Logan.   „Podle   mé   je   to hysterie.“

„Logane, prosím té!“ řekla Terry a Nancy si všimla, jaký ledový pohled vrhla na svého manažera.

„Chtěl jsem jen…“ začal zase Logan.

Terry   ho   ostře   přerušila.   „Už   jsi   to   řekl   stokrát   předtím.

Nepotřebuji tvoje rady, Logane.“ Skoro se probodávali pohledem.

Logan je snad opravdu její přítel, pomyslela si Nancy, ale je mezi nimi nějaké napětí. Nancy změnila téma a řekla Kurtovi: „Bess i já se už moc těšíme, že se budeme dívat na show za scénou.“

„Je to tam úplný blázinec, ale myslím, že se vám to bude líbit.

Přijďte třeba na dnešní zkoušku. Buďte asi tak ve čtvrt na sedm v divadle Majestic u vchodu na scénu.“

„Pozor, světla sedmdesát osm… světla sedmdesát osm, jedem!

Připravte se, zvuk třicet čtyři!“

Asistent   režie   a   šéf   scény   v   jedné   osobě   chrlil   pokyny   pro osvětlovače   a   zvukaře   hned   od  začátku   zkoušky.  Nancy  ani   Bess neměly ponětí, co jeho pokyny znamenaly, ale viděly, že má velmi napilno, tak napilno, že s nimi ani nemůže mluvit.

Byl   to   muž   ve   středních   letech   a   na   řídnoucích   vlasech   měl nasazenu přílbu se sluchátky. Seděl u stolku za scénou blízko místa, kde stály Nancy a Bess. Kurt ho představil jako Tima Delevana.

Nancy obdivovala Timovu schopnost soustředit se při vší té sice tiché, ale horečné aktivitě, která kolem něj probíhala. Kolem pobíhali neustále kulisáci s rekvizitami  a kulisami, zatímco se zvedaly a z výšky zase spouštěly různé opony a horizonty. Nějaké postavy pořád pobíhaly po lávkách a můstcích nad nimi. Nancy a Bess slyšely ze scény zpěv i úryvky textu, ale v pohledu jim bránily těžké závěsy.

Nancy si přesto řekla, že dění za scénou je skoro stejně zajímavé jako samotná show.

Sboristky přibíhající ze scény nebo vracející se na scénu běhaly kolem, div nešláply Nancy na nohu. Za nimi se objevila Terry celá udýchaná. Usmála se na Nancy a Bess. „Jde to skvěle! Musím se převlíct!“ zavolala, když běžela kolem.

„Co  je  tohle?“   zašeptala   Bess  vteřinku   poté   a  zvedla   něco   ze země. Byl to jemný průsvitný přehoz, v němž se třpytily zlaté nitky.

„To určitě ztratila Terry. Co když to potřebuje?“

Nancy viděla, že Tim je příliš zaneprázdněn, než aby ho mohla vyrušit. „Podívám se, jestli se mi podaří jí to donést,“ řekla.

Pustila se směrem, kudy běžela Terry, a skončila v tmavé chodbě.

Vpředu   vlevo   byly   dveře   s   nápisem   „Šatny“.   Nancy   se   rozběhla prázdnou   chodbou.   Trochu   světla   vydávaly   jen   slabé   žárovky   na stěnách.

Před   vchodem   do   šatny   byly   ještě   jiné   dveře,   zpola   otevřené.

Když je Nancy míjela, zaslechla zevnitř hluk. „Terry?“ zavolala a napjatě naslouchala. Nikdo neodpovídal. Pak se ozval hlas jako by někdo chtěl vykřiknout, ale vzápětí se zajíkl. Něco tu není v pořádku!

Nancy se vzepřela a rozrazila dveře dokořán.



Ve slabém světle rozpoznávala Terryinu drobnou postavu, jak se snaží vymknout někomu většímu, kdo stál za ní. Když si Nancyiny oči zvykly na příšeří, uviděla něco, co jí skoro vyrazilo dech. Ta druhá postava svírala Terry paží kolem hrdla ve škrtícím objetí!

Nancy se vrhla kupředu. Udělala snad jen krok, když se útočník otočil a díval se na ni očnicemi lyžařské kukly, kterou měl na hlavě.

Popadl Terry a strčil ji směrem na Nancy. Herečka klopýtla a Nancy ztratila nárazem rovnováhu. Obě dívky upadly na podlahu. Nancy viděla, že útočník utíká kolem ní, a snažila se chytnout ho za nohu.

Odrazil ji však a zmizel na chodbě.

Nancy   těžce   oddechovala,   ale   pomohla   Terry   na   nohy.   „Jsi   v pořádku?“

„Myslím,  že  ano.“  Nancy neviděla   žádné  známky  zranění,  ale Terryin roztřesený hlas svědčil o tom, jak je vystrašená.

„Co se tu stalo?“ zeptala se Nancy. „Ten chlapík mě popadl a zavlekl sem. Bylo to…“ Terry se zachvěla a zmlkla. „Jsi si jistá, že to byl muž?“

Terry přikývla. „Jsem skoro přesvědčená, že to byl chlap. Řekl ,Vypadni   ze   show,   nebo   vypadneš   ze   světa!´   Byla   jsem   tak vyděšená…“ Myšlenky se jí rozbíhaly a Nancy viděla, že má slzy na krajíčku.

Nancy se snažila něco z ní dostat a vrátit jí chladnou rozvahu.

„Máš nějakou představu, kdo to mohl být?“

„Ne.“ Terry se zhluboka nadýchla a snažila se sebrat. „Měla bych už jít. Musím se převléct na příští výstup.“

„Jsi   si   jistá,   že   můžeš   se   zkouškou   pokračovat?“   zeptala   se starostlivě Nancy.

„Máme si to projet non-stop.  Nemůžu nepokračovat.“

Nancy přikývla, dívčina kuráž na ni zapůsobila. „Ou-kej, ale pak mi povíš, co se vlastně stalo.“

„V mé šatně. Teď už musím jít!“

„Terry!“   Nancy   jí   podala   průsvitný   zlatý   šátek,   který   našla   v zákulisí na zemi. „Tohle jsi asi ztratila.“

Terry   si   šátek   vzala   a   usmála   se.   „Díky,“   řekla   a   zmizela   ve dveřích, které vedly do šaten.

Když   se   Nancy   vrátila   za   scénu,   Bess   se   zeptala:   „Našla   jsi Terry?“ Vzápětí otevřela pusu dokořán, když jí Nancy vyprávěla, co se stalo. „Ale ne!“ vyjekla. „Kdo by chtěl ublížit Terry?“

„Nevím.“ Nancy ztlumila hlas, protože ze scény se začala linout nějaká árie. „Ale chci to zjistit.“

Po zkoušce Nancy a Bess zaklepaly a vstoupily do Terryiny šatny, malé   místnůstky   se   stolkem   a   židlí   před   zrcadlem   osvětleným několika žárovkami. Staré křeslo a pohovka bylo vše, co se tu dalo nazvat nábytkem. Terry seděla v županu před zrcadlem a smývala si make-up. Byli tam také Kurt a Logan.

„Ztratila jsi koncentraci ve scéně v tanečním sále, ale jinak to šlo skvěle,“ řekl jí Kurt.

Terry si dál utírala obličej a dívala se zachmuřeně do zrcadla.

„Terry, něco není v pořádku?“ zeptal se Logan.

„Budeš jim to muset říct, Terry,“ řekla Nancy. Herečka přikývla a vylíčila, jak byla za scénou přepadena.

„Já jsem vám to říkal,“ vybuchl rozčileně Logan. „Já jsem věděl, že to není nějaký neškodný cvok. Teď když Terry fyzicky napadl, musíme něco dělat!“

„Už se něco podobného stalo?“ zeptala se překvapená Nancy.

Logan přikývl. „Myslím, že teď už bychom měli zavolat policii.“

„Ne!“ vyskočila prudce Terry a ve fialkových očích jí zablesklo.

„Řekla jsem žádná policie. Mohla by způsobit jen zmatek. Mohla by dokonce znemožnit premiéru. Tato show zahájí podle plánu. Já jsem úplně v pořádku.“

„Promiňte,   že   se   do   toho   pletu,“   řekla   Bess,   „ale   Nancy   je skutečně dobrý detektiv. Možná, že by opravdu pomohla.“

Nancy   zachovávala   klid,   zatímco   Kurt   a   Logan   na   sebe pochybovačně mrkli.

„Snad by skutečně mohla pomoct,“ řekla Terry a opět se posadila.

„Dobře, proberme si přesně, co se stalo,“ řekla Nancy. „Mohlo by nás to přivést na stopu, kdo za tím vším vězí.“

Terry   se   zhluboka   nadýchla.   „Nějakou   dobu   už   dostávám nepodepsané výhružné vzkazy,“ začala. „Je to vždycky totéž –, Zmiz ze show, nebo uvidíš!´ Myslela jsem si, že je to neškodné, že jde o bláboly, které obvykle posílá nějaký cvok.“

„Kdy to začalo?“ zeptala se Nancy.

„Hned jak jsme přijeli do Charlestonu,“ odpověděl Logan. „Před čtyřmi týdny.“

„Můžu se na ně podívat?“ zeptala se Nancy.

„Většinou jsem je vyházel,“ odpověděl manažer. „Nezdálo se, že bychom si s tím mohli mnoho počít,“ dodal na vysvětlenou.

Nancy se zasmušila. „Přicházely poštou? Bylo na nich poštovní razítko?“

„Ty první – asi čtyři nebo pět – přišly poštou,“ odpověděl Logan.

„Otvírám obvykle poštu od fanoušků, ale bohužel, nepomyslel jsem na   to,   že   bych   se   měl   podívat   na   poštovní   razítka.   Poslední   dva vzkazy byly ponechány na přepážce v recepci hotelu. Ještě je mám.“

„Takže odesílatel je zde v Charlestonu,“ vmísila se do toho Bess.

„Tak jest,“ řekl Logan. „A nakonec se dnes večer pokusil Terry uškrtit.“

„Logane,“ řekla Nancy, „nemůžeme si přece být jisti, že útočník je táž osoba, co posílala vzkazy.“ Obrátila se k Terry: „Máš ponětí o někom, kdo by tě chtěl dostat ze show?“

Za herečku odpověděl Kurt. „Nikdo takový není. Všichni mají Terry rádi.“

„Nancy, můžeš dělat Terry společnost?“ zeptal se Kurt. „Kryj jí takříkajíc záda.“

Nancy   měla   Terry   ráda   a   nepřála   si,   aby   jí   něco   zabránilo vystoupit  v show. „Jistě. Udělám,  co budu moct,  abych  pomohla.

Chci se podívat na ty dva vzkazy, co máte. A budu-li si myslet, že máme zavolat policii, tak to uděláme, ano?“

„Platí,“ řekla Terry. „Teď…“

Ozvalo se zaklepání a do šatny vstoupila mladá žena. Vypadala jako tanečnice, měla štíhlou postavu, tmavohnědé vlasy a byla silně nalíčená. „Ahoj,“ řekla a posadila se na opěradlo židle vedle Kurta.

„Terry, v té scéně v tanečním sále jsi pěkně zazmatkovala, co?“

„Díky, Holly,“ řekla Terry ledově. Obrátila se k Nancy a Bess.

„Seznamte   se   s   Holly   Bartellovou,   mou   náhradnicí.   Vždycky vyzdvihuje moje chyby.“

„Pouze se snažím pomoct,“ protestovala Holly.

„Právě o něčem jednáme, nevadí-li ti to,“ řekl Kurt a tvářil se velmi vážně.

„Tak promiňte.“ Holly se zvedla a odešla.

„Nemůžeme dovolit, aby se o tom dověděla,“ řekla Terry. „Má ráda pikantní drby. Nejraději ze všeho by měla mou roli.“

Nancy si hned tuto informaci uložila do své duševní databanky.

Holly by zřejmě získala, kdyby Terry opustila show. Kde byla Holly, když   byla   Terry   napadena,   kladla   si   otázku.   „Zítra   bych   s   tebou chtěla jet na McCallumův ostrov, Terry. Bess také. Souhlasíš?“

„To   bude   prima,“   řekla   Terry   potlačujíc   zívnutí.   „Přinesu   ty vzkazy, co jsem si schovala.“

Příštího   dne   brzy   ráno   se   Bess,   Terry   a   Nancy   vydaly   na čtyřicetiminutovou cestu člunem z městského přístavu v Charlestonu do známého  ostrovního  rekreačního  střediska.  Nancy se opírala  o zábradlí na palubě a pozorovala mírně zčeřenou modrošedou hladinu.

Pelikáni a mořští rackové jí plachtili nad hlavou a vlasy jí čechral teplý prosolený větřík.

„Předpokládáš, že se s Patem setkáš v hlavní budově hotelového komplexu na McCallumově ostrově?“ zeptala se Bess.

„Ano,“ odpověděla s úsměvem Terry. „Už se nemůžu dočkat, až ho uvidím. Ach – tady jsou vzkazy, o nichž jsem vám včera večer řekla.“

Nancy   pečlivě   zkoumala   útržky.   Oba   vzkazy   byly   napsány velkými   tiskacími   písmeny   na   linkovaném   žlutém   papíru: PREMIÉRA JE  V NEDOHLEDNU.   KLIĎ   SE   ODTUD!  A další: DOSTANEME TĚ KDYKOLIV A KDEKOLIV. ZMIZ ZE SHOW!

Nancy vrátila psaníčka Terry a všimla si, že má pod očima kruhy.

Zřejmě se moc dobře nevyspala. „Jak se cítíš?“ zeptala se Nancy.

Terry  se nervózně  usmála.   „Vypadám   mizerně,   co?  A to  mám před sebou velké shledání s Patem. Jsem ale v pořádku, opravdu.“

Nancy o tom měla své pochyby, ale nechtěla Terry znepokojovat.

Rozhodla se, že se už ohledně vzkazů nebude na nic ptát.

O třicet minut později se člun přiblížil k úpravnému přístavišti lemovanému   palmami,   bílými   písečnými   plážemi   a   trávníky.

Prosklené   dřevěné   budovy   ladily   vkusně   s   okolím   a   vypadaly skutečně „plážově“. Na pestré vlajce u doku byl symbol střediska – stylizované M s palmou po obou stranách.

Na cestě k hlavní budově viděly dívky tenisové dvorce, bazény a část golfového hřiště.

V hale bylo plno novinářů a členů televizních štábů, ale Terry ve slunečních   brýlích   a   širokém   slaměném   klobouku   zatím   unikala jejich pozornosti. Novináři se zajímali hlavně o tenisty.

Nancy se líbily elegantní nízké pohovky a křesla, jimiž byla hala vybavena. Klenutým průchodem viděla do luxusního restaurantu. Na jeho   jednom   konci   bylo   pódium   pro   orchestr,   nyní   prázdné.   Za velkými okny byla terasa a venku za ní golfové hřiště.

Když   se   Nancy   rozhlížela   po   hale,   všimla   si   vysokého hnědovlasého chlapce, který jí připadal povědomý. Stál k ní zády, ale když se otočil, hned ho poznala. „Je tu Frank Hardy!“ zvolala. „A tamhle je Joe!“

Frankův hezký sedmnáctiletý bratr se připojil k sourozenci. Joe, o rok mladší a o čtyři centimetry menší než Frank, měl blond vlasy, modré oči a atletickou postavu. Nancy a Bess byly s Hardyovými dobrými   přáteli.   Všichni   čtyři   již   spolu   několikrát   pracovali   na případech v různých částech světa.

„Nemůžu tomu uvěřit! Franku! Joe!“ volala Bess a obě dívky na chlapce vesele zamávaly.

Joe je spatřil, strčil loktem do bratra a také zamával. Hardyovi se protlačili davem a přátelsky se s Nancy a Bess objali.

„To je moc prima, že se tady spolu vidíme!“ řekla Nancy. Zeptala se ztlumeným hlasem: „Jste tu na prázdninách, nebo tu máte nějaký případ?“

„Máme tu případ,“ odpověděl Frank. „A co vy?“

„Přijely jsme se sem pobavit, ale myslím, že tu nyní budeme mít také případ.“ Nancy představila Frankovi a Joeovi Terry.

„To je Terry Alfordová z televize?“ zeptal se Joe. „Hrozně se mi líbí vaše show. Dívám se pokaždé, když je na programu!“

„Díky,“ řekla Terry, „ale budeme si tykat, ne?“ Její oči bloudily davem a bezpochyby hledaly Pata.

„Terry, ty chodíš s Patem Flynnem, že? Proto jsi tady?“ zeptal se Frank s účastí.

„To je pravda,“ odpověděla roztržitě.

„Fantastické,“ řekl Frank, ale Nancy si všimla, že mu na tváři zůstal   starostlivý   výraz.   „Nancy,   můžeme   si   Joe   a   já   s   tebou   na chvilinku promluvit o samotě?“

„Jistě,“ souhlasila Nancy. Byla zvědavá, oč jde. Hardyovi odvedli Nancy ven do rozlehlé zahradní restaurace. „Co se děje?“ zeptala se.

„Nechci   Terry   znepokojit,   ale   chlapík,   který   organizuje   tohle turné   nás  požádal,   abychom   Pata  ochraňovali.   Někdo  po  něm  asi jede. Už došlo k několika incidentům.“

„Řekni mi o nich něco,“ požádala Nancy se zájmem.

„Toto turné s exhibičními zápasy začalo před deseti dny,“ řekl Joe. „Sponzorem je firma Consolidated Motors. No dobrá, ať je tomu jakkoli, Patový problémy začaly nejprve jako hloupé klukoviny. Do jeho pokoje byla servírována pizza, kterou si vůbec neobjednal. Pak mu někdo začal telefonovat v noci. Nejdříve vždycky zavěsili, ale pak začali vyhrožovat.“

Frank pokračoval: „Před třemi dny někdo hodil po Patovi během zápasu třešňovým dortem, v němž byl dělobuch nebo co. V každém případě to bylo tak silné, že to na antukovém dvorci udělalo kráter, nemluvě o tom, že Pat mohl být vážně popálen. Tehdy nás Butch Van Voort, muž, který má turné na starosti, požádal o pomoc.“

„Přišli jste na něco?“ zeptala se Nancy.

„Kdepak,“ řekl Joe a tvářil se bezradně. „Vyprávěj nám raději o svém případu.“

Když Nancy seznámila oba chlapce s Terryinými problémy, Joe řekl: „Ale nerozházelo ji to, co? Ta má zřejmě tvrdou kůži. Kdo…“

„Nancy!“   vyjekla   Bess   a   přerušila   jejich   hovor.   Nancy   však věděla ještě dřív, než jí to řekla Bess, že přišel Pat. Všichni reportéři se nahrnuli ke vchodu do haly a obklopili mladou tenisovou hvězdu.

Pat se však prodral zástupem a rozběhl se k Terry s otevřenou náručí. „Ahoj, Terry, holčičko!“ Oba se radostně objali.

Nancy se dosud s Patem Flynnem osobně nesetkala. V televizi se zdál  malý a střízlík,  ale teď  viděla,  že měří  nejmíň  sto osmdesát centimetrů. Pod bleděmodrou windsurfovou kombinézou se rýsovalo jeho pružné, silné  tělo.  Kučeravé  blond vlasy měl  sluncem  téměř vybělené.

Reportéři se natlačili kolem Pata a odstrčili Nancy stranou. Halu zaplavovalo světlo televizních reflektorů a blesky fotoreportérů a na dvojici se snesl déšť otázek. Pat se široce usmíval a Nancy si říkala, že ho všechna ta pozornost těší.

Zvedl ruce a smál  se: „Tak pomalu,  pomalu!  Mohu odpovídat vždy pouze na jednu otázku.“ Jakoby maně pak jednou paží ovinul Terryina ramena.

„Ouvej!“ vykřikla Bess, když do ní jeden fotograf vrazil loktem.

Snažil se získat co nejlepší postavení pro snímek. Nancy se všechno to   šílení   novinářů   zdálo   trochu   přehnané.   Každý  křičel,   strkal   do druhých   a   snažil   se   urvat   co   nejlepší   místo.   Napřahovali   ruce   s mikrofony, osvětlovači přenášeli a rozsvěcovali reflektory s ostrým světlem pro televizní kamery.

Když se Nancy pokusila proniknout blíž k Patovi a Terry, uviděla, jak se mezi dvěma křičícími reportéry náhle objevila ruka v rukavici.

Ztuhla, když spatřila, co ruka držela. Byla to pistole! Automatickou zbraň velkého kalibru kryl hruškovitý tlumič. Ruka mířila přímo na Patův hrudník!



Nancy se snažila  pohnout,  ale  v klubku reportérů  byla  jako v pasti. Než stačila křiknout na výstrahu, prst v rukavici stiskl spoušť.

Ozval se sotva slyšitelný zvuk.

Pchchch…

Nancy se zdálo, že se zastavil čas. Rukavice zmizela v klubku reportérů a Nancy už jen viděla, jak se na Patově běloskvoucím saku šíří světlečervená skvrna.

Frank přiskočil k Patovi a s hrůzou se díval na rudé místo na tenistových prsou. „Joe, Pat je zasažen!“ křikl na bratra a položil Pata opatrně na podlahu. „Snaž se zjistit, kdo střílel!“

„Pate! Pate!“ vykřikla Terry a klekla si k němu. V obličeji by se jí krve nedořezal. „Rychle, dělejte  někdo něco!“

Nancy a Bess se snažily udržet trochu volného prostoru pro Pata, který si rukou svíral hruď.

„Je to moc zlé?“   zeptal se Frank, který si k němu také klekl.

Spolu   s   Joem   měli   Patovi   zajišťovat   ochranu   a   teď   ho   někdo postřelil, když stáli těsně u něj!

Pat několikrát otevřel a zavřel oči a byl zřejmě zmaten. „Já – já vůbec nic necítím. Co se stalo?“

Frank se v duchu ptal sám sebe, co se stalo. Nezdálo se, že Pat cítí nějakou bolest. Frank se prstem dotkl rudé skvrny a přičichl si k němu.

„To není krev,“ řekl. „Je to nějaká barva. Uklidněte se všichni, nikomu se nic nestalo.“

Novináři však Franka neslyšeli a nadále se strkali a křičeli do mikrofonů. Frank se rozhlédl a spatřil Joeovu hlavu nad zástupem.

Joe zavrtěl hlavou na znamení, že neměl štěstí. Chtěl se bratra na něco   zeptat,   ale   nemohl   překřičet   hluk.   „Buďte   všichni   zticha!“

zakřičel konečně a hala náhle zmlkla. „Pate, jsi v pořádku?“

Tenista byl stále jako omámen, ale přikývl a pomalu se postavil na nohy. „Ano, až na to, že jsem se hrozně polekal.“

„Podívejme   se   kolem,“   navrhl   Frank   Joeovi   a   Nancy.   Nerad nechával   Pata   a   Terry   samotné   napospas   reportérům,   ale   jeho hlavním cílem bylo najít střelce.

Frank,   Joe,   Nancy   a   Bess   se   rozběhli   pátrat   po   někom   nebo něčem podezřelém. Když Frank šel kolem dřevěné truhlice s jakousi širokolistou rostlinou, jeho zrak upoutalo něco lesklého. V truhlici ležela nablýskaná pistole. „Haló, myslím, že jsem našel zbraň,“ křikl.

Ostatní k němu přiběhli ještě s několika reportéry. Frank si klekl, aby pistoli prozkoumal.

„Asi bychom se jí neměli dotýkat,“ namítla Bess. „Myslím, co kdyby tam byly otisky prstů?“

„Žádné   otisky   prstů   tam   nebudou,“   řekla   Nancy.  „Střelec   měl rukavice.“

„A   navíc   –   žádné   balistické   zkoušky   nelze   dělat   se   stříkací pistolkou,“ dodal Frank a zvedl ji. Byla to hračka, která vypadala jako   skutečná   pistole.   Když   stiskl   spoušť,   do   květináče   vystřiklá červená tekutina.

Pat a Terry se konečně osvobodili od reportérů. Frank se za nimi podíval a spatřil nějakého muže, jak vykročil proti nim a znemožnil jim, aby se mu vyhnuli.

„Hele,   Flynn!   Myslím,   že   děláš   všechno,   aby   ses   objevil   na televizní obrazovce, co říkáš?“

„Tak   na   to   já   nejsem,   Lassitere.“   Pat   na   něho   vrhl   hněvivý pohled. „To byla pitomá klukovina, hloupý kanadský žertík, kterého bys byl schopen právě ty. Mimochodem, kdes byl asi tak před pěti minutami?“

„Do toho ti nic není,“ odpověděl druhý, zatímco je zase obklopili reportéři.

„Možná, že mi do toho bude!“ Pat zaťal pěsti a stiskl zuby.

„To   je   Alan   Lassiter,   tenista,   Patův   hlavní   soupeř,“     Frank zašeptal Nancy. „Je o rok starší než Pat, je mu třiadvacet, a mají už dlouhou historii vzájemných střetnutí na kurtu.“

Nancy si Lassitera prohlédla. Byl to štíhlý, ale silný mladík, asi sto pětaosmdesát centimetrů vysoký. Měl hnědé vlasy a hnědé oči a na tváři sarkastický výraz.

Několik fotoaparátů zacvakalo, když Terry vzala Pata za paži.

„Nechte toho!“ křikl rozzlobeně nějaký hlas. Nancy se obrátila a viděla,   jak   si   jakýsi   starší   muž   razí   lokty   cestu   mezi   reportéry.

Postavil se mezi oba sportovce a řekl. „Schovejte si to na zápas!“

Nancy si vydechla úlevou, když se Pat a Alan od sebe odvrátili. V

té   chvíli   vkročila   prudce   do   haly   vybraně   oblečená   rusovláska.

Mohlo jí být asi pětadvacet. Mávala svazkem papírů.

„Pojďte si pro tiskové materiály!“ zavolala a odlákala novináře od   Pata   a  Alana.   „Doufám,   že   tuhle   legrácku   nebudete   zbytečné rozmazávat.“ Šikovně odváděla novináře stále dál od Pata a Alana.

„Tímhle to neskončilo, frajere,“ zasyčel Alan, než odešel.

„Je mi líto, Butchi,“ řekl Pat staršímu muži. „Ale on…“

„Nechci to slyšet!“ odsekl starší muž. „Ty a Alan máte už být dospělí a profesionálové. Měli byste se podle toho chovat!“

Pat zase stiskl zuby a procedil: „Nějakej šašek mě právě pořádně vylekal. Nepotřebuju, abyste mi ještě vy kazil náladu!“

Starší, už prošedivělý muž, si povzdechl. „Dobrá, Pate. Je mi líto, ale nemůžu trpět nějaké hádky nebo rvačky na veřejnosti.“

Pat přikývl. „Máte pravdu. Od nynějška se budu snažit s Alanem vycházet.“ Vzal Terry za ruku a přitáhl dívku k sobě. „Butchi, tohle je moje děvče, Terry Alfordová. Terry, seznam se s Butchem Van Voortem, hlavním organizátorem těchto exhibičních zápasů.“

„Těší mě,“ řekla Terry a představila Nancy a Bess.

„Nazdar,“   řekl   Butch   a   usmál   se.   Kolem   očí   a   úst   se   mu   na osmahlé tváři rozbíhal vějíř jemných vrásek. Nancy si vzpomněla, že četla, že před několika lety byl také tenisovým prodesionálem.

Pat zamumlal „Nashle vespolek“ a pomalu s Terry odcházeli.

Butch se obrátil k bratrům Hardyovým: „Co se stalo?“ Frank mu vyprávěl o incidentu se stříkací pistolí. Butch se hryzl do dolního rtu a   řekl:   „Nemůžu   si   už   dovolit   žádnou   nepříznivou   publicitu   – Consolidated   by   mohla   svou   podporu   stáhnout.   Máte   už   nějakou stopu?“

„Bohužel,“ zavrtěl Joe hlavou. „Je na to ještě moc krátká doba.

Víme pouze to, že Pat má na tomhle turné nepřátele.“

Butch se zachmuřil. „To není žádná novinka. Pat je náš velký tahák. Lidé ho buď mají rádi, nebo ho nenávidí, ale platí za to, aby ho viděli. Potřebuji, aby byl do konce turné v nejlepší formě.“

„Děláme, co můžeme,“ řekl Frank.

„Doufám, že to budete dělat dobře.“ S tím je Butch opustil.

„Těžký případ,“ řekla Nancy účastně. „To je jistá věc,“ souhlasil Joe.   „Pat   má   spoustu   nepřátel.   Kromě   Lassitera   je   tu   Gunnar Hedstrom.“ „Kdo je to?“ zeptala se Bess.

„Alanův coach a trenér,“ vysvětlil Frank. „Má prospěch z toho, když je Alan v čele žebříčku. Mimo to – Gunnar coachoval Pata až do loňska, kdy ho Pat propustil. Pat není právě zdvořilý, když hovoří o Gunnarově talentu a osobnosti.“

„My o vlku a vlk za humny,“ řekl Joe a ukázal na vchod do haly.

Muži, který právě přicházel, mohlo být něco přes třicet, jak si Nancy  všimla.   Měl   mohutný   knír,  který   mu   splýval   kolem   rtů,   a dlouhé hnědé vlasy stažené rudou páskou.

„Kde   je   Alan?“   zeptal   se   Gunnar   s   lehkým   akcentem,   který prozrazoval, že angličtina není jeho mateřštinou.

„Právě   odešel,“   odpověděl   Frank.   „Slyšel   jste,   co   se   před chvilkou stalo Patovi?“

Nancy se zdálo, že pod Gunnarovým knírem zahlédla úšklebek.

„Slyšel. Jak to říká to úsloví? ‚Co se má stát, stane se´.  Tak nashle,“

řekl   a  zamířil   na  druhou  stranu  haly, kde  se  rusovláska   loučila  s několika posledními reportéry.

„Nemusíme se bát, že Gunnar nebude kvůli Patovým problémům spát,“ řekl Joe Nancy a Bess.

„Franku! Joe! Chci s vámi mluvit!“

Rusovláska   na   ně   mávala   od   recepčního   pultu.   „Butch   mi vyprávěl o té záležitosti se stříkací pistolí. Myslím, že jsem přišla právě včas, abych zabránila průšvihu v reklamě. Našemu sponzorovi Consolidated Motors by se to bylo určitě  moc  líbilo. A kde jste byli v té chvíli vy?“

Nancy viděla, jak Joe celý zrudl, když Frank promluvil. „Byli jsme s Patem, ve službě.“

Žena si chladně měřila Nancy a Bess. „Jste od tisku?“

„Ne, jsou to naše kamarádky,“  řekl Frank. „Nancy Drewová a Bess   Marvinová,   seznamte   se   s   Kitty   Willsovou,   má   na   starosti propagaci turné.“

Kitty jim zamávala a věnovala se zase Frankovi a Joeovi. „Od nynějška se snažte laskavě dodržovat program a chránit Pata!“

Nancy viděla, že Joe už už vybuchl, ale Frank raději odpověděl za oba:  „Oukej,  podíváme se tomu na kloub.“

„Tomu   budu   věřit,   až   to   uvidím,“   řekla   Kitty.   Popadla   zbylé papíry a odšustila jako vítr.

„Co   vůbec   od   vás   chce?“   otázala   se   Bess.   „To   je   pěkná čarodějnice!“

„Skutečně to nějak přehání,“ souhlasila Nancy.

Frank pokrčil rameny. „Kitty je pod tlakem a má pravdu – zatím jsme toho moc neudělali.“

„Vždyť jste teprve začali,“  řekla Bess. Obrátila se k Joeovi: „Což si zítra zahrát trochu tenis? Terry se sem vrátí na Patů v zápas. My budeme muset přijít taky. Zahrajeme si před zápasem?“

Nancy   jen   zírala.   Co   to   mělo   znamenat?   Bess   navrhovala fyzickou aktivitu! Nancy si též všimla čtveráckého úsměvu,  který Bess vrhla po Joeovi. Byli sice jen dobrými přáteli, ale rádi si vždy spolu zaflirtovali. Bess nevadilo zahrát si tenis – pokud to bylo s Joem.

„Řekněme   v   deset?“   navrhla   Bess.   „Teď   se   musíme   vrátit   do Charlestonu. Terry musí zkoušet.“

Joe si rukou stínil oči před sluncem, když se spolu s Frankem dívali, jak Pat trénuje. Oba bratři již hodinu probírali celý případ, ale k ničemu kloudnému nedospěli.

„Myslíš, že za těmi rošťárnami může být Alan?“ zeptal se Joe.

Frank pokrčil rameny a přemýšlel nahlas: „Nemá rád Pata a bude mít vysoké zisky, bude-li v žebříčku na prvním místě.“

„Ale hodně by ztratil, kdyby ho chytli,“ připomněl Joe. „Stálo by to za takové riziko?“

„Mě se neptej,“ odpověděl Frank a rozhodil rukama.

Joe   uznale   pokývl   hlavou,   když   Pat   poslal   bekhendem   míček těsně k čáře. Partner po něm ani nevzdechl. „To by mi už stačilo,“

zavolal na něj Pat. „Dobře jsem si zahrál.“

Joe   a   Frank   se   zvedli   a   připojili   se   k   Patovi,   který   mířil   k apartmánům za hlavní budovou střediska, v nichž bydleli účastníci turné.

„Myslím   si,   že   Lassiter   měl   přece   jen   něco   společného   s   tou stříkací pistoli,“  řekl Pat, když vešli dovnitř. „On sám nebo Gunnar, nebo možná oba.“

Odemkl dveře od pokoje a vkročil dovnitř. „Nevěřím těm dvěma.

Oni…“

Pat zůstal stát u dveří jako přimražen.

„Pate? Co se děje?“ zeptal se Joe.

Pat neříkal nic. Joe cítil, že zase není něco v pořádku, a vrhl se za Patem.

V   obývacím   pokoji   byla   pěkná   „paseka“.   Potrhané   šaty   a jednotlivé kusy nábytku byly poházeny po celé místnosti. Každičké místo v pokoji bylo pokryto následky řádění – kromě jedné židle. Na ní bylo něco, co přivábilo Joeovu pozornost.

Na   sedadle   židle   ležel   panáček   v   bílém   tenisovém   úboru.

Dlouhým lesklým nožem byl připíchnut hrudí k čalounění.



„To  je   můj   maskot   pro   štěstí!“   vykřikl   Pat.   Proběhl   kolem Franka a Joea, vytáhl nůž, sebral panáčka a hned ho zase odhodil.

„Teď už si to s Alanem a Gunnarem vyřídím!“

Frank chytl Pata za paži. „Uklidni se, Pate. Nevíme, kdo…“

„Byli to Alan a Gunnar, to vám říkám!“ křičel Pat.

Zatímco   se   Frank   snažil   Pata   uklidnit,   Joe   začal   prohledávat místnost.   „Tyhle   dveře   byly   vypáčeny,“   řekl   Joe,   který   stál   u skleněných dveří vedoucích na balkón.

„Už toho mám dost,“ procedil Pat skrze zuby. „Nechte mě, je čas k odplatě.“

Frank stál na svém. „Takhle to nepůjde, Pate.“

„Jestli  se budeš prát,  popasou se na tom titulky v novinách a turnaj to jen poškodí,“ dodal Joe.

„Ale já se budu cítit mnohem líp.“ Joe si oddechl, když viděl, že se Patův rozžhavený vztek začíná  ochlazovat. Pat klesl do křesla, odkud odhodil potrhané tričko.

„Jak dlouho už máš toho panáčka?“ zeptal se Joe.

„Dva roky. Beru si ho na každý zápas.“

„Takže lidé o tom vědí?“ otázal se Frank.

„Jistě. Spousta hráčů si kvůli tomu ze mé utahuje.“

„Měli bychom si o tom s Alanem a Gunnarem pohovořit,“ řekl Frank.

Pat chlapcům mrzutě přikývl a začal se probírat spouští ve svých věcech.

Před   odchodem   hoši   velmi   důkladně   prohlédli   celý   apartmán.

Snažili   se   najít   nějakou   stopu,   která   by   pomohla   zjistit   totožnost pachatele, ale skončili s prázdnýma rukama.

„Vypadal už doopravdy naštvaný,“ řekl Frank, když vešli do haly.

„Přece jen se trochu uklidnil, ale pořád si myslím, že by mohl udělat nějakou hloupost. Musíme zjistit, kdo za tím je, ale rychle.

Řekl, že apartmán byl po obědě v pořádku. Muselo se to tedy stát mezi   půldruhou   a…“   Joe   se   podíval   na   hodinky,  „teď   máme   tři.

Potřebujeme zjistit, kdo se tady v okolí v tu dobu pohyboval.“

„Pojď se podívat na kurty. Musíme najít Gunnara a Alana,“ řekl Frank.

Hoši našli Alana a Gunnara na kurtech vyhrazených pro účastníky turné. Trénovali Alanovo podání.

„To   je   ale   pěknej   servis,“   řekl   Joe,   udiven   prudkým   švihem Alanovy dlouhé paže, který dal míčku bleskovou rychlost.

Alan   se   slabě   pousmál,   ale   neodpověděl.   „Nemáme   čas,“   řekl Gunnar. „Co chcete?“

„Musíte   na   tréninku   strávit   spoustu   času,“   poznamenal   Frank.

„Řekl bych, že už jste tady – kolik, hodinu? Dvě?“

Joe se držel zpátky a jen poslouchal. Když přišlo na diplomacii, hodil se na to určitě Frank. Joe jen doufal, že bratr vyloudí odpověď, kterou potřebovali.

Alanův úsměv se změnil v úšklebek. „Co je vám do toho, eh?

Jděte si po svých.“

„Já jsem si jen říkal…..“ začal zase Frank a díval se, jak si Alan vyhodil vysoko míček.

Po úderu to jen zasvištělo.

Alanův smeč minul jen o pár centimetrů Frankovu hlavu. Joe se už už hněvivě vrhal kupředu, ale Frank ho popadl za paži a Alanovi se zasmál: „Tak za tohle tě o autogram žádat nebudu. Jdeme, Joe.“

Joe   se   zlostně   mračil.   „To  se   povedlo.   Víme   přesně,   co   jsme věděli předtím. Nic.“

Nancy   a   Bess   byly   u   Terry   v   divadelní   šatně   a   čekaly,   až   si oblékne kostým  Krásky. 

Nancy se k ní obrátila a jakoby namátkou se zeptala na její vztah k Loganovi. Nikdo totiž nebyl mimo podezření. „Jak dlouho už je Logan tvým manažerem?“

„Už dávno,“ řekla se smíchem Terry. „Byl mým manažerem ještě předtím, než jsem vůbec pro manažera znamenala nějakou kariéru. V

seriálu ‚Doma u Hendersonů´ hrál Logan mého staršího bratra. Za scénou mi pomáhal s dialogy a domácí přípravou jako opravdový starší bratr. Když mu přibyla léta, nemohl už sehnat práci jako herec mladých rolí, a tak šel do armády.“

„Ale zůstali jste přáteli?“ zeptala se Bess.

„Ohlásil se opět, když se vrátil z vojny. Já už jsem také byla pro ‚Hendersony´   příliš   stará,   neměla   jsem   práci   a   podléhala   depresi.

Logan   mi   spravil   náladu   a   ujistil   mě,   že   se   něco   zase   objeví.

Nedlouho   potom   si   v   novinách   všiml   inzerátu,   že   jistá   televizní stanice   hledá   talenty.   Sjednal   mi   interview,“   vysvětlovala   Terry.

„Když mě vzali a já zase měla práci, řekla jsem mu ,Budeš mi dělat manažera.´ Bylo to docela jednoduché.“

„Mám ale pocit, že je mezi vámi nějaké napětí, ne?“ řekla Nancy.

Terry si povzdechla. „Už je to tak zřejmé?“

Nancy dodala: „Jestli o tom raději nechceš mluvit…“

„Pokládám   Krásku   za šanci na návrat k tomu,  co považuji za opravdové   herectví,   ale   Logan   s   tím   nesouhlasí.   Říká,   že   jsem obětovala jistotu za riskantní hru.“

„Jaký problém má s Patem?“ zeptala se Bess.

Terry smutně pokývla hlavou. „Prostě spolu nevycházejí. Logan si myslí, že Pat pro mě není dost dobrý. Pořád mi chce dělat staršího bratra, ale já už žádného nepotřebuji.“

Nancy účastně přikývla. „Jak je to s tvou náhradnicí?“ Nancy usuzovala, že Holly nemá Terry příliš v lásce.

Zdálo se, že Terry přeslechla, co se Nancy ptala. „Jéjej, skoro jsem   zapomněla!“   Luskla   prsty   a   vyskočila.   „Musím   si   pro poznámky ze včerejší zkoušky. Pojďte!“

Terry  vedla   děvčata   chodbou   za   jevištěm   k  Timu   Delevanovi, který měl poznámky u sebe. Tim ale vpředu kontroloval osvětlení a byl   v   hledišti,   a   tak   všechny   tři   sestoupily   po   schůdkách   a   pak zamířily ke střednímu oddělení sedadel, kde byl Tim Delevan.

Když byly zase na odchodu, spatřily hezkou dívku asi ve věku Nancy a Bess, jak vstupuje do hlediště. Měla na sobě záplatované džíny a tričko. Její rtěnka byla  téměř tak tmavá, jako její kovově temné rudé vlasy.

„Ahoj, Terry!“ zvolala dívka. „Jak se vede?“

„Dobře, Leese,“ řekla Terry. „Seznam se s mými  přítelkyněmi Nancy Drewovou a Bess Marvinovou. To je Leese Tolliverová.“

„Těší   mě,   že   vás   poznávám,“   řekla   dívka   a   usmívala   se   jako sluníčko.

„Také vystupujete v této show?“ zeptala se Nancy.

Leese zavrtěla záporně hlavou. „Budeme si tykat, ne?“

„My jsme pro,“ řekla Bess. „Jak zní plné jméno za Leese?“

„Felicia.“ Leese udělala grimasu, která dávala tušit, že se jí to jméno   nelíbí.   „Moje   babička   a   dědeček   jsou   jediní,   kteří   mě   tak jmenují.   Oni   si   vůbec   potrpí   na   formální   jména   a   vystupování.

Vychovali mě po smrti mých rodičů. Jmenují se Beaufort a Andrea Tolliverovi. Už jste o nich někdy slyšely?“

„Ne,“ řekla Bess.

„Tady   v   Charlestonu   něco   znamenají,“   vysvětlovala   Leese.

„Dědeček   vedl   Southern   EXPOsure  až   do   doby,   kdy   se   město rozhodlo  tento   festival  nějak  oživit.   Moc  ho  mrzelo,  že  musel  jít stranou.“

Terry   vzala   Leese   kolem   ramenou.   „Leese   chodí   s   jedním chlapcem z naší kapely.“

Leese nadšeně přikývla. „Jmenuje se Cal Lipton. Je to senzační kytarista. Ani si neumíte představit, jak to babičku a dědečka štve. Já se   snažím   nevšímat   si   toho.   Mám   moc   ráda   Cala   a   miluji   rock.

Kráska a beat je  přece fantastická, ne?“

Nancy   se   usmívala.   Líbilo   se   jí   Leesino   otevřené   a   přátelské chování. „My jsme si to zatím poslechly jen v zákulisí.“

„Jak se vám líbí Charleston? Už jste byly na Shem Creeku?“

„Ještě ne,“ řekla Nancy. „Ale moc se nám líbí všechno, co jsme dosud viděly.“

„No dobrá, ale měly byste si určitě vyzkoušet Shem Creek. Je to tam, kde mají čluny rybáři a lovci krabů. Má to tam své aroma. A ty hospůdky – řekněte, máte rády mořskou stravu?“

Bess zazářily oči. „Milujeme ji!“

„Tak pojďte se mnou na večeři! Mám v sedm hodin schůzku s dědečkem a babičkou v restaurantu  The Crab Pot.  Cal a Terry budou dnes pracovat dlouho, a tak bych měla ráda nějakou společnost. Když tam budete vy, dědeček a babička nebudou moct hartusit na to, s kým se stýkám. Co tomu říkáte?“

V tu chvíli vešli dveřmi do hlediště Kurt Zimmer a další muž a zamířili k děvčatům. Kurt objal přátelsky Terry a zeptal se: „Dostala jsi poznámky? Nějaké dotazy?“

Když  Terry  zavrtěla   hlavou,   Kurt   řekl:   „Dobře.   Jsi   připravena zkoušet?“

„Jsem,“ řekla Terry. Obrátila se k Nancy a Bess. „Jděte s Leese.

Bude tam výborná zábava a skvělé jídlo. My dnes budeme pořád začínat a přerušovat, protože se budou určovat narážky na hudbu, to bude pěkná otrava. Vy byste si měly prohlídnout EXPO.“

Nancy si nebyla jista, zda by měla nechat Terry celou tu dobu samotnou,   ale   herečka   řekla:   „Jen   jděte.   Já   budu   v   pořádku, opravdu.“

„Fajn.   Ale   hned   po   večeři   se   vrátíme   a   zkontrolujeme   tě,“

odpověděla Nancy.

„Nancy   a   Bess,“   řekl   Kurt,   „než   odejdete,   seznamte   se   se Stuartem Firmanem. To je on, kdo napsal   Krásku a beat   a  asi osm dalších show – nebo devět?“

„Devět,“ odpověděl Stuart se smíchem.  Vypadal  na něco málo přes třicet. Měl nakrátko ostříhané tmavé vlasy a brýle bez obrouček.

„Vaše dílo se mi moc líbí,“ řekla mu Nancy.

„A já zase oceňuji vaši pomoc, Nancy. Terry je pro nás velmi důležitá,“ řekl Stuart.

Nancy se obrátila k Leese. „Jak se dostaneme do  Crab Potu?“

Leese jim dala instrukce. „Nemusíte se nijak zvlášť strojit, hlavně si šetřete chuť k jídlu. Budu tam na vás čekat v sedm, oukej?“

„Fajn.“   Nancy   se   obrátila   k   Bess:   „Teď   máme   pár   hodin   na prohlídku EXPO. Po celém Charlestonu je pořád něco na programu.“

„Něco   si   vybereme.   Na   Battery   hraje   bluegrassová   country kapela,“ řekla Bess, která si prohlížela jeden z programových letáků EXPO.  „Je to na konci města.“

Dívky se vydaly po King Street, jedné z hlavních ulic. Po cestě viděly   pantomimu,   malíře   portrétisty   a   stánky,   kde   se   prodávalo ošacení   všeho   druhu   a   řemeslnické   výrobky.   Nancy   zakrátko zaslechla rytmické tóny bluegrassové hudby.

King Street  končila  v parku,  kde v pavilónu  hrála  kapela.  Na konci parku byla kamenná zeď, která označovala hranice města. Za ní se už blýskaly ve slunci modré vlnky charlestonského přístavu.

Nancy   nemohla   odolat   podmanivé   hudbě   a   podupávala   si   do rytmu. „Já nevím, jak ty,“ zašklebila se vesele na Bess, „ale já mám chuť si zatancovat. Jdeme?“

Restaurant   The Crab Pot   má opravdu své aroma, pomyslela si Nancy   o   několik   hodin   později.   Zvenčí   vypadal   jako   bouda   na spadnutí na výběžku pevniny, jakémsi přírodním molu, které vedlo do otevřené vodní hladiny. Po stranách mola se pohupovaly rybářské čluny.

Leese na ně čekala před restaurantem. Měla na sobě stejné džíny a tričko jako odpoledne.

„Podává se tu   buffet-dinner“ řekla jim Leese, když šly dovnitř.

Musela zvýšit hlas, aby překonala hluk. Přední místnost restaurantu vyplňoval dlouhý bufetový stůl. Otevřenými dveřmi viděla Nancy do druhé místnosti, kde byly obyčejné dřevěné stoly a boxy. „Postavte se do fronty a já zatím najdu dědečka a babičku. Zkuste polévku z krabí samičky, je to místní specialita!“

Nancy a Bess si stouply na konec dlouhé fronty u bufetového stolu. Lidé chodili po obou stranách. Nancy zakručelo v břiše, když viděla kotlíky s kouřící polévkou, mísy raků, krabů a grilovaných okounů,   platýzů   a   jiných   mořských   ryb.   Když   Nancy   čekala   ve frontě, zaslechla v hluku, který tam panoval, jak někdo řekl: „Já jsem Krásku  a   beat   sem   na   festival   nikdy  nechtěl.   Přitahuje   to   divnou chamraď.“

Nancy okamžitě zpozorněla a otočila se za hlasem. Patřil muži naproti, na druhé straně bufetového stolu. Byl to asi tak šedesátník, vysoký   a   elegantně   oblečený   v   plátěném   obleku   s   nápadnou vázankou. Šedé vlasy se mu na spáncích měnily v stříbrné. Muž, s nímž hovořil, byl malý a středního věku, se zatrpklým  výrazem a 

brýlemi v kostěných obroučkách. Na sobě měl tweedový oblek, pod sakem černý rolák.

Menší muž přikývl. „Absolutně. Je to obyčejný brak. Byl bych rád, kdyby to zavřeli.“

Mohli být tito dva zapleteni do útoku na Terry? Nancy si hned položila   tuto   otázku.   První   muž   se   usmál   a   kradmo   se   rozhlédl kolem. Nancy rychle otočila hlavu, aby si nevšiml,  že poslouchá.

Jasně však slyšela jeho další slova.

„Zavřít show? Myslím, že by se to dalo zařídit.“

Nancy se o překot valily hlavou myšlenky. Kdo jsou ti dva? A proč chtějí zavřít  Krásku a beat? 

Šťouchla   do   Bess.   „Vidíš   ty   dva   muže   naproti   nám?   Toho   v bílých šatech a jeho přítele?“ šeptala.

„Jistě. Co je s nimi?“ zeptala se Bess, která si právě pochutnávala na mořských raccích.

Nancy   vyprávěla   tlumeně   přítelkyni,   co   právě   vyslechla.

„Nesmíme je ztratit z očí, Bess, pospěš si trochu,“ pobízela ji. Spěšně si naložily lahůdky na talíře, když se o několik vteřin později dostaly stejně jako oba muži na druhé straně stolu na konec fronty.

Sledovaly je do velké jídelny, ale skupina asi deseti lidí, kteří se najednou proti nim vynořili, jim zablokovala cestu. Když přešli, Bess se zeptala: „Vidíš je?“

„Ne, ale někde tady jsou. My…“

„Nancy! Bess!“ Leese si k nim razila cestu mezi plně obsazenými stoly. „Pojďte, pojďte, babička a dědeček jsou tamhle.“

Nancy si vyčítala, že možnost dozvědět se něco o obou mužích byla promarněna. Měla zjistit, kdo oba muži jsou, dříve než odešli!

„Tak jdeme!“  naléhala  Leese. Nancy a Bess nezbývalo,  než ji následovat.

„Už jsme tu,“ oznámila Leese a ukázala Nancy a Bess společnost v  jednom  z   přístěnků.  U  stolu  tam  seděla   asi  šedesátiletá   žena   v elegantních zelených hedvábných šatech – a oba muži, kteří předtím hovořili o uzavření show!

„Nancy Drewová, Bess Marvinová,“ řekla Leese. „Seznamte se s mými  prarodiči Beaufortem a Andreou Tolliverovými.  A toto je – ehm…“

„Warren   Brophy,   dramatik,“   vypomohl   pan   Tolliver.   „Prosím, posaďte se. Vítáme vás v Charlestonu.“

Proč by chtěl právě Leesin dědeček zničit show? Nancy to nešlo na   rozum.   Pak   si   uvědomila,   že   se   jí   pan   Tolliver   na   něco   ptá.

„Promiňte, neslyšela jsem vás,“ řekla s úsměvem.

„Líbí se vám naše město?“  opakoval  Beaufort. „Ano, jistěže,“

odpověděla Nancy. „Je kouzelné.“ Leesin dědeček zářil hrdostí.

„Určitě,“   ozvala   se   Bess   jako   Nancyina   ozvěna.   „A   festival Southern EXPOsure  je také skvělý.“

Andrea   Tolliverová   si   povzdechla   a   tváří   jí   přelétl   stín.   „Byl skvělý, když ho měl na starosti manžel, ale úroveň se od té doby snížila.“

„No tak, Andreo,“ řekl Beaufort Tolliver a vzal ji za ruku. „Mladí lidé mají jiný vkus.“

Andrea   zavrtěla   hlavou.   „Takovému   vkusu   nerozumím.   Ta vřískavá, hrubá muzika…“

Leese mrkla na Nancy a vstala. „Jdu si vzít něco k večeři. Hned se vrátím.“

Pan Tolliver se posmutněle díval za odcházející vnučkou. Pak se zaměřil na Nancy. „Zdržíte se v Charlestonu dlouho, slečny?“

„Asi týden,“ odpověděla Nancy.

„Pak musíte přijít na náš zahradní večírek,“ řekla s úsměvem paní Tolliverová. „Koná se za tři dny. Jestli se vám líbí pěstěné zahrady, zde v Charlestonu máme zvlášť pěkné.“

„Díky,   bude   to   hezký   zážitek,“   odpověděla   Bess,   a   Nancy souhlasně přikývla. Možná, že na večírku budou mít šanci dozvědět se   něco   víc   o   Beaufortu  Tolliverovi   a   jeho   plánech   s   muzikálem Kráska a beat. 

„Výborně,“  řekl Beanfort  Tolliver. „Jak je pěkné, když  člověk potká rozumné mladé lidi.“

„Vy   jste   autor   divadelních   her,   pane   Brophy,“   řekla   Nancy menšímu muži. „Hraje se tu nějaká vaše hra?“

Brophy se samolibě usmál. „Ne, lidé, kteří přicházejí na EXPO, mají raději elektronicky zesilovaný řev a skučení.“

„Kdybych ještě já vedl festival, některá Warrenova hra by byla hlavní událostí,“ dodal Beaufort Tolliver. „Ale já už do toho nemohu mluvit. Warren se však festivalem zabývá. Píše článek, v němž staví do kontrastu krásu Charlestonu s některými méně pěknými součástmi EXPO.“

Nancy si vyměnila rychlý pohled s Bess. „Jak se vám líbí  Kráska a beat?“  pokusila se zavést rozhovor na toto téma.

„To je přesně ta poslední obludnost Stuarta Firmana,“ odpověděl Brophy.

Bess   přidala   další   skořápku   z   ráčka   na   rostoucí   hromádku   na svém talíři. „Vy mu asi moc nefandíte?“

„To sotva,“   zamračil   se  Brophy.  „Pozlátko  a  hluk   nahradily  v divadle myšlenky a styl, a nikdo na tom nemá větší vinu než Stuart Fírman.“

Nancy postřehla, že Brophyho hlas zněl velmi jedovatě, kdykoli hovořil o Stuartovi. „Hrály se tu vaše hry?“ zeptala se.

Brophy zavrtěl hlavou. „Doufal jsem, že moje nejnovější bude mít   na   EXPO   premiéru,   ale   když   Beauforta   nahradil   ten   módní podnikavec,   dostal   jsem   formální   dopis   s   poděkováním,   znáte   to, jsou to jen fráze, o dících se nedá mluvit.“

„Kde jste se seznámily s Felicií?“ zeptala se Andrea Tolliverová Nancy a Bess.

„V divadle,“ odpověděla Nancy bezmyšlenkovitě.

„V divadle!“ zvolal starý pán a obličej mu zbrunátněl. „Tak to tam byla s tím muzikantským pobudou!“

„Jmenuje se Cal,“ řekla Leese, která se právě vracela ke stolu.

Není to pobuda a náhodou studoval hudbu na konzervatoři. Sedla si vedle   Nancy   s   talířem   naloženým   kraby.   Jednoho   vzala   rukou   a druhou se snažila oddělit chutné masíčko od skořápky.

Její babička sebou cukla a řekla: „Felicie, kde jsou tvé způsoby?“

Nancy se rozhodla, že teď není vhodný čas zeptat se Beauforta, proč už není v čele EXPO. Místo toho začala hovořit o tom, jak je Charleston kouzelný. Po chvíli, která jim připadala jako celé hodiny, se spolu s Bess zvedly k odchodu.

„Já vás vyprovodím,“ řekla Leese, když se děvčata rozloučila s Tolliverovými a s Warrenem Brophym.

Když vyšly ven, Nancy slyšela, jak se vrzající čluny třou o kůly u mola. Teplý vánek přinášel od moře vůni ryb.

„Dost   příšerný,   co?“   řekla   Leese.   „Alespoň   vidíte,   jaký   mám život.“

„Tví prarodiče jsou trochu staromódní,“ řekla Nancy. „Ale jídlo bylo fantastické.“ Vrátila se k předmětu svého zájmu a zeptala se: „Kdy byl tvůj dědeček jako ředitel EXPO nahrazen někým jiným?“

„Rada   ředitelů   o   tom   rozhodla   hlasováním   před   půl   rokem,“

odpověděla Leese. „Měl takový vztek, že by byl snědl nábytek.“

„Nezdá se, že by byl ten typ,“ poznamenala Bess.

„Co tě vede,“ řekla Leese. „Má vznětlivou letoru. To musím já vědět!“

Nancy se zeptala: „Zná Warren Brophyho už dlouho?“

„Psali si, když dědeček vedl EXPO,“ odpověděla Leese. „Brophy ho vyhledal, když sem přijel před dvěma týdny, a od té doby jsou pořád   spolu.   Náramně   se   shodují,   jak   strašné   je   všechno   nové.

Mimochodem,   to   nemyslíte   vážně,   že   půjdete   na   jejich   zahradní večírek?“

„Upřímně řečeno, myslely jsme, že půjdem,“ řekla Nancy.

„Já mám lepší nápad,“ řekla Leese. „Moji přátelé a já chystáme na stejný den v jednom parku barbecue, opékání masa na rožni. Bude to   třída,   žebírka   a   přílohy,   a   hlavně   bazvadní   lidé   místo   těch naškrobených košilí a vykopávek.

Věřte mi, měly byste být raději s námi. Vezměte s sebou také Terry!“

„Přijdeme,   budeme-li   moci,“   řekla   Nancy,   když   spolu   s   Bess nastupovaly do vozu z půjčovny.

Cestou zpět do divadla Nancy a Bess probíraly, co se dozvěděly.

„Myslíš,   že   Beaufort   Tolliver   a   Warren   Brophy   mají   něco společného s tím, co se děje Terry?“ zeptala se Bess.

„Možná,“ odpověděla Nancy. „Ale jestliže Terry odejde, nastoupí za ni její náhradnice Holly Bartellová. Show nebude stažena a mohla by být stále ještě hitem.“

Za několik minut byly už na parkovišti divadla Majestic. U dveří na scénu jim řekl vrátný, který je pouštěl: „Jdete akorát na poslední song. Zkouška jde dobře. Běžte se podívat z hlediště.“

Děvčata   se dívala   na  sbor,  který zpíval   rychlý  rytmický   song.

Kurt   to   nechal   zpěváky   opakovat   asi   pětkrát.   Konečně   zvolal: „Oukej, pětiminutová přestávka!“

Kurt a Stuart seděli v první řadě za stolkem, na němž byla lampa se   zakřivenou   stopkou.   Kurt   si   čmáral   poznámky   a   přitom   si   se Stuartem neustále šeptem vyměňovali názory. Nancy a Bess k nim zamířily.

Kurt vzal do ruky bateriový megafon a řekl: „Zatímco sbor má přestávku, přejedeme si sekvenci snu   Krásky,  abychom si byli jisti, že efekty jsou v pořádku. Dej mi vědět, až budeš připraven, Time.“

Nancy se dívala, jak se na scénu spouští pozadí s přepychovým palácem. Zazněla hudba jakoby z tajemných sfér a ze dveří paláce stylizovaných jemnou průsvitnou síťovinou vystoupila Terry.

Nancy a Bess se usadily pohodlně do křesel, aby vlastně poprvé vychutnaly pohled na show. Terry vypadala krásně, jako bytost ze snu, pomyslela si Nancy.

Náhle se celé divadlo bez výstrahy ponořilo do tmy a vysadil i magnetofon s nahrávkou hudby.



Nancy   se   zachvěla,   když   jí   Bess   sevřela   paži.   „Co   se   děje?“

zavolal někdo ze scény.

Z   neproniknutelné   tmy   zaslechla   Nancy   pronikavý   zděšený výkřik „Ne! Ne!“

Nancy naskočila husí kůže. To byla Terry!

NĚKDO NAPADL TERRY! Nancy hmátla do kabelky po kapesní minisvítilně a vrhla se ke scéně. Megafonem burácel Kurtův hlas:   „Terry?  Terry?“   Žádná   odpověď.   „Všichni   zachovejte   klid!“

nařídil.   „Time,   dej   mi   pracovní   osvětlení!   Terry,   jsi   v   pořádku?

Odpověz mi!“

Když   Nancy   doběhla   nouzovými   schůdky   přes   orchestřiště   na scénu, Terry konečně promluvila.

„Jsem v pořádku.“ Její hlas však zněl roztřeseně a ustrašeně.

V tu chvíli zablikaly nouzové lampy a celé divadlo zaplnilo bledé světlo. Nancy zalapala  po dechu, když  spatřila  Terry skrčenou na podlaze. Dostala se k ní ve chvíli, když ze zákulisí přiběhli i ostatní v čele   s   Timem   a   Loganem.   Nancy   pomohla   dívce   vstát,   zatímco Logan přinesl odněkud židli. Terry do ní klesla a její oči hleděly nepřítomně do neurčitá.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Nancy a klekla si vedle ní.

Terry kývala hlavou rychlými škubavými pohyby.

„Co se stalo?“ zeptala se Bess tiše.

„Když světla zhasla, ztuhla jsem. Nechtěla jsem do něčeho vrazit nebo o něco zakopnout. Pak jsem pocítila, že těsně u mě někdo je.

Nějaký hlas mi zašeptal do ucha: ,Tvoje příští role bude mrtvola.

Byla jsi varována.´   Pak se mého obličeje dotklo něco studeného a lepkavého. Tehdy jsem vykřikla.“

Nancy se obrátila na vedoucího scény: „Kdo byl v blízkosti scény během posledního čísla?“

„Nepamatuji si,“ odpověděl Tim. „Měl jsem plné ruce práce se sledováním   narážek,   než   abych   si   mohl   přesně   všímat,   kdo   je   tu kolem.“

„Všichni jsme měli co dělat,“ promluvil jeden hřmotný kulisák.

„Neviděl jsem tu nikoho, kdo by sem nepatřil.“

Nancy přikývla a pak se obrátila na Kurta.

Pochopil,   co   chce,   a   zatleskal.   „Poslouchejte.   Musíme zkontrolovat elektrické vedení. Podívejte se také, jestli sem někdo nepronikl   zvenčí.   Uvidíte-li   někoho   nebo   něco   podezřelého, zavolejte! Jdem na to!“

Asi tucet lidí začalo s prohlídkou. Nancy a Bess zůstaly s Terry.

„Nepřipadal ti ten hlas třeba jen vzdáleně známý?“ zeptala se Nancy herečky.

„Ne, byl velmi tichý a poplašený.“

„Zněl jako hlas toho člověka, co tě napadl v zákulisí?“ zeptala se Nancy.

„To nemohu říct,“ šeptala Terry nešťastně.

Nancy   došla   k   názoru,   že   pachatel   musel   ještě   s   někým spolupracovat. Jinak by se byl útok na Terry nemohl časově shodovat s výpadkem světla i zvuku. Nancyino uvažování přerušil Kurt, který zavolal: „Nancy, Bess, pojďte sem!“

Obě   dívky   si   pospíšily   k   Timovi   a   Kurtovi,   kteří   stáli   u otevřených kovových dveří v boční stěně u scény. Několik tlustých kabelů   s   izolací   z   plastické   hmoty   ústilo   do   velkých   spojovacích krabic. Nancy se zachmuřila, když viděla, že ze dvou kabelů byla izolace   stržena   a   že   právě   tam   někdo   položil   kovovou   tyč,   která spojila obnažené dráty. Silně tu byla cítit spálenina.

„Sem vedou všechny kabely – pro osvětlení i zvuk,“ řekl Tim.

„Někdo strhl izolaci, zavedl kontakt mezi těmito kabely a – fšššc – všechno bylo pod zkratem.“

„Ale světla teď svítí,“ poznamenala Bess.

„Pracovní   osvětlení   funguje   na   venkovní   obvod,“   vysvětloval Tim. „Je to něco jako nouzová linka.“

Nancy   si   všimla   jakýchsi   škrábanců   u   matice   šroubu   poblíž zámku železných dveří. „Se zámkem si někdo hrál,“ řekla. „Time, jste   si   jistý,   že   jste   v   těchto   místech   nikoho   neviděl,   než   světla zhasla?“

Vedoucí   scény   pokrčil   rameny.   „Bohužel,   nikoho   jsem   si nevšiml.“

„To znamená, že pachatel musí znát hru i technické  zázemí  v divadle,“ řekla Nancy, když se vraceli k Terry.

Technický personál už byl zase na scéně. „Našli jste někoho?“

zeptal se Kurt Logana, který byl s ostatními. „Něco podezřelého?“

„Ne,“ odpověděl Logan, který stál u židle, na níž seděla Terry.

„Terry, mám o tebe strach. Stojí opravdu vystupování v show za tvůj život?“

Terry se zhluboka nadechla a snažila se potlačit slzy.

Když   promluvila,   její   hlas   už   zněl   pevně.   „Nehodlám   dovolit nějakému   maniakovi,   aby   ovládal   můj   život.   Stojím   si   za   svým rozhodnutím. Budeš i ty stát při mně?“

Logan zrudl. „Copak jsem vždy nestál?“

„Terry!“ Nancy si všimla, že Terry sebou trhla, když slyšela, jak někdo zavolal její jméno odněkud za scénou. „Jsi v pořádku?“ Holly Bartellová přiběhla na scénu a zamířila rovnou ke Kurtovi. „Kdyby potřebovala oddech, jsem připravena zaskočit. Myslím, že Terry bude potřebovat čas, aby se dala dohromady.“ Tón její řeči zněl vážně, ale Nancy si pomyslela, že to přece jen trochu přehání.

„Možná, že Holly má pravdu,“ řekl Kurt.

„Ne!“ Terry se tvářila odhodlaně. „Bude mi zase dobře.“

„Ale…“ zaprotestovala Holly. Zoufalá snaha náhradnice zahrát si hlavní roli byla zřejmá. Zašla by tak daleko, že by fyzicky napadla Terry? Nancy si kladla tuto otázku a nebyla si jistá odpovědí.

Terry se postavila proti Holly a v očích jí zablýsklo. „Děkuji ti za účast, ale já jsem v pořádku!“

„Terry, jdi domů a trochu si odpočiň,“ řekl Kurt a stoupl si mezi obě herečky.

„Terry, Bess a já s tebou dnes večer můžeme zůstat, chceš-li,“

nabídla se Nancy.

Terry se vděčně usmála. „Opravdu?“

„Samozřejmě,“ přidala se Bess. „Alespoň se budu moct chlubit, že jsem bydlela v apartmánu pro VIP – velmi důležité osoby.“

K   jedenácté   večer   se   Nancy   a   Bess   nastěhovaly   do   Terryina elegantního apartmánu. Patřila k němu ložnice a obývací pokoj, které byly každý větší a lépe vybavený, než pokoj, který sdílely společné Nancy a Bess. Hotelová správa dodala pro obé do obývacího pokoje Terryina apartmánu skládací lůžka.

Po chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. Nancy řekla „Dále“ a do místnosti  vstoupili  Stuart   Firman   a  Logan.  Logan  přinesl   dvanáct růží. „Pro tebe, Terry,“ řekl.

„Dekuji, Logane,“ řekla Terry a krátce ho objala.

„Chtěli jsme se podívat, jestli jsi v pořádku,“ řekl Stuart.

„Je mi dobře, jsem jen unavená,“ řekla Terry a zívla. „Dobrou noc všem.“ Odešla do ložnice a zavřela dveře.

„Můžete   se   chvilku   zdržet   a   popovídat   si?“   zeptala   se   Nancy obou mužů. Přikývli na souhlas.

„Potřebuji některé průvodní informace,“ řekla Nancy. „Třeba jak si Terry vede v show.“

„Jak ti to pomůže řešit případ?“ zeptal se Logan a zamračil se.

Nancy si nebyla jista, ale její instinkt jí říkal, že potřebuje vědět o show   všechno,   měla-li   ten   případ   rozlousknout.   „Tak   se   nedejte prosit,“ naléhala.

Logan přikývl. „Dobře, mezi námi, její hlas není nic moc. Já jsem byl proti tomu, aby tuto show dělala, protože při neúspěchu by už tak snadno nemusela dostat další hereckou příležitost. Víš, že natočila album?“

Nancy se podivila: „Ne, to jsem nevěděla.“

„Loni. Byl to propadák. Rychle jsme to zlikvidovali, takže jí to neublížilo,“ vysvětloval Logan. „Ale něco takového s   Kráskou  by mohlo zničit její novou kariéru. Z televize odešla a vrátit se tam už nemůže.“

„Pravda, její hlas není zvláštní,“ dodal Stuart. „Terry snad není velká zpěvačka, ale je výtečná herečka. Jsem přesvědčen, že se jí premiéra povede.“

„Jak by to ovlivnilo show, kdyby Terry vypadla?“ chtěla vědět Bess.

„To by nás zle poškodilo,“ odpověděl Stuart. „Holly je dobrá, ale publikum ji nezná. Terryino jméno přitáhne lidi. Potřebujeme ji.“

„Zdá se, že Terry a Holly spolu moc nevycházejí,“ řekla Bess.

Jdeš na to dobře, Nancy v duchu pochválila svou přítelkyni.

Stuart se zasmál. „Holly si myslí, že z ní   Kráska   udělá hvězdu.

Hrozně po tom dychtí.“

„Řekl bys, že je tím natolik posedlá, že by se pokusila donutit Terry k odchodu?“ zeptala se Nancy.

„Holly? V žádném případě,“ odpověděl Stuart. „Jistě, ctižádostivá je, ale nemyslím, že by věděla, jak udělat zkrat na elektrickém vedení v divadle.“

„Mohla   by   mít   nějakého   komplice,“   myslela   Nancy   nahlas.

„Řekněte mi, co víte o Warrenu Brophyovi,“ změnila téma.

„O Brophyovi?“ Stuart na ni překvapeně pohlédl.

Nancy přikývla. „Setkaly jsme se s ním dnes večer. Nemá vás moc rád.“

Stuart hvízdl. „Přímo mě nenávidí. Moje show vyhrála při výběru pro EXPO před jeho hrou. Nemůže se s tím vyrovnat.“

„Uchýlil by se třeba k sabotáži?“ zeptala se Nancy. „Napadá mě v tisku   a   chová   se   hrubě,   kdykoliv   mě   vidí,“   odpověděl   Stuart   a zamračil se. „Nevylučoval bych u něho nic.“

Loganovy oči se zúžily v čárky. „Ty si myslíš, že by on mohl být zamíchán do těch výhrůžek, Terry?“

Nancy si vzpomněla, jak Brophy vybuchl v restaurantu. „Určitá možnost tu je.“

Příští ráno byly Terry, Nancy a Bess zase v člunu, který brázdil vlny na McCallumův ostrov.

„Hraješ tenis?“ zeptala se Bess herečky.

„Ne,   ale   zajímám   se   o   něj,“   odpověděla   Terry.   „Většinou   se dívám na Pata v televizi.“ Zahleděla se do zčeřených vln. „Vídáme se tak málo. Náš program nám nedovoluje, abychom se často scházeli, a když, tak obvykle jen na několik dní. I když jsme ve stejném městě, těžko   trávíme   nějaký   čas   společně.   Pat   se   často   vídal   se   svou poslední přítelkyní, ale měli zase jiné problémy,“ dodala Terry. „Má skoro tak výbušnou letoru jako Pat.“

„Ona také hraje závodně tenis?“ zeptala se Bess.

„Je od tisku – ta rusovláska, jak jste říkaly, že se včera po tom incidentu se stříkací pistolí rozkřikla na vaše přátele,“ řekla Terry.

„Jmenuje se Kitty Willsová.“

Terry po chvíli pokračovala: „Pracovala pro Patová agenta jako propagační referentka. Když ji Pat nechal a začal chodit se mnou, mohla se zbláznit. Odešla od Patová agenta a založila si reklamní a propagační agenturu.“

Terry se ušklíbla a dodala: „Když se Pat dozvěděl, že Butch najal Kitty,  mohl   vyletět   z   kůže.  Ale   Butch   řekl,   že   ona   je   nejlepší,   a odmítl ji propustit. Já jen doufám, že s Patem na sebe při zápasech nekřičí, jako tomu bylo, když se s ní Pat rozešel.“

„Křičí   na   sebe   při   zápasech?“   opakovala   Nancy   jako   ozvěna.

Musí o tom říci Frankovi a Joeovi Hardyovům. Není vyloučeno, že Kitty je zapletena do jejich případu.

Terry se otřásla a hluboce vydechla. Pak otevřela kabelku. „Vzala jsem si s sebou Kurtovy poznámky, abych si je prošla před večerní zkouškou.   Vlastně   bych   se   na   ně   mohla   hned   podívat.“   Vyndala štůsek papírů a začala číst.

Náhle zafoukal prudce vítr a poznámky se jí rozlétly z rukou.

Nancy je zachytila, než se dostaly přes palubu. „To bylo jen tak tak,“

řekla Nancy a podávala je Terry.

Ta však po nich nesáhla, i když na ně upírala oči.

„Co je, Terry?“ zeptala se Bess.

Když Terry neodpovídala, Nancy se podívala na první stránku – a zalapala po dechu.

Rychle prolistovala ostatní papíry. Na každém bylo krvavě rudým markerem načmáráno jedno slovo:

„VYPADNI!“



„Ach, ne!“   vykřikla   Bess   zděšeně,   když   viděla,   co   je   na papírech napsáno.

Nancy už přemýšlela na plné obrátky ve snaze dát si dohromady nějaká fakta, která by nasvědčovala o tom, kdo může být za tohle odpovědný.  „Dala sis ty poznámky do kabelky včera  v divadle?“

zeptala se Terry, která přikývla.

„Kde byla tvá kabelka?“ pokračovala Nancy.

„V mé šatně,“ odpověděla Terry. „Nechala jsem ji tam během zkoušky.“

„Byla ta místnost uzamčena?“ zeptala se Bess.

Terry zavrtěla hlavou. „Já jsem se o to nestarala. Pěkná hloupost, co?“

Mohl to udělat kdokoli, pomyslela si Nancy. Bylo jasné, že se provokace zvyšují s tím, jak se blíží premiéra show. „Dáme si od nynějška větší pozor,“ řekla Nancy ve snaze uklidnit Terry.

„Neboj se,“ řekla Bess. „Jestliže vůbec někdo muže přijít na to, kdo za tím vším je,  je to Nancy.“

Nancy se na obě dívky usmála, ale tak sebejistá nebyla.

Člun se otřásal, když zpomaloval. „Tak jsme tady!“ zvolala Bess.

„A podívejte, Frank, Joe a Pat už čekají.“

Pat sevřel Terry do náručí a pak vytáhl noviny. „Podívej. Jsme na první stránce.“

Nancy se podívala Terry přes rameno do novin, které držel Pat.

Byl   tam   snímek   usmívajícího   se   páru,   další   snímek   Pata,   jak   si prohlíží ošklivou skvrnu na saku, a ještě další, na němž Pat a Alan s obličeji přímo proti sobě vypadají jako dva kohouti, kteří se chystají si to rozdat.

„Každá publicita je dobrá, ne?“ řekl Pat se smíchem, ale Nancy se zdálo, že jeho hlas nezní tak bezstarostně. „Jak bylo včera večer?“

zeptal se. Než mohla Terry odpovědět, řekl: „Můžeš mi to povědět při snídani. Musím se najíst – mám v jednu zápas.“

Terry   se   na   ostatní   slabě   usmála.   „Bavte   se   dobře   vespolek.

Uvidíme se na zápase.“

„Není Terry nějak rozrušená?“ zeptal se Joe, když Pat a Terry odešli.

Nancy   jim   vyprávěla   o   výpadku   proudu   v   divadle   a   o poznámkách, na nichž bylo slovo „  vypadni“. „ Je to jako noční můra, z které se nemůže probrat,“ uzavřela.

„Zdálo se, že si toho Pat vůbec nevšiml,“ řekla Bess s trochou výčitky.

Joe   pokrčil   rameny.   „Nebuď   na   něj   moc   přísná.   Má   své problémy.“   Vyprávěl   pak   dívkám   o   tom,   co   se   stalo   s   Patovým maskotem.

„Jak to Pat snáší?“ zeptala se Nancy, když skončil.

„Je nervózní,“ odpověděl Frank. „Děláme, co můžeme, abychom ho chránili, ale Pat má spoustu nepřátel,“ dodal a povzdechl si.

„Bess a já jsme přišly na něco, co by vám mohlo pomoci,“ řekla Nancy, když  šli k tenisovým  dvorcům. Pověděla  jim o bouřlivém rozchodu Pata s Kitty.

„Jak je možné, že nám o tom Pat neřekl? Teď máme další jméno na   ,  Seznamu   nepřátel   Pata   Flynna´,“    řekl   Frank,   když   otevíral branku na dvorec.

„Sbírá   je   jako   známky,“   odpověděl   Joe   se   zachmuřenou   tváří.

„Tak mládeži, jde se na to, chci si zahrát pořádný tenis!“

„Hlediště je zcela plné,“ řekla Bess za pár hodin.

Bylo před jednou a hlavní tenisový dvorec McCallumova ostrova zaplnilo několik tisíc diváků. Nancy, Bess a Terry měly skvělá místa u středu kurtu. Držely místa také pro Franka a Joea. Hoši šli do šatny podívat se na Pata.

„Do   začátku   zápasu   zbývá   už   jen   několik   minut.   Jsem   tak nervózní!“   Terry   seděla   se   sklopenou   hlavou   a   dívala   se   na   své sepjaté ruce. „Co se asi mně nebo Patovi příště zase stane? Už mu to všechno jde pořádně na nervy.“

„Ví, co se děje kolem tebe?“ zeptala se Nancy.

Terry zavrtěla hlavou. „Podrobnosti jsem mu neřekla. Nechtěla jsem ho znepokojovat. Má toho na sebe dost, musí hrát před tisíci lidí. Bude-li dělat chyby, bude se s nimi muset nějak vypořádat.“

„Ty musíš v  Krásce  dělat totéž,“ připomněla Bess.

„Já nehraju proti nikomu zápas, takže nejde o stejný tlak,“ řekla Terry. „Pat se obává, že by Alan mohl být moc dobrý a že by ho mohl porazit. Na druhé straně já vím, že show zvládnu – bez ohledu na to, co si Logan myslí.“

Nancy obdivovala Terryinu sebedůvěru. „Tobě opravdu Loganův názor nevadí?“

Terry zvážněla. „Myslívala jsem si, že má o mě osobně zájem. Už ale nechci poslouchat jeho negativní názory. Jestliže nepřestane…“

„Uvažovala bys o jeho nahrazení?“ Nancy položila tuto otázku „na tělo“, protože si byla  vědoma  odporu vůči Loganovi, který v Terry vzrůstal.

„Nu…   uvažovala   bych   o   tom,   pokud   nezmění   svůj   přístup.“

Nancy se zdálo, že Terry je svým rozhodnutím sama překvapena.

„Tamhle jsou Joe a Frank,“ řekla Bess a zamávala na oba chlapce.

Za chvilku se už usadili mezi Nancy a Bess.

„Stihli jsme to přesně,“ řekl Frank, když Pat a Alan přicházeli na dvorec. Diváci přivítali oba bouřlivým potleskem a voláním. Nancy si všimla, že oba hráči na sebe vzájemně ani nepohlédli. Rozešli se na   protilehlé   strany   kurtu   k   několikaminutovému   „rozehřátí“.   Na horkém sluníčku jim to moc dlouho netrvalo.

Hlasatel představil hráče a Alan se usmíval a mával divákům na pozdrav.  Pat   měl   kamenný   výraz   a   ignoroval   směsici   potlesku   a hučení.   Nancy se  zdálo,  že  diváci   jsou ve  svých  sympatiích  vůči oběma hráčům rozděleni rovnoměrně.

„Pat vypadá zachmuřeně,“ poznamenala Nancy k Terry.

„Musí to být nervy,“ odpověděla herečka. Nahnula se kupředu a rukama se opírala o kolena.

„Já   bych   určitě   byla   nervózní,“   řekla   Bess.   „Podívejte   se   na všechny ty televizní kamery.“

Záznam   zápasu   se   chystalo   natáčet   asi   půl   tuctu   televizních společností. Byl to sice jen exhibiční zápas, který neovlivní jejich pořadí v žebříčku, ale kdykoli hráli Pat a Alan, media tomu věnovala pozornost. Byli prostě nejlepší.

Diváci   ztichli,   když   zápas   začal.   Pat   podával   do   růžku servisového pole, Alan odpověděl bekhendem šikmo přes kurt. Pat bleskově vrátil  na základní čáru soupeře, Alan odvrátil,  Nancy se zdálo, že míček skončil na Patově straně v poli, ale Pat po něm nešel.

„Nula patnáct,“ ohlásil rozhodčí.

„Jste slepý?“ vykřikl Pat. „Ten míček šel ven dvacet centimetrů!

Pojďte se podívat!“

„Nula   patnáct,“   opakoval   rozhodčí.   „Pokračujte   ve   hře,   pane Flynne!“

Pat   si   něco   broukal   pro   sebe,   ale   vrátil   se   na   základní   čáru.

Tentokrát Alan ani nešel po Patově topspinovém podání. Skóre bylo patnáct oba.

Po příštím podání běžel Pat na síť. Alan se pokusil o lob, ale Pat ho zachytil a z voleje smečoval. „Třicet patnáct,“ zamručel Joe.

Při příštím Patově podání hlásil čárový rozhodčí chybu. Pat se nevěřícně díval na hlavního rozhodčího.

„Druhé podání,“ řekl rozhodčí. Tentokrát Alan míček vrátil a Pat zahrál do autu. Diváci hlasitě aplaudovali Alanovi.

Další podání se proměnilo v maratón. Alan umísťoval míčky k čárám, ale Pat kontroval rychlostí. Překvapil Alana perfektním šotem šikmo přes kurt. Alan ve snaze zasáhnout míček ztratil rovnováhu a upadl   obličejem   k   zemi.   Diváci   odměnili   Pata,   který   se   chystal podávat za stavu čtyřicet – třicet na vítězství ve hře, potleskem.

„Do toho, Pate!“ křičela Terry a vášnivě tleskala.

„Quiet, please,  klid, prosím,“ ozval se rozhodčí.

Pat dobře podal, po dlouhém voleji zkrátil hru, míček zavadil o síť a skutálel se na Alanovu stranu.

V příští hře podával Alan a hned na začátku se mu povedla dvě esa. Pat na příjmu ustoupil trochu dozadu, podařilo se mu vrátit a získat fiftýn. Skóre bylo třicet – patnáct pro Alana. Alanovo příští 

podání nechal Pat bez pokusu o vrácení a jen se díval na čárového rozhodčího, od něhož čekal ohlášení Alanovy chyby. Čárový však nehlásil nic a hlavní rozhodčí dal bod Alanovi.

„To nemyslíte vážně!“ vykřikl Pat. Ukazoval na místo za základní čárou. „Tady dopadl míček!“ křičel a šel k tomu místu. „Je tu otisk!“

Praštil raketou o zem.

„Pokračujte ve hře, pane Flynne,“ řekl rozhodčí. Diváci začínali stále víc pískat.

Nancy slyšela, jak si Terry šeptá: „Přestaň, Pate, přestaň!“

Pat zdvihl raketu a udeřil znovu o základní čáru, ale pak se ovládl a stál naprosto nehnutě.

„Co se tam děje?“ zeptal se Joe Franka.

„Co je?“ zašeptala Terry a sevřela Nancyinu paži.

Nancy si nebyla jista, ale zdálo se, že něco není v pořádku. Pat zavrávoral. Pak jeho paže pomalu klesla a raketa mu spadla na zem.

Poklesl v kolenou a pak se zhroutil. Tvář se mu v úleku zkřivila.

„Pate! Co se mu  stalo?“  vykřikla  zoufale  Terry. V nastalém hluku se z řad diváků ozývalo stále silněji Patovo jméno.

„Musíme se k němu dostat,“  zvolal Joe a dal se do běhu. Frank ho následoval. Spolu s Nancy, Bess a Terry proběhli uličkou mezi sektory a prodrali se na kurt. U Pata už byla skupina, v níž byli Patův coach a trenér, Butch, Kitty a Gunnar, když doběhli Terry a ostatní.

„Miláčku, co se ti stalo? Pate! Pate!“ volala Terry a klekla si k němu.

Pat lapal bolestí po dechu. Na čele se mu perlil pot, obličej mu zešedl a zuby měl zaťaté. „Můj žaludek,“ zasténal a zkroutil se v křeči.

Frank s Joem se na sebe podívali a oba věděli, že myslí na totéž.

Byl to další podraz?

Butch odešel do rozhlasového studia na stadiónu a za chvíli už z reproduktorů duněl jeho hlas.

„Dámy   a   pánové,   prosím,   zůstaňte   na   svých   místech.“   „S

dovolením, s dovolením,“ říkala žena středního věku, která si razila cestu hloučkem lidí kolem Pata. „Jsem lékařka a mám na starosti účastníky turnaje,“ řekla a poklekla na jedno koleno vedle Pata.

Terry   na   ni   pohlédla   a   z   očí   jí   vyzařovala   prosba:   „Bude   v pořádku?“

„Pate, já jsem doktorka Walshová, můžete mi říct, co se stalo?“

zeptala se a ignorovala každého kromě Pata.

„Nejdřív   jsem   pociťoval   slabší   žaludeční   nevolnost,“   řekl   Pat slabým   hlasem.   Frank   ho   téměř   neslyšel.   „Snažil   jsem   se   hrát   a myslel jsem, že to přejde. Pak jsem v žaludku pocítil nesnesitelně ostrou bolest.“

„Kdy jste jedl naposledy?“ zeptala se lékařka.

„Asi   před   dvěma   hodinami,“   odpověděla   Terry.   „Měl pomerančovou šťávu, lívance a míchaná vajíčka.“

Všichni kolem se stáhli dál, když lékařka začala Pata vyšetřovat.

Než skončila, přijela ke kurtu ambulance s kvílící sirénou.

Když doktorka promluvila se zdravotníky a pomohla jim položit Pata   na   nosítka,   oslovil   ji   Frank:   „Paní   doktorko,   máte   nějakou představu, co způsobilo, že se Pat zhroutil?“

„Zavinit to mohlo to, že se hodně najedl a pak v tom vedru tvrdě trénoval,“   odpověděla.   „Samozřejmě   testy   ukáží,   jestli   to   bylo   to nebo něco jiného.“

„Co na příklad?“ zeptal se Joe, který se připojil k Frankovi.

Doktorka   Walshová   chvilku   váhala   a   pak   řekla:   „Patový symptomy odpovídají otravě z jídla.“

Zdravotníci   zatím   tlačili   lehátko   na   kolečkách   s   Patem   k ambulanci.

Frank šťouchl Joea, aby se podíval na Alana a Gunnara, kteří si klidné povídali na postranní čáře. „Ani je to moc nevzrušilo.“

Joe přikývl: „Vypadá to tak.“

Frank sledoval Alana a Gunnara, kteří přistoupili k Butchovi, a pečlivé poslouchal, co říkají. „Co bude s naším zápasem? Můžeme ho přesunout na jindy?“ zeptal se Alan.

Butch   zůstal   na  Alana   koukat.   „To  přece   teď   nemůžeme   říct.

Nevíme, kdy a jestli vůbec bude Pat schopen znovu hrát.“

„Nic mu nebude,“ řekl Gunnar klidně.

„Jste si tím opravdu tak jist?“ zeptal se důrazně Joe a podíval se nedůvěřivě na trenéra.

„Říká mi to moje profese. Vidím na něm už známky zotavení.

Nedýchá už tak namáhavě a do obličeje se mu vrací barva.“

Frank   se   podíval   na   Pata,   když   ho   ukládali   do   ambulance.

Opravdu vypadal trochu lépe. Gunnar to však přesto bral moc na lehkou váhu. Proč?

„Máte-li pravdu,“ řekl Butch, „a Pat bude moci za den dva hrát, sjednáme nový termín.“

Terry   se   také   chtěla   dostat   do   ambulance,   ale   jeden   ze zdravotníků   ji   zastavil.   „Je   tam   moc   plno.   Přijďte   za   námi   na ošetřovnu do zdravotního střediska vedle hlavní budovy hotelu.“

„Půjdeme s tebou,“ řekla Bess.

Když odcházely, zaslechly, jak Kitty říká Butchovi: „Jak si vedou naši   mladí   detektivové?   Už   ten   případ   vyřešili?   Ne?   Ani   mě   to nepřekvapuje. Proč se jich nezbavíš a nenajmeš profesionály?“

„Tak takhle je to,“ řekl Joe a už se chystal, že Kitty něco řekne.

Frank ho vzal za paži: „Pomalu, bráško. Když se nebudeš ovládat, dosáhneš jen toho, že nás opravdu vyhodí.“

„Kitty po vás opravdu jede,“ řekla Nancy, když šli na ošetřovnu.

„Taky sis toho všimla?“ poznamenal Joe.

„To je divné, co? Jak by si nějaká ženská mohla dovolit hodit přes palubu frajera jako je Joe?“ dělal si legraci Frank. Myslel však pořád na to, co řekla doktorka Walshová o otravě z jídla. „Kde jste dnes ráno s Patem snídali?“ zeptal se Terry.

„V  Seaview Grilla,“  řekla mu.

To   souhlasí,   pomyslel   si   Frank.   Organizátoři   exhibice   měli   s vlastníkem   tohoto   restaurantu   kontrakt   a   hráči   se   tam   stravovali třikrát denně.

„Bylo něco neobvyklého na tom, co Pat dnes ráno jedl?“ zeptal se Joe.

„Ne, až na to, kolik toho snědl. Říkal, že se musí pořádně nacpat, protože nechce zvadnout, kdyby zápas trval dlouho.“

Frank zachytil Joeův pohled. „Pojďme se podívat na ten  Seaview Grill.  Jestliže měl i někdo jiný špatnou reakci na dnešní jídlo, pak asi nešlo o útok na Pata. Koukneme se do kuchyně.“

„My půjdeme na ošetřovnu,“ řekla Nancy.

„Tak už pojďme,“ pobízela Terry. „Bojím se o Pata.“

„Nevypadá to tu, že by podávali zkažené jídlo,“ řekl Joe, když si s   Frankem   prohlíželi   Seaview   Grill.  Byl   to   prvotřídní   restaurant, který zářil čistotou.

Když se ptali po kuchaři, byli uvedeni do kuchyně, která byla také bez poskvrnky. Jako kuchař jim byl představen rozložitý muž ve středním věku v sněhobílé zástěře a s vysokou kuchařskou čepicí na hlavě. Jeho obličeji vévodilo husté, ježaté obočí nad očima, které se spojilo v jedno, když Joe vysvětlil, proč přišli.

„Vy si myslíte, že jsem toho tenistu otrávil?“ hřímal šéfkuchař.

Lidé, kteří připravovali pokrmy, se při tomto výbuchu otočili směrem k nim.

„My vás neviníme…“ začal Frank.

„Užíváme   nejlepší   suroviny!   Sám   na   to   dohlížím!   Na   každý kousek masa, každé vajíčko, každý stroužek česneku! Z mého jídla nikdy nikdo neonemocněl a neonemocní!“

Joe se pokusil šéfkuchaře uchlácholit: „My jsme nemysleli…“

„Tahle kuchyně je bez poskvrny! Mohli byste jíst z podlahy!“

„Je to přesně tak…“ pokoušel se Joe znovu.

„To už přestává  všechno!“ Šéfkuchař se rozháněl  kuchyňským nožem. „Nemůžu a hlavně už nechci těm lidem od tenisu sloužit. Ať jedí ve snack baru.“

Joe na sebe s bratrem zklamaně pohlédli. Joe se otočil, když se najednou rozlétly dveře do kuchyně. Zamračil se, když viděl, kdo přichází.

„Franku! Joe! Řekli mi, že jste šli sem,“ hlaholila Kitty a hnala se k nim. „Co tu vůbec děláte?“

„Svou práci,“ odpověděl Frank klidně.

„Urazili   mě!“   křičel   šéfkuchař.   „Už   nikdy   nebudu   vařit   pro tenisty…“

Kitty   si   změřila   Hardyovy   chlapce   zdrcujícím   pohledem   a zavěsila   se   do   šéfkuchaře.   „Micheli,   nezbavujte   nás   svého   jídla.

Máme ho moc   rádi.  Každý je do něj blázen. Za recept na speciální bouillon bych dala nevím co.“

Na Michelově tváři zazářil úsměv. Joe musel obdivovat Kitty, jak to   s   chlapíkem   uměla.   „Copak   vy,   vy   umíte   dobroty   ocenit,“

pobrukoval si šéfkuchař.

„Obdivujeme   opravdové   umění,“   usmála   se   Kitty   a   pod   jejím úsměvem   by   byly   roztály   ledy.   „Micheli,   s   těmito   dvěma   si promluvím.   Už   nebudou   žádné   problémy.   Pojďte,   hoši,“   řekla   a podívala se chladně na chlapce.

Jakmile vyšli z kuchyně, Kitty řekla: „Co vás posedlo? Proč jste otravovali Michela? Nevěděli jste, že se hned rozčiluje?“

„Teď už to víme,“ řekl Joe.

Kitty poznamenala nakvašeně: „Jeden činitel firmy  Consolidated mi   telefonoval,   když   si   v   novinách   přečetl   zprávu   o   hádce   mezi Patem a Alanem. Byl dost nerad,“ pokračovala. „My si nepřejeme, aby   se   sponzorovi   něco   nelíbilo.  Consolidated  si   velmi   potrpí   na image. Do kontraktu si dali klauzuli, která jim umožňuje stáhnout sponzorství, když budeme mít nepříznivou publicitu. Michel může všechno pěkně rozdmýchat, a to si nemůžeme dovolit. Je to jasné?“

„Velice,“ řekl Frank.

„Teď se tam vraťte a omluvte se mu.“

Joe už otevíral ústa k námitkám, ale zavřel je, když se pohledem dohodl s Frankem. „Dobrá,“ řekl Frank. „Možná, že promluvit s ním není tak špatný nápad.“



Frank, Joe a Kitty se vrátili do kuchyně a vyhledali šéfkuchaře.

Frank   si   odkašlal.   „Je   nám   líto,   Michele,   nechtěli   jsme   se   vás dotknout.“

Šéfkuchař míchal v obrovském hrnci polévku a na oba bratry se ani nepodíval. „Napřed zvláštní jídelníčky, pak mi někdo vlezl do kuchyně, a teď ještě vy…“ brumlal.

Frank zachytil Joeův pohled. „Chcete říct, že si sem různí lidé přicházejí   a   zase   odtud   jen   tak   odcházejí?   To  musí   jít   pěkně   na nervy!“

Michel zdvihl oči k nebi. „To si neumíte představit. Jeden měl dokonce tu drzost, že něco přidával do jídla.“

„To už je příliš,“ hecoval šéfkuchaře Joe. „Ten člověk tu byl také dnes?“

„Ano, jako vždy.“

„Řekněme Butchovi, aby si s ním promluvil,“ slíbil Frank. „Kdo je to?“

„Nevím, ale má dlouhé hnědé vlasy. A taky dlouhý svislý knír.“

Joe   se   snažil,   aby   nedal   najevo   vzrušení.   Michel   totiž   právě popsal Gunnara Hedstroma.

Co dával Gunnar do jídla? Otrávil Pata? Frank se chtěl ještě na něco zeptat, ale Kitty je rychle vyprovodila. „Michel má moc práce.“

„Fajn,“   souhlasil   Frank.   Nechtěl   Kitty   nebo   Michela   ještě   víc naštvat. „Vypadněme, Joe. Pojď se podívat na Pata.“

Za několik minut už byli spolu s Nancy, Bess, Terry a několika reportéry v čekárně zdravotního střediska.

„Jak se mu daří?“ zeptal se Frank Nancy.

„Čekáme tu, co nám řeknou,“ odpověděla. „Zjistili jste něco v restaurantu?“

„Mluvili jsme se šéfkuchařem,“ řekl Frank. „Ukázalo se, že se nějaký člověk motal v kuchyni a přidával něco do jídla,“ pokračoval Frank. „Podle toho, jak ho popsal šéfkuchař, to vypadá na Gunnara.“

„Tak Gunnar…“ opakovala Nancy. „A že něco dával do jídla?“

„Frank přikývl, nemůžeme si ještě být jisti, ale…“

Zmlkl,   když   vstoupila   doktorka   Walshová.   Terry   vyskočila   a rozběhla se k ní. „Jak se vede Patovi? Je v pořádku?“

Lékařka se usmála. „Bude mu zas dobře. Už nemá velké bolesti, které zprvu měl, i když stále ještě je dost slabý.“

„Co to způsobilo?“ zeptal se Joe.

„Mírná   otrava   z   jídla,“   odpověděla   doktorka   Walshová.

„Dozvíme se, co to bylo, až dostaneme laboratorní rozbor pokrmu, který snědl.“

„Můžeme ho navštívit?“ zeptala se Terry.

„Dobrá,“ svolila nakonec lékařka, ale ne nadlouho a ne všichni najednou.

„Víš, co?“ řekl Joe Frankovi. „Já se podívám po Gunnarovi a ty si promluv s Patem.“

Bess se rozhodla, že půjde s Joem. Doktorka Walshová odvedla ostatní dlouhou chodbou. „Tady máte přítele,“ řekla a otevřela dveře poslední   místnosti.   Uvedla   hosty   dovnitř   a   nechala   je   s   Patem   o samotě.

Pat se z postele na přátele slabě usmál. Terry si hned přistavila k Patovi židli a vzala ho za ruku.

Frank se postavil k nohám postele. „Budeš-li se na to cítit, měli bychom si promluvit,“ řekl mírným tónem.

„Jistě.“  Patův hlas zněl sice unaveně, ale jeho oči se dívaly živě.

Frank mu rychle řekl o tom, jak se Gunnar pohyboval v kuchyni a možná tam něco nasypal nebo nalil do jídla. Patový oči se zúžily v čárky a výraz v obličeji se zatvrdil.

„Gunnar!“   vykřikl   hněvivě.   „Co  jsem   vám   říkal?   Má   něco   za lubem.“

„Počkej, jen klidné. Máš odpočívat, ne? Řekni nám o sobě a o Gunnarovi.“

„Coachoval mě rok a půl,“ řekl Pat. „Gunnar tenisu rozumí. To mu   neupírám.  Ale   pořád   mi   něco   vytýkal.   Říkal,   že   nejsem   dost seriózní, že si moc často po večerech vyrážím, že se při hře až moc rozčiluji.   Hodně   jsme   se   hádali.   A  pokud   jde   o   jídlo,   je   úplný blázen.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se Nancy.

Pat pokývl hlavou. „Myslím tím výživnost stravy. Jeho dieta při tréninku mě doháněla k šílenství. Žádné maso ani mléčné produkty, ani dezerty. Jen ryby a dušená zelenina. Hrozná otrava. Nejhorší ale byly přísady do jídla, které užíval.“

Frank se zeptal: „Takže něco do jídla přidával?“

„Ano. Jídlo bez chuti a bez zápachu se tak stávalo ještě horší.

Míchal také zdravotní nápoje. To byly samé pšeničné klíčky, výtažky z jater, droždí, lecithin, no hrůza, šťáva z  aloe vera  a kdoví, co ještě všechno. Je jako chodící lékárna s tím svým kufříkem plným lahví, konzerv a skleniček. Každý den jsem musel pár těch jeho lektvarů vypít. Brrr! Jednoho dne, když jsem prohrál těžký zápas, vybalil to na mě. Řekl, že jsem si prohru zasloužil, že jsem dost nedřel, samé bia bia bia. Prohrál jsem, no a co. Řekl jsem mu, že se mi z jeho přednášek i z jeho zdravotních lektvarů dělá špatně. Odpověděl, že pokud je mým coachem, budu dělat, co mi řekne. A tak jsem řekl: ,V

tom případě už nejsi můj coach. Jsi propuštěn.´  Možná, že jsem to neměl dělat, ale už jsem to nemohl vydržet.“

„Aha,“   řekl   Frank   a   podíval   se   na   Nancy.   „Gunnar   možná   v kuchyni přidával přísady do Alanova jídla…“

„Nebo možná upravoval Patovo jídlo,“ dokončila Nancy.

Frank se na ni zašklebil. „Tys na to kápla.“ Pak si všiml, že Pat a Terry jim už nevěnují pozornost, ale že se dívají vzájemně do očí. Asi chtěli mít chvilku pro sebe. „Pojďme trochu na vzduch,“ řekl Frank Nancy. „Terry, počkáme venku.“

Frank   a   Nancy   se   venku   posadili   na   dřevěnou   lavici   před ošetřovnou.

„Tak co, myslíš, že to udělal Gunnar?“ zeptala se Nancy.

Frank pokrčil rameny. „Možná. Je také možné, že Gunnar a Alan jsou v tom namočeni společně.“

„Chudák Terry,“ řekla Nancy. „Konečně vidí Pata jednou za dva měsíce   a   musí   se   spokojit   jen   s   několika   minutami   v   pokoji   ve zdravotním středisku.“

„Budeme-li mít štěstí, najdeme Gunnara uvnitř,“ řekl Joe Bess, když přišli k elegantní stavbě z oceli a skla. Nápis hlásal, že je to Klub   pro   významné   osobnosti.   Vzdálený   potlesk   a   hluk   diváků naznačoval, že na některém z dvorců je v chodu další zápas. „Tady je to rezervováno pro účastníky turné.“

„To má šmrnc,“ řekla Bess, když Joe otevřel skleněné dveře a vstoupili dovnitř. Moderně zařízená hala byla prázdná. Kolem stěn bylo několik pohovek, na stolku kupa časopisů. Šipky ukazovaly k posilovně, sauně, tréninkové hale a k pánským a dámským šatnám.

„Ty se podívej, jestli není v šatně, a já tu zatím počkám.“ Bess se posadila na pohovku.

„Fajn,“ odpověděl Joe. „Hned budu zpátky.“

Joe otevřel dveře do šatny a pohlédl rychle  na řady schránek, lavic a sprch. Nikdo tam nebyl. Všichni jsou na zápase, pomyslel se, když   se   díval   klenutým   průchodem   vyloženým   dlaždicemi   na dekorativní ocelovou vanu s vířivkou. Už chtěl odejít, když vtom ho něco zaujalo. „Co je to tu?“ zamumlal.

Na   podlaze   vedle   východu   ležel   velký   plátěný   sportovní   vak.

Nahoře   byl   otevřený.   Joe   ho   musel   přehlédnout,   když   vstupoval dovnitř. Na jmenovce, která visela na jednom uchu vaku, bylo jméno „GUNNAR   HEDSTROM“.   Mohl   bych   se   rychle   podívat   dovnitř, řekl si Joe.

Velká taška byla  plná krabiček s nápisy. Joe si sedl na bobek, prohlížel  obsah  a četl  nálepky:  lecithin,  výtažek  z jater, papajový enzym. Je to spousta podivných vitaminů, pomyslel si Joe. Ale proč tu tak leží?

Joe se na chvíli zarazil, když mu zrak padl na lahvičku označenou pouze   černým   velkým   písmenem   X.   Lahvička   obsahovala   bílý prášek. Joe si ji pečlivě prohlížel. Šéfkuchař v  Seaview Grillu řekl, že Gunnar   byl   v   kuchyni   –   a   že   přidával   do   jídla   nějaké   přísady!

Všechny lahvičky tu byly pečlivě označeny jménem – až na tuto.

Mohl Gunnar použít tento prášek k otrávení Pata? Joe se rozhodl, že si vezme vzorek a dá ho analyzovat.

Vytáhl z kapsy plastikový sáček a nasypal do něj trochu prášku.

Pak zase přišrouboval kryt na lahvičku a vrátil ji zpět na místo, kde ji našel. Dal si plastikový sáček do kapsy a byl  rád, že měl takové štěstí.

Když se zvedal, na jeho ramena dopadly dvě velké, silné ruce.

„Co je?“ Joe nebyl na tento zásah připraven.

Snažil se sice vyprostit, ale byl zvednut ze země a vržen na blízké schránky. Otočil se a díval se do tváře rozzuřeného Alana Lassitera.

Ach jéjej, pomyslel si Joe. Neviděl ho Alan, jak odebírá vzorek?

„Co tu děláš?“ vyjel Alan a zaťal pěsti, jako by se chystal na box.

„Kde ses dostal ke Gunnarovým věcem a proč ses v nich hrabal?“

„Našel jsem tu tašku tady,“ odpověděl Joe. „Chtěl jsem se jen podívat, čí je.“

„A heleme se,“ šklebil se Alan. „Ty si myslíš, že jsem pěknej idiot, když mi tohle říkáš. Tebe a tvýho bráchu pozoruju od chvíle, co jste tady. To ti jen tak neprojde!“

„Projde – co?“ Joe se pohnul od schránek, aby měl větší prostor, kdyby se Alan chtěl prát.

„Nech   toho,“   řekl   Alan.   „Pat   nás   chce   nějak   převézt   a   ty   s bráchou   mu   v   tom   pomáháte.   Tak   co,   cos   dělal   s   Gunnarovými věcmi?“

Joe zvedl  ruce.  Alan  zřejmě  neviděl,  jak odebíral  vzorek. „Jsi vedle. Frank a já se snažíme ochránit Pata před…“

„Nežvaň!   Podívej,   budeš-li   nám   dělat   trable,   dostaneš   trable nazpátek – i s úroky!“

V Alanových slovech něco nedávalo Joeovi smysl. Řekl: „Někdo ohrožuje  Pata,  ne tebe s Gunnarem.“

„A   ty   si   myslíš,   že   to   přišiješ   Gunnarovi   a   mně,   co?   To   si rozmysli, frajere!“

Když   se   Alan   rozpřáhl   zprava   proti   Joeově   čelisti,   Joe   byl připraven. Uhnul a rána hvízdla mimo jeho tvář. Kontroval krátkým úderem   levičkou,   která   zasáhla  Alana   pod   žebry. Alan   ustoupil   o krok. Postavil se se zaťatými  pěstmi  do střehu a zkoušel na Joea finty.

Vtom   někdo   zaklepal   na   dveře.   Bess   nakoukla   dovnitř.   „Joe?

zavolala. Jsi v pořádku? Co se děje?“

Alan   pohlédl   ke   dveřím.   Jakmile   spatřil   Bess,   uvolnil   pěsti.

„Zachránila tě tvoje slečna,“ řekl. „Zmiz odtud. Příště nebudeš mít takový štěstí.“

„Štěstí   máš   ty,  Lassitere,“   odsekl   Joe.   „Hned   jsem   tam,“   řekl Bess, která se stálila ven. Joe zamířil k východu, ale na chvilku se ještě zastavil.

„Ty legrácky s prskavkou, stříkací pistolí a otravou z jídla – to všechno se stalo Patovi. Když jsi cílem ty, proč to dostává Pat?“

Alan pokrčil rameny. „Známe Pata, mohl si to všechno zařídit sám, aby všude bylo jeho jméno a fotka.“ Obrátil se k Joeovi zády.

Ten ze šatny odešel.

„Jsi v pořádku?“ zeptala  se Bess. „Viděla jsem Alana, jak jde dovnitř, a zaslechla jsem křik. Udělala jsem dobře, že jsem na tebe zavolala?“

Joe se zařehnil. „Určitě. Jsem dlužníkem. Co bys řekla, kdybych ti to oplatil tak, že tě zítra pozvu na večeři?“ zeptal se Joe.

„Prima,“ odpověděla Bess. „Ale co se tam dělo?“

„Pojďme a já ti to povím,“ navrhl Joe. „Asi bychom se měli vrátit na   ošetřovnu.“   Po   cestě   rekreačním   areálem   vyprávěl   Bess   o neznámém prášku v Gunnarově tašce.

Když dorazili na ošetřovnu, našli Butche a Terry, jak sedí u Pata na hraně postele. Nancy a Frank tam nebyli.

„Cítím se líp a doktorka říká, že za pár hodin budu moct odejít,“

odpověděl Pat, když se ho Joe zeptal, jak mu je. „Myslím, že zítra už budu moct hrát.“

„Ale,   ale,“   řekl   Butch.   „Jen   to   neuspěchej.   Chci,   aby   tě   v Charlestonu prohlédl odborný lékař, a to důkladné. Bude-li lékařská zpráva bez závad a budeš-li se na to cítit, sjednáme zápas na zítřek nebo pozítřek.“

Terry stiskla Patovi ruku. „Hrozně nerada odcházím, ale musím se dostat na zkoušku do půl páté,“ řekla.

„Já bych měl také jít,“ řekl Butch a podíval se na hodinky. „Kitty čeká s informací pro tisk.“

Sotva Butch odešel, objevili se Frank a Nancy. „Zaskočili jsme si zatím na kolu,“ vysvětloval Frank. „Našli jste Gunnara?“

„Ne, ale  našel  jsem tohle.“  Joe  vytáhl  sáček  s práškem,  který objevil v Gunnarově vaku, a vysvětlil, jak k němu přišel. „Jestliže je to jed, můžeme být na stopě pachateli.“

Zatímco se Terry a Pat loučili, Nancy, Bess, Frank a Joe čekali venku.

„Uvnitř  jsem  se nezmínil  o něčem,  co  mě  zarazilo,“  řekl  Joe.

„Alan si myslí, že Pat si zorganizoval celou tu kampaň s útoky sám, aby měl publicitu.“

„A aby zároveň vrhl podezření na Alana a Gunnara,“ řekl Frank.

„Velmi šikovné.“

„To zní dost bláznivě,“ usoudila Bess.

„Snad,“ odpověděl Joe, „ale možné to je.“

Nancy   vzdychla:   „Jinak   řečeno,   máte   nového   podezřelého   – chlapíka, kterého se snažíte chránit!“

V té chvíli se z Patová pokoje vynořila Terry. „Oukej, teď už zase patří jen vám,“ řekla Frankovi a Joeovi.

Během cesty člunem na pevninu působila Terry klidným dojmem.

Za hodinu už byly všechny tři dívky zase v divadle Majestic.

„Jdete přesně!“ řekl Kurt a probíral si rukou světle – hnědé vlasy.

„Elektrické vedení je opraveno a máme toho hodně udělat. Jak hrál Pat? Vyhrál?“

Posmutnělá   Terry   mu   vyprávěla   o   Patovi.   „Ale   měl   by   být schopen hrát už zítra nebo pozítří,“ řekla na závěr.

Kurt vypadal znepokojeně. „Jsi v pořádku? Muselo tě to sebrat!“

„To ano, ale už se mu daří dobře a mně také.“ Kurt se pousmál, ale Nancy si všimla, že si Terry dál zkoumavě prohlíží. „Jseš si tím jista?“

„Absolutně,“ zněla stručná odpověď.

„Tak dobře.“ Režisér ji vzal kolem ramen a mírně stiskl.

Z chodby právě přicházel k šatnám Logan. „Á, tady jsi, Terry, šel jsem se po tobě podívat.“

„Podívat? Po mně? Proč?“ řekla Terry chladně. „Já jsem v práci vždycky včas.“

„Jistě,“   odpověděl   rychle   a   díval   se   upřeně   do   země.   „A jak dopadl tenis?“

„Nic zvláštního,“ řekla. Obrátila se ke Kurtovi a změnila téma: „Co máme na programu?“

Logan   zrudl.   Nancy   si   pomyslela,   že   jeho   dny   jako   Terryina manažera jsou sečteny.

„Mám   několik   věcí,   které   si   s   tebou   potřebuji   projít,   než začneme,“ řekl Kurt Terry.

Terry přikývla a potom řekla Loganovi: „Promluvíme si později.“

Vzala Kurta za paži a odešli směrem ke scéně.

Logan stál a hryzl si dolní ret. Nancy nebylo příjemné, že byla svědkem napjaté scény. Odkašlala si a řekla:

„Máš-li pár minut, Logane, ráda bych se tě zeptala na několik věcí.“

Už si myslela, že ji přeslechl, ale posléze řekl: „Jistě, proč ne?“

Spolu s Bess se všichni tři vydali k Terryině šatně a Nancy řekla: „Mám několik otázek, které – Logane, co je?“

Logan se náhle zastavil a hleděl na dveře Terryiny šatny, které byly pootevřeny. „Nechal jsem tyto dveře zamčené,“ řekl a zamračil se.

Z   místnosti   slyšela   Nancy   vrzavý   zvuk,   jako   když   se   stěhuje nábytek. Naznačila rukou Loganovi a Bess, aby byli zticha.

Opatrně   nakoukla   úzkou   štěrbinou   pootevřených   dveří,   ale nikoho neviděla.

Srdce jí bilo, když jemně strčila do dveří. Tiše se otevřely.

Uvnitř stál muž zády ke dveřím. Držel v ruce malou rtěnku.

Přes jeho rameno Nancy spatřila červeně načmáraný nápis přes celou plochu zrcadla: „R.I.P.,   TERRY!“  Nancy se zachvěla. Zkratka „R.I.P“   bývá  na stuhách pohřebních věnců a kytic  a pozůstává  z 

prvních   písmen   tří   latinských   slov   „requiescat   in   pace“   –   „ať odpočívá  v  pokoji“. 

Bess, která stála za Nancy, téměř vykřikla. Nancy vyrazilo dech, když se muž rychle otočil a spatřila ho tváří v tvář. Byl to Warren Brophy!

Warren Brophy vyvalil oči a otevřel údivem ústa, když proti sobě viděl Nancy. Vtom se kolem ní mihl Logan a popadl dramatika pod krkem. „Já tě uškrtím!“ burácel Logan. „Ať mě pustí!“ křičel Brophy.

Nancy vzala Logana za paži a zkroutila ji ostře za záda.

„Nech toho! Bolí to!“ vyjekl Logan.

Nancy ho pustila. „Okamžitě ustup, Logane!“

Logan zůstal na okamžik jako strnulý a pohledem se zavrtával do Brophyho očí.

Pak k Nancyině úlevě ustoupil.

„Fajn, pane Brophy, řeknete nám, co jste tu dělal,“ řekla Nancy a zkoumavě   si   ho   věřila.   „A   jak   jste   se   sem   dostal?   Dveře   byly zamčené.“

Brophy   se   nasupil:   „Nebyly   zamčené.   Já   se   nedobývám   do zamčených místností. Přišel jsem pro interview…“

„To je lež!“ vzkřikl Logan.

Nancy rozhodila netrpělivě rukama. „Bude jednodušší, když se do toho nebudeš plést, Logane!“

Manažer mrzutě přikývl a s rukama v kapsách se opřel o stěnu.

„Pokračujte,“ vybídla Nancy spisovatele.

„Píšu článek o muzikálu   Kráska a beat   pro časopis   Lively Arts Monthly.  Požádal jsem písemně o interview a Terry mi poslala vzkaz, abych za ní přišel sem,“ vysvětloval Brophy. „Přišel jsem sem před pěti minutami a našel tento bizarní vzkaz a rtěnku, kterou byl zřejmě napsán. Vzal jsem rtěnku do ruky v okamžiku, kdy jste sem vtrhli.“

„Hovořil jste s Terry dnes?“ zeptala se Bess.

Warren Brophy zavrtěl hlavou. „Ne, nechala vzkaz dnes ráno v mém hotelu.“

„Myslím, že to tak nebylo,“ vložila se do toho Nancy. „Nikdy se ani slovem nezmínila o nějakém interview.“

„Cože?“ Brophy vykulil oči. „Ale…“

V té chvíli se otevřely dveře a vstoupili Terry, Kurt a Stuart. Když Terry   spatřila   čmáranici   na   zrcadle,   jen   zalapala   po   dechu.   „Ne, prosím, už ne!“

„Nancy, co se děje!“ zeptal se Stuart a díval se na Brophyho.

„Kdo sem toho člověka pustil?“

„Našli jsme ho, jak stojí před zrcadlem, a vzkaz už na něm byl napsaný,“  vysvětlovala  Nancy.  „Říká,  že  měl  s  Terry dohodnutou schůzku pro interview a že zrcadlo už takhle vypadalo, když sem přišel.“

Terry   zavrtěla   hlavou   a   dívala   se   stále   na   zrcadlo.   „Žádnou schůzku jsem si s ním nedomluvila.“

Stuart ukázal prstem na Brophyho, jako by ho chtěl probodnout.

„Tento člověk se snaží zničit mou show!“

„Stuart ma pravdu!“ zvolal Logan.

„To je lež,“ bránil se rozhořčeně Brophy. „Nenávidíš mě až do morku kostí, protože jsem tě odhalil jako přeceňovanou nulu, která zaneřáďuje divadlo, a…“

„Ty prašivěj zmetku!“ Stuart by se byl na Brophy ho vrhl, ale Kurt ho strhl zpět.

„Nechte toho!“ zakřikla je Nancy. V místnosti bylo náhle ticho.

Nancy se obrátila k Terry a zeptala se: „Chceš mluvit s Brophym?“

„Ne,“ řekla Terry. Stáhla ze stolu ubrus a stírala jím ze zrcadla červená písmena. „Nechci s ním mít nic společného.“

„Slyšel jsi ji. Klid se odtud!“ rozkřikl se Stuart.

Brophy   se   na   něj   nenávistně   podíval   a   řekl:   „Rád.   Můj   nový článek se ti bude, Firmane, určitě líbit. Krásně tě tam vylíčím jako podřadného diletanta.“

Vyrazil ze šatny a prudce za sebou práskl dveřmi.

„Páni! A ještě se rozčiluje!“ vykřikla Bess.

Nancy se dívala na Terry, která ještě utírala zrcadlo, i když slova už čitelná nebyla.

„Terry, tohle všechno by sis ušetřila, kdyby ses ze show stáhla,“

poznamenal Logan.

„Tak dost!“  rozohnila se Terry. „Logane, ty v poslední době jen útočíš   na   show   a   děláš   poznámky,   že   bych   z   ní   měla   odejít.   Ty nechceš, abych byla šťastná?“

Logan   chtěl   vzít  Terry   za   ruku,   ale   ucukla   mu.   „Všechno,   co dělám, je pro tebe,“ zvolal. „Mám starost jen o tvé dobro. To přece víš, ne?“

Terry   ho   jen   beze   slova   pozorovala,   až   vodopád   jeho   slov konečně utichl.

Nancy jeho citový výlev značné překvapil.

„Pospěšme si, Franku,“   řekl Joe téhož dne odpoledne, když se hnali namodrale osvětlenou chodbou nemocnice v Charlestonu, kam byl Pat převezen. „Pat není moc rád, že tu musel strávit celou dobu od večera na pozorování. Těžce si to odneseme, bude-li tu muset být kvůli nám o vteřinu déle!“

Pat   utrpěl   jen   mírnou   otravu   z   jídla,   která   naštěstí   nezanechá žádné trvalé následky. Butch přeložil exhibiční zápas s Alanem na zítřek.

Frank si po cestě povzdechl: „Velká škoda, že laboratoř bude mít výsledky ze zkoušky toho vzorku až za několik hodin.“

Zastavil se před dveřmi s číslem 312. „Tady je to.“ Zhluboka se nadechl, zmáčkl kliku a otevřel dveře. Spolu s Joem našli Pata, jak na ně oblečený už čeká. Chodil po místnosti sem a tam, plný nervózní energie.

„Konečně!“ přivítal je Pat. „Podle úředního posudku jsem zdráv a chci se podívat na Terryinu zkoušku. A zítra rozbiju Lassitera. Ten si to pěkně spletl. Spolu s Gunnarem zaplatí za to, co mi udělali. Budou potřebovat   mnohem   víc   než   kvasnice   a   játrový   výtažek,   aby   mě porazili!“

Pat byl přesvědčen, že za útoky se skrývají Gunnar a Alan. Frank o tom však přesvědčen nebyl. Cestou do divadla se Frank rozhodl, že se Pata zeptá na Kitty Willsovou. Dosud nebyla příležitost, aby si o ní pohovořili.

„Řekni nám něco o sobě a Kitty,“ vybídl ho Frank. „Já si nejsem jistý, že ty útoky mají na svědomí Alan a Gunnar.“

Pat se podíval na Franka úkosem. „O Kitty nebudu mluvit,“ řekl pevně.

„Musíš nám důvěřovat, nebo nebudeme moct dělat svou práci,“

argumentoval Joe.

Pat chvíli mlčel. Posléze přikývl a řekl: „Dobrá, ale musíte slíbit, že nikomu o tom ani neceknete, zvlášť ne Terry!“

„Terry?“ Frank byl překvapen. „Vždyť ona už ví, že jsi před ní chodil s Kitty. Co je na tom tak strašně tajemného?“

Pat se celý nesvůj díval z Franka na Joea, než odpověděl. „Terry neví, že jsem s ní začal chodit jen pro reklamu.“

„Cože?“ Frank myslel, že se přeslechl.

„To se Terry nesmí nikdy dozvědět,“ opakoval důrazně Pat. „A je tu ještě něco jiného.“

„Co ještě?“ zeptal se Joe.

„To   se   vám   asi   moc   líbit   nebude,   ale…“   a   Pat   se   zhluboka nadechl, „abych chodil s Terry, to byl nápad Kitty.“

„Tak tys začal chodit s Terry kvůli publicitě?“ Joe se díval na Pata nevěřícně.

Pat   pokrčil   rameny.   „Kitty   říkala,   že   potřebuju   víc   přitahovat veřejnost a že mi to zajistí Terry.“

„Ach,   bože.“   Joe   se   musel   přemáhat,   aby  Patovi   něco   neřekl.

Něco tak nízkého.

„Měl bys nám povědět celou tu historku,“ naléhal Frank.

„Začalo to asi před půldruhým rokem, kdy jsem se zle popral s jiným hráčem. Zastavili mi činnost na půl roku. Nesměl jsem hrát na žádném profesionálním turnaji.“

Frank hvízdl. „To bylo silné.“

Pat   pokrčil   rameny.   „Měl   jsem   mnohem   větší   štěstí,   než   ten druhý, Neal Ross. Měl už hodně malérů předtím a byl vyloučen na doživotí. Za dva měsíce pak zahynul při autonehodě. Někteří lidé říkají, že to udělal úmyslně.“

„Vzpomínám   si   na   Neala   Rosse,“   řekl   Joe.   „Mnoho   lidí   si myslelo, že mohl být nejlepší na světě, mám pravdu?“

„Máš,“ řekl Pat.

„Jak se do toho dostala Terry?“ zeptal se Frank.

„Kitty   byla   v   té   době   mou   propagační   a   tiskovou   agentkou   a zároveň  jsem  s ní  chodil,“  pokračoval  Pat. „Kvůli  té rvačce  byly zrušeny dva mé obchodní kontrakty a já jsem ztratil spoustu peněz.

Když jsem zase mohl hrát, Kitty řekla, že si musím vytvořit nový image. Měla představu, že bych měl začít chodit s dívkou, kterou zná celá mladá veřejnost. Kitty si myslela, že by se k tomu nejlíp hodila Terry, protože má  z televize  obrovskou popularitu.  A tak  jsem se Terry představil, popovídali jsme si, a pak jsem si s ní dal schůzku.“

„Myslím, že Kittyin plán zabral,“ řekl Frank, který se snažil nedat najevo, jak se ho Patův příběh nemile dotkl.

Pat přikývl. „Absolutně! Dostával jsem nabídky, přicházely nové smlouvy,   prostě   celý   balík.   Kitty   však   neočekávala,   že   budu   mít Terry opravdu  rád,  ale já jsem ji začal mít rád.“

„A s Kitty ses pak asi rozešel,“ řekl Joe. „Vsadím se, že se pěkně vztekala!“

Pat se zatvářil rozpačitě. „Bylo to zlé, ale věděl jsem, že Kitty nic Terry nepoví, protože by to i ji stavělo do špatného světla. Alespoň během turné mi žádné trable nedělala. Myslím, že se rozhodla, že jí nestojí za to, aby se snažila dostat mě zpět.“

„Tím si nemůžeš být tak jist,“ odpověděl Frank.

„Neměl   jsem   s   tím   turné   souhlasit.   Už   od   prvního   dne   samé nepříjemnosti, od toho, že musím koukat na Kitty, až po ty sabotáže.

Nejraději bych z toho vypadl,“ řekl Pat.

„Ale máš přece kontrakt,“ namítl Frank.

Pat jen mávl rukou. „Není to tak horké. Mohl bych tvrdit, že mám bolesti   v   kříži.   Žádný   odborný   lékař   na   světě   by   mi   to   nemohl vyvrátit. To je výhoda bolestí v zádech. Jedna věc je jistá: Butch mi bude muset přilepšit, bude-li chtít, abych do konce turné zůstal.“

Joe s Frankem na sebe pohlédli. S každou větou, kterou vyslovil, vypadal   Pat   stále   hůř.   „Odkud   by   vzal   peníze   navíc?“   zeptal   se Frank. „Od sponzorské firmy Consolidated Motors?“

„Proč ne?“ pokrčil rameny Pat. „Může si to dovolit. Butch říká, že už na tom pracuje.“

Joeovi se ulevilo, když o minutu později vystupovali u divadla.

Už nemohl snášet Patův sobecký, dryáčnický přístup ke všemu.

V divadle poslali chlapce do „zeleného salónu“. Ukázalo se, že je to místnost zařízená kusy nábytku, které k sobě vůbec nepatří, ale přesto pohodlná. Barevně to tam bylo pestré, ale zelenou nikde vidět nebylo.

Dívky seděly s některými členy souboru u stolu, na němž byly přenosné   nádoby   na   jídlo.   Když   Bess   spatřila   Joea,   obličej   se   jí rozzářil širokým úsměvem na uvítanou. „Ahoj! Tak jsme tu a máme večer před sebou, ne?“ usmíval se Joe.

„Doufám, že máš hlad, vím totiž o prima restaurantu, který se jmenuje  U tlouštíka.  Mají tam fantastickou domácí stravu, že, Cale?“

Stihlý mladý muž v džínách a tričku přikývl a řekl: „To jisté!

Můžeme   se   těšit   na   čerstvé   kuře   a   dušený   steak.   Je   to   Leesino oblíbené místo.“

„Cal chodí s jistou místní dívkou jménem Leese,“ vysvětlovala Nancy. „Joe, Franku a Pate, seznamte ses Calem Liptonem.“ Joe kývl na pozdrav, když byl představován Kurtu Zimmerovi, režisérovi, a některým   členům   souboru.   „Soubor   má   přestávku   na   večeři,“

vysvětlovala dále Nancy.

„Proč   se  tomu  říká   ‚zelený  salón´?“  zeptal   se  Frank,  který  se posadil na jednu z prázdných židlí. „Tady přece nic zeleného není.“

Terry udělala na pohovce místo pro Pata. „Tak se vždycky říká společenským místnostem pro herce.“

Joe se zeptal Bess: „Půjdem? Můj žaludek by už šel.“

„Můj také.“

„Dobře   se   bavte,“   popřála   jim   Nancy.  „A přineste   mi   kousek ořechového koláče!“

Nancy se pohodlně usadila v křesle v osmé řadě divadla Majestic, aby sledovala generální zkoušku muzikálu  Kráska a beat.  Bess a Joe byli stále ještě na večeři, a tak Nancy a Frank se zařídili podle svého.

Frank si raději sedl trochu dál, aby, jak řekl, měl celkový pohled na scénu. Zkoušky šly zatím báječně, pomyslela  si Nancy. Show má kouzelné písničky a nevšední příběh založený na hře  Kráska a zvíře, 

jak jsme uvedli už na začátku.

„Je to docela zábava, co?“ zašeptal do Nancyina ucha jakýsi hlas, který ji trochu vylekal. Byl to Pat. Nancy se do show tak zabrala, že ani nezpozorovala, že si vedle ní sedl.

Přikývla a dívala se dál na scénu. A za minutu Pat zase promluvil.

„Mohl bych tě učit hrát tenis, kdybys chtěla,“  řekl měkce.

„Díky,“ zašeptala Nancy s očima upřenýma na Terry na scéně.

Budu-li ho ignorovat, pomyslela si, pochopí, že chci sledovat show.

Mýlila se. Pat jí pořád něco šeptal. Jeho hlas byl příliš tichý, než aby ho zaslechl někdo jiný. „Mohl bych ti báječně poradit. Co ty na to?“

Nancy na něj chladně pohlédla. „Ne. Nech toho a dovol mi dívat se na show.“

V duchu se ptala, zda vždycky takhle doráží na děvčata. Kdyby ještě něco řekl, Nancy byla rozhodnuta sednout si jinam.

Vtom si po druhé straně vedle ní sedl někdo jiný. „Nan, musím s tebou mluvit,“ poznala Leesin hlas. I ve tmě Nancy vycítila, že Leese je rozrušena. „Prosím tě, můžeš hned?“

„Dobrá,“ zašeptala Nancy. „Pojďme.“

Dívky   vyšly   co   nejtiššeji   ven.   Leese   se   svýma   červeně podbarvenýma očima podívala na Nancy.

„Nevím, co dělat,“ vyhrkla. „Musím varovat Terry.“

„Varovat ji?“ opakovala Nancy. „Před čím?“

„Myslím, že můj dědeček je zapleten do nějakého strašného plánu na zničení show!“ odpověděla Leese.

„Uklidni se a pověz mi o tom,“ vybídla ji Nancy.

Leese se opřela o auto, které tam parkovalo, a řekla: „Dnes ráno jsem na cestě z domu šla kolem boudy na dvoře. Dveře byly zavřené, ale   slyšela   jsem,   jak   dědeček   s   někým   hovoří.   Slyšela   jsem,   jak říká:   ,Je   na   tom  Terry  Alfordová   skutečně   už   tak,   že   pomýšlí   na odstoupení  ze  show?´    Pak řekl:   ,Nu,  možná  bude  stačit,   když  ji trochu   postrčíme.´“      Vypadá   to,  že   Beau  Tolliver  je  zapleten  do nějaké temné hry, pomyslela si Nancy. Ale s kým? Nezdá se, že by patřil k lidem, kteří se uchylují k anonymním hrozbám a fyzickým útokům. Možná, že to má na svědomí jeho společník. „Viděla nebo slyšela jsi druhou osobu?“ zeptala se Nancy.

„Ne. Chtěla jsem ještě poslouchat, ale zaslechla jsem, že někdo jde, a tak jsem raději zmizela.“

„Dědeček tedy neví, žes ho slyšela?“  zeptala se Nancy.

„Určitě ne,“ odpověděla Leese. „Ztratila jsem se odtamtud včas.

Nikdo mě neviděl, jsem si docela jistá. Co mám dělat?“ zeptala se a potlačovala  slzy. „Je to můj  dědeček,  Nancy. Možná, že  je úplně nevinen. Jestli není, nemůžu jen tak sedět s rukama v klíně a dívat se, jak někdo ubližuje Terry.“

Nancy vzala Leesinu ruku do svých: „Snaž se nedat se tím vyvést z míry. Přijdeme tomu na kloub.“

V tom okamžiku spatřila Nancy automobil, který právě přijel na parkoviště. Když zastavil, vystoupili z něj Bess a Joe.

„Zkouška už skončila?“  zeptala  se Bess zklamaně.  „Ještě  ne,“

řekla Nancy.

„Joe,   seznam   se   s   Leese   Tolliverovou.   To   ona   mi   řekla   o Tlouštíkovi,“ dodala Bess.

„Vážně?“ řekl Joe. „Vřelé díky! To byla nejlepší večeře, kterou jsem měl od chvíle, kdy jsme přijeli do Jižní Karoliny.“

Leese však brala Joea sotva na vědomí. „Stalo se něco?“ zeptala se Bess. Když Nancy oběma řekla, co Leese slyšela, Bess se podívala soucitně na Leese. „Musí ti být hrozně!“

„Co budeme dělat?“ zeptala se Leese a celá se chvěla.

„Pro začátek bych potřebovala vědět něco víc o tom, co měl tvůj dědeček na mysli,“ řekla jí Nancy. „Ale tobě je asi zima. Pojďme dovnitř, někam, kde si můžeme v klidu pohovořit.“

„Co třeba do ‚zeleného salónu´?“ navrhla Leese.

Nancy zavrtěla hlavou. „Tam chodí moc lidí. Perfektní by byla Terryina šatna, ale tam bychom překáželi.“

„Po první části druhého dějství tam už Terry vlastně nechodí,“

řekla Leese. „Je pak většinu času na scéně a mění kostým hned za scénou.“

„Dobře,“ souhlasila Nancy. „Pojďme.“

„Měl bych se podívat po Frankovi,“ řekl Joe.

„Dívá   se   na   zkoušku,“   řekla   Nancy   a   vysvětlila   mu,   jak   se dostane do hlediště.

Joe jim zamával a odběhl.

„Večeře byla fantastická, ale raději bych byla viděla celou show,“

řekla Bess. „Jaká je?“

Nancy   se   zastavila   a   povzdychla   si.   „Je   opravdu   pěkná,“

odpověděla. „Bohužel, nemohla jsem se na ni plně soustředit. Asi byste neuhádly, proč. Sedl si ke mně Pat Flynn a pořád do mě hučel.

Začal mě balit.“

Bess   užasla.   „Pat?   Ty  si   děláš   legraci!   Přímo   pod   nosem   své dívky? Chudák Terry! Cos udělala?“

„Řekla   jsem   mu,   aby   přestal.   Už   jsem   se   chystala   od   něj odsednout, když se objevila Leese.“

Nancy   si   všimla,   že   chodbou   jde   jako   ony   stejným   směrem Logan.   „Myslíš,   že   nebude   vadit,   když   si   půjdeme   popovídat   do šatny k Terry?“ zeptala se ho.

Zdálo se, že Logan pochybuje. „Nevím. Pravda je, že necháváme místnost zamčenou z bezpečnostních důvodů. Nemůžete jít někam jinam?“

„Jinam ano, ale tam není soukromí,“ řekla mu Bess.

„Tak dobrá.“ Logan došel k vrátnému pro klíč. „Tady je.“

„Díky,“ řekla mu Nancy. „Na shledanou.“

„Říkám vám,“ povídala Bess, když tři dívky kráčely chodbou k šatně; „že do tohohle je nějak zamíchán Waren Brophy. Možná pana Tollivera nějak umluvil… Ouvej!“

Když Bess zahýbala za roh, skoro vrazila do Holly Bartellové.

Terryina náhradnice překvapeně couvla.



„Jéjej,   promiň,“   zašeptala   a   začala   si   nervózně   pohrávat   s pramínkem svých tmavých vlasů. Rychle se podívala směrem, odkud právě šla. „Copak tu děláte?“

„Jdeme do Terryiny šatny,“  odpověděla Nancy.

„Ale…“   zavrtěla   hlavou   Holly   –   „to   přece   nemůžete!   Totiž   – nechávají ji zamčenou.“

„Máme   klíč,“   řekla   Nancy   a   bylo   jí   divné,   proč   je   Holly   tak nervózní. „A máme dovolení tam jít.“

„No dobrá.“ Pokrčila rameny. „Od jisté doby jsme tady za scénou moc opatrní. Teď si musím pospíšit. Na řadu přichází velké číslo a nechci ho zmeškat. Mějte se!“  Téměř od nich utekla.

Nancy se za ní dívala a něco jí nešlo do hlavy. „Předtím sledovala show  z  hlediště,“  řekla  děvčatům.   „Co  ji  asi   přivedlo   v  polovině představení za scénu? – Tak, už jsme tu.“

Nancy se zastavila před dveřmi k Terryině šatně a připravila si klíč, který dostal Logan od vrátného. „Usadíme se tu a ještě jednou si probereme všechno, co jsi slyšela, že dědeček říkal.“

Otočila   klíčem   a   otevřela   dveře   dokořán.   V  šatně   byla   tma   a Nancy hmatala po vypínači. „Neboj se, Leese, jak už jsem ti řekla, přijdeme tomu na kloub,“ snažila se dívku uklidnit.

„Doufejme,“   povzdechla   si   Leese.   Nancy   otočila   vypínačem.

Světla na stropě se rozsvítila. Nancy ustoupila stranou, aby mohly obě dívky projít.

Leese a Bess vstoupily kolem ní do místnosti.

Nancy začala něco říkat, ale její slova přerušil výbuch. Do očí jim šlehl oslňující záblesk a místnost se naplnila hustým bílým kouřem.

Nancy zavrávorala zpět, dusila se kašlem a zachvátil ji pocit naprosté dezorientace. V očích se jí zatmělo. To musela být nějaká bomba,   pomyslela   si.   Když   se   jí   konečně   podařilo   udržet   oči otevřené, snažila se prohlédnout kouřem.

„Bess! Leese! Slyšíte mě?“ vzkřikla a srdce jí prudce bušilo. Obě předtím popošly dál do místnosti a byly vystaveny plnému účinku výbuchu. Co když někde v tom hustém bílém mraku leží zraněny a nemohou se hýbat?

„Bess!“ zavolala znovu naléhavěji. „Leese!“

Pojednou   se   na   chodbu   vypotácela   Bess.   Vrazila   do   Nancy   a popadla ji za paži. „Nan? Co to bylo?“

Nancy zaslechla z nitra šatny kašel. Zadívala se do řídnoucího kouře a spatřila Leese, jak stojí jako zkamenělá.

Nancy rychle vběhla dovnitř, aby pomohla děvčeti ven. Leese se chytila Nancy za ruku a pomalu šla na chodbu. Snažila se otevřít oči, ale silně ji pálily. „Bože, já nevidím!“ zanaříkala.

„Já jsem také nejdřív neviděla. Je to jen přechodné,“ ujistila ji Nancy. „Musela to být nějaká kouřová bomba nebo dýmovnice, jak se těm čadícím neřádům říká.“ Skočila zpět do šatny, vzala tam židli a postavila ji na chodbu, aby si Leese mohla sednout.

Leese   i   Bess   byly   zle   otřeseny,   ale   oběma   se   už   vrátil   zrak.

Ukázalo   se,   že   neutrpěly   žádné   zranění.   Nancy   se   vrátila   do místnosti.   Všechno   bylo   nedotčeno.   Po   chvíli   její   zrak   zachytil hromádku popela doutnajícího vedle starého gauče. Čalounění bylo na tom místě ožehnuto.

U dveří se objevily dvě sboristky. „Co se tu stalo?“ zeptala se jedna z nich. „Cítily jsme, jako by se něco pálilo.“ Zarazila se, když spatřila ohořelý gauč. „Oheň!“

„Ne,   nic   takového,“   řekla   Nancy   rychle.   „Myslím   si   však,   že byste měly najít Tima a říci mu, že tu máme nějaký problém.“

„To   myslíte,   že   by   měl   zastavit   zkoušku?“   zeptala   se   druhá tanečnice pochybovačně.

„Je to bohužel nutné,“ trvala na svém Nancy. „Vezmu za to plnou odpovědnost. Prosím, pospěšte si.“

Baletky   odběhly   na   scénu.   Za   okamžik   byly   zpět   s   Timem Delevanem.  Přiběhl rovnou od stolku asistenta režie, se sluchátky kolem krku.

„Co se děje?“ zeptal se. „Tahle zkouška se nemá přerušovat z žádného důvodu…“

Tim se zarazil a několikrát začichal. „Někdo tu zažehl prášek na bleskové světlo.“

„Tak to je ono?“ zeptala se Bess a krčila nos.

„Tuhle vůni si nemůžu splést,“ odpověděl.

„Co je to a jak to funguje?“ chtěla vědět Nancy.

„Je to hydroxid hliníku,“ vysvětloval Tim. „Užívá se pro zvláštní efekty. Zažehne se jiskrou a vydá světlo a kouř, ale žádný oheň. Pro práci na scéně je bezpečný.“

Nancy se zamračila. „Bylo to tu nastraženo,“ řekla. „Vybuchlo to, když se rozsvítila světla. Podle mě to mělo jen vystrašit, ne způsobit zranění,“ myslela nahlas. „Mělo to vyděsit Terry.“

„Ale   místnost   byla   zamčená,“   připomněla   Bess.   „Jak   se   sem někdo dostal?“

„Správná   otázka,“   souhlasila   Nancy.   „A   kdo   to   udělal?“

Zamyslela se a v tváři se jí zračilo soustředěné odhodlání.

Frank vzhlédl, když si k němu Joe přisedl.

„Jaká je show?“ zeptal se mladší bráška.

„Dobrá, myslím,“  šeptal Frank. „Ale na chvilku upoutala mou pozornost několik řad přede mnou jiná show a vůbec se mi nelíbila.“

Zamračeně kývl hlavou směrem, kde teď seděl Pat sám.

„Sedl   si   vedle   Nancy   a   začal   to   na   ni   válet,“   řekl   Frank.

„Kdybych to neviděl, tak bych tomu nevěřil!“

„Terry je hodná holka. Zasluhuje si někoho lepšího než je Pat,“

řekl Joe.

„To máš  pravdu,“ zamručel  Frank. „Je to s ním peklo. My se máme snažit ho chránit a nejraději bych mu jednu vrazil!“

Joe se podivil. Frank nedával často najevo tak silné emoce. „Teď se ale na Pata netvař naštvaně. Až bude po všem, můžeš mu říct, co si o něm myslíš.“

Frank   zamračeně   přikývl.   „Měl   by   si   dát   do   pusy   ochrannou vložku jako boxeři, až mu to budu říkat Mimochodem – Nancy před chvílí odešla s nějakou dívkou.“

„Já vím, viděl jsem je,“ řekl Joe. Pověděl Frankovi o Leese a z čeho podezírá svého dědečka.

„Možná, že je to konečně stopa, kterou Nancy potřebuje.“   řekl Frank.

„Prosím, všichni pozor!“ ozval se megafonem Kurtův silný hlas.

Frank se podíval na scénu. Zavládl tam jakýsi zmatek. Terry i ostatní účinkující přestali hrát a dívali se do hlediště.

„Je   mi   líto,   že   musím   zkoušku   přerušit,“   pokračoval   režisér.

„Všechno šlo opravdu výtečně. Za scénou vznikl nějaký problém, na který se musím podívat. Prosím, zůstaňte všichni na svém místě. Za několik minut začneme přesně tam, kde jsme skončili. Děkuji.“

Kurt vstal od svého stolku v přední části hlediště a vydal se na jeviště. Řekl pár slov Terry a oba zmizeli v zákulisí.

Frank šťouchl do Joea, když Pat také vstal a pustil se uličkou mezi sedadly na jeviště.

„Pat zřejmě není zvyklý poslouchat pokyny,“ řekl Joe. „Co se asi děje?“

„Pojďme   za   ním,   Joe,“   řekl   Frank.   „Tuším,   že   nás   k   tomu dovede.“

„Stalo se něco?“  zeptal  se Kurt před Terryinou  šatnou. Nancy viděla,   že   vůbec   nemá   radost,   že   zkouška   byla   přerušena.   Když uviděl, co je uvnitř, výraz jeho tváře se zmírnil.

Terry   vstoupila   do   šatny   po   Kurtovi.   Když   Nancy   a   Bess vysvětlily, co se stalo, Terry se začala chvět. „Proč se tohle všechno děje?“ šeptala a chytila se Kurtovy paže.

Režisér vzal Terry kolem krku jako na ochranu. „Máš nějakou představu, kdo to udělal?“ zeptal se Kurt Nancy.

Nancy nějakou představu měla, ale nechtěla mluvit otevřeně před tolika lidmi.

„Nic určitého,“ odpověděla vyhýbavě.

Vzápětí se objevil Pat a chlapci Hardyovi. „Co se tu děje?“ zeptal se Joe a vstrčil hlavu do šatny.

Nancy   jim   to   rychle   pověděla.   „Tak   tedy   prášek   na   bleskové světlo?“ řekl Frank.

„Máme ho ve skladu zásobu,“ vysvětloval Tim.

„Měl   by   ses   podívat,   jestli   nějaký   zmizel,“   řekl   Kurt  Timovi, který hned odběhl.

Terry byla tím vším tak zaujata, že si zprvu ani nevšimla Pata.

Teď jí však na něj sklouzly oči. Rozběhla se k němu a vrhla se mu do náručí.

„Jsi   v   pořádku,   holčičko?“   zeptal   se.   Alespoň   se   tváří,   že   je znepokojen, pomyslela si Nancy. To ovšem nemohlo omluvit způsob, jakým s ní před chvílí flirtoval.

„Nic   mi   není,   jsem   jen   otřesená.   Je   mi   zima,“   řekla   Terry zemdleně.

Kurt přes ni přehodil pláštěnku, kterou vzal z věšáku. „Brzy ti zas bude dobře,“ řekl režisér konejšivě.

Po několika minutách se vrátil Tim. Řekl, že dveře do skladu s práškem pro bleskové světlo byly násilím otevřeny. „Trochu prášku zmizelo, ale nemohu říct, kolik,“ dodal.

„Hele, podívejte se na tohle,“ řekl Joe a ukazoval vzhůru.

Nancy se podívala na osvětlení na stropě. Vedl od něj tenký drát po stropě a po stěně a končil ve zčernalé hromádce u gauče. „Když jsem   rozsvítila,   proběhl   zřejmě   elektrický   proud   k   prášku.   To způsobilo výbuch.“

Obrátila   se k  Loganovi.  „Šatna  byla   přece  zamčená.  Kdo měl přístup ke klíči?“

„Terry   má   samozřejmě   svůj   klíč.   Druhý   byl   celý   večer   u vrátného,“ řekl Logan. „Byl tam, dokud jsme si ho od něj nevzali.“

„Já jsem nikomu svůj klíč nedávala,“ vložila se do toho Terry a zamračila se.

„Možná, že si klíč půjčil do vrátného někdo jiný,“ napadlo Bess.

„Time, prosím tě, dojdi pro vrátného,“ obrátil se na Tima Kurt.

Když se Tim vrátil s vrátným, Nancy se zeptala: „Bral si někdo klíč od Terryiny šatny před námi?“

„Ne,“ odpověděl muž.

Nancy   zachvátil   pocit   marnosti.   V   Terryině   záležitosti   nejsou nikde žádné stopy.



„To znamená, nikdo neoprávněný,“ dodal vrátný.

Nancy na něj vykulila oči. „Chcete tím říct, že někdo přece jen klíče použil?“ naléhala a cítila, že marnost ustupuje vzrušení.

„Ano, ale to bylo v pořádku. Měla na to právo. Jinak bych jí byl klíč nevydal.“

„Kdo to byl?“ téměř vykřikla Terry.

Vrátný  očividně   znervózněl.  „Řekla  mi,  že  má  povolení,   nebo jinak bych byl…“

„Jsem si jista, že jste jednal v rámci služebních povinností,“ řekla mu Nancy. „Kdo si vzal ten klíč?“

„Náhradnice   slečny   Alfordové,“   odpověděl   muž.   „Holly Bartellová?“ zeptala se Bess. „Řekla mi, že Terry chce, aby jí něco přinesla,“ pokračoval.

„To není pravda!“ vykřikla Terry.

Nancy se rozhlédla po chodbě. Byla tam většina souboru. Všichni sledovali zvědavě rozhovor s vrátným.

Výjimkou byla Holly Bartellová, která nebyla nikde v dohledu „Kde je Holly?“   Nancy si kladla tuto otázku, vždyť herečka řekla, že se jde dívat na show, ale do zákulisí se nevrátila, aby se s ostatními   podívala,   proč   byla   zkouška   zastavena.   Nancy   si   s   ní potřebovala promluvit, ale nejprve se musela zbavit ostatních.

Požádala Kurta: „Můžeš zařídit, aby lidé uvolnili chodbu?“

Kurt přikývl. „Samozřejmě.“ Zatleskal a zvýšil hlas: „Rozejděte se! Za několik minut vám sdělíme, oč jde.“

Nancy zastavila vedoucího scény, asistenta režie Tima Delevana, když se chystal k odchodu. „Time, zůstal byste? Budeme vás možná potřebovat.“

„Jistě,“ odpověděl. Členové souboru i technický personál pomalu odcházeli v malých skupinách a polohlasem si mezi sebou vykládali.

„My se také odklidíme,“ řekl jakoby pro sebe Frank. „To jest, pokud nás nebudeš potřebovat.“

Nancy   se   vděčné   usmála   a   řekla:   „Díky,  kluci,   teď   právě   ne.

Podíváme se s Bess za vámi později.“



„Fajn,“ souhlasil Joe. Kývl na Pata, aby se k němu a Frankovi přidal.

Pat   se   obrátil   nervózně   k   Terry.  „Chceš,   abych   tu   někde   byl, děvenko?“  zeptal se.

„Není třeba,“ řekla mu. „Já budu v pořádku.“

Když Nancy, Bess, Terry, Kurt a Tim konečně osaměli, Nancy se zeptala: „Kde si můžeme sednout a pohovořit si?“

„Stačila by moje kancelář?“ zeptal se Tim.

„Úplně,“ odpověděla Nancy.

Tim je odvedl po schodech o jedno podlaží níž. Zastavil se dole u ocelových dveří. „Tady uvnitř skladujeme ten prášek pro bleskové světlo,“ řekl.

Nancy si všimla škrábanců kolem zámku. „Měl jste pravdu, že někdo otvíral zámek násilím,“ poznamenala.

Šli dále halou, jež končila u dřevěných dveří, které Tim odemkl.

Za nimi byla místnost s holými zdmi, bez oken a s několika stolky a židlemi, na kterých byl vidět zub času.

„Zajímalo by mě, kde teď byli někteří lidé,“  začala Nancy, když se posadili. „Jako například Stuart Firman.“

Ozval   se   Kurt.   „Je   v  hotelu,   přehrává   si   tam   některé   hudební pasáže. Má tam syntetizátor.“

„Mě zase zajímá Holly,“ promluvila Bess. „Nechtěla, abychom šli do Terryiny šatny, což je pěkně podezřelé.“

„Měli bychom si s ní hned promluvit,“  navrhla Nancy.

„Já ji seženu,“  nabídl se Tim.

Když odešel, Nancy se zeptala Terry: „Kdy jsi byla dnes večer naposledy v šatně?“

Terry svraštila obočí a soustředila se: „Počkejte, počkejte, asi tak před   hodinou  a  půl,  po  prvním  jednání.“   „Ty  a  Holly  spolu  moc nevycházíte, co?“ zeptala se Bess.

„Mírně řečeno,“ odpověděla Terry. „Jak začaly zkoušky, dávala najevo,   že   show   by   šla   líp,   kdyby   v   hlavní   roli   byla   skutečná profesionálka.  Hádejte, koho tím míní.“

„Ale Terry se s tímto ‚odstřelováním´ vyrovnávala skutečně na úrovni,“ řekl Kurt.

„Díky, Kurte.  Nejde  o  to, že  nemám  ráda  Holly, i  když   je  to pravda,“ řekla Terry. „Horší je, že jí nedůvěřuji. Ona…“

V tom okamžiku vešel Tim s Holly. „Byla v ‚zeleném salónu´,“

řekl.

Nancy viděla, že se Holly tváří nakvašeně. „Co to má znamenat?

Proč mě sem vlečete?“ Holly nasadila vyzývavý tón a se založenýma rukama zaujala odbojnou pózu.

Nancy   ukázala   na   židli.   „Co   kdyby   sis   sedla?   Mám   pro   tebe několik otázek.“

„Já postojím,“ odsekla Holly. „A vůbec, kdo jsi, že mi chceš klást otázky?“

Než mohla Nancy odpovědět, Terry vybuchla: „Proč jsi byla v mé šatně? Nemáš tam co dělat!“

Holly vyvalila na Terry oči. „Kdo říká, že jsem tam byla?“

„Vrátný nám řekl, že sis vzala klíč a řekla mu, že něco pro Terry zařizuješ,“ odpověděla Nancy chladně. „Což byla lež,“ dodala Terry.

„Terry,   prosím,   dovol,   abych   to   vyřídila   já,“   řekla   Nancy uklidňujícím tónem.  „Holly, víš něco o bombičce nastražené dnes večer v Terryině šatně?“

Holly pokrčila rameny. „Slyšela jsem o tom.“

„Cos tam dělala?“ zeptala se Bess.

„Žádnou bombu jsem tam nepoložila, to je jisté!“ Holly se dívala na Nancy, jako by nevěřila svým uším. „Vy si myslíte, že jsem to byla já?“

Nancy opakovala otázku: „Cos tam dělala?“

Holly zvedla ruce, jako by se vzdávala. „Dobrá, přiznávám se!

Chtěla jsem si zopakovat scénu, kdy se  Beauty – Krásce  zdá sen, a tak jsem si vypůjčila průsvitný závojíček, který při tom má   Kráska na hlavě. Opravdu jsem tam žádnou bombu nenechala!“

Nancy si nebyla jistá, zdají má věřit. „Kdy sis vzala klíč a na jak dlouho?“ zeptala se.

„Vzala jsem si ten závojíček, když začalo druhé jednání, a scénku jsem si zkoušela asi dvacet minut.“

„Proč tedy bomba nevybuchla, když jsi vstoupila do místnosti?“

zeptala se Bess.

„Rozsvítila jsi v šatně světla?“ zeptala se Nancy.

„Ne,“ odpověděla Holly. „Stačilo světlo z chodby, bylo tam dost dobře vidět.“

„Takže – protože jsi nerozsvítila světla, bomba nebyla přivedena k výbuchu,“ poznamenal Kurt.

„Ta je kluzká jako úhoř,“ zamumlala Terry.

„Kdybys   mi   nabídla,   abych   se   s   tebou   o   vystoupení   podělila, nemusela bych si zkoušet potají,“ vybafla Holly.

„Ty prostě nesneseš, že jsem hvězdou já!“ rozkřikla se Terry. „Ty bys udělala cokoli, aby ses mě zbavila.“

„Nechte toho!“ Kurt vstal a gestem dal oběma najevo, aby se uklidnily. „Chceme jen získat informace, ne někoho obviňovat, že, Nancy?“

„To je pravda,“  souhlasila Nancy. „Křik ničemu nepomůže.“

„Chce se někdo Holly ještě na něco zeptat?“ obrátil se Kurt na přítomné.

„Momentálně ne,“  řekla Nancy. Byla zklamaná, protože se ocitla tam, kde byla na začátku.

„Dobrá,“  řekl režisér s ulehčením. „Holly, můžeš jít zas nahoru.“

Náhradnice opustila místnost beze slova.

„Tak zas honem do práce!“ řekla Terry.

Kurt otevřel překvapením pusu. „Počkej okamžik! Jsi si jistá, že tě to nevyvedlo z míry? Člověk by řekl…“

„Ještě jsme si neprošli finále a tohle je naše poslední zkouška, vlastně generálka!“

„Obdivuji tvé odhodlání,“ začal Kurt, „ale bylo by možná dobře, kdyby Holly zaskočila na jeden dva dny. Oficiální premiéru stejně budeme mít až po několika předpremiérách.“

„Já to svedu,“ řekla Terry prostě.

Po dalším váhání Kurt pokrčil rameny. „Když to říkáš ty, prosím.

Time, můžeme začít za deset minut?“

„Já to zařídím,“ řekl Tim.

„Ty máš páru,“ řekla Nancy přítelkyni.

Nancy byla odhodlána, že ji nic nezastaví před odhalením, kdo za útoky stojí.

„Jsem   už   dost   vyčerpaná,“   řekla   Terry   o   pětačtyřicet   minut později,   když   si   po   obličeji   roztírala   chladivý   pleťový   krém.

„Potřebovala jsem však tu zkoušku dokončit.“

„Jak to šlo?“  zeptala se Bess. Spolu s Nancy zůstaly v šatně, aby tam někdo neudělal Terry zase nějakou neplechu.

Terry si začala stírat krém ubrousky. „Nebylo to skvělé, ale chyby tam také nebyly.“

V té chvíli se ve dveřích objevil Logan. „Smím vstoupit?“ zeptal se.

Terry ho viděla v zrcadle a přikývla.

„Slyšel jsem, co se tu před chvílí stalo,“ řekl a obrátil se k Nancy.

„Nejsi   náhodou   odpovědná   za   to,   aby   se   takovým   útokům zabránilo?“

Než mohla Nancy něco říct, promluvila Terry: „Nancy nemůže být najednou všude, ne?“

„Přesně,“ odpověděl Logan. „Jsi ve zranitelném postavení, Terry, a proto jsem tak znepokojen.“

„Nech mě být, já už si s tím poradím,“ téměř ho okřikla Terry. S

výmluvnou grimasou mu ukázala na košili. „Mimochodem, na košili máš ošklivou skvrnu!“

Terry   už   měla   svého   manažera   natolik   dost,   že   ho   stále   jen kritizovala.   Nancy   by   byla   bývala   raději,   kdyby   při   tomto   střetu nebyla.

Logan se na ni překvapeně podíval. Pak se podíval na olejovou skvrnu na prsou. „Čistil jsem tvou kopírku a postříkal jsem si přitom košili nějakým sajrajtem.“

Vtom přišel do šatny Kurt. Pod paží měl kupu papírů. „Jsem rád, že jsi absolvovala celou zkoušku, Terry. Bylas báječná. Všechno je připraveno pro předpremiéru zítra večer. Mám pro tebe jen jedno: ukaž se tu až v šest večer. Během dne se pěkně pobav – to je rozkaz režiséra.   Dobrou  noc  všem.“   Hned  zase  odešel  a  v chůzi   listoval papíry, které si nesl.

„Budu na parkovišti, až se ti bude chtít jít, Terry,“  nabízel  se Logan.

Terry zavrtěla hlavou. „Svezu se s Nancy a Bess,“ řekla chladně.

„Ale   –   já   jsem   si   myslel,   že   bychom   si   mohli   pohovořit.....“

koktal zmateně Logan.

Terry zavrtěla hlavou, zavřela oči a povzdychla si: „Nemám na to teď náladu, Logane. Jsem moc unavená a raději bych šla s děvčaty.

Nevadí?“

Logan chtěl něco namítat, ale pak jen pokrčil rameny. „Dobrá, dělej, jak myslíš,“ řekl a bez dalších řečí vyšel ze šatny.

Nancy   a   Bess   doprovodily   Terry   a   potkaly   Pata   a   Hardyovy chlapce.

„Jsi absolutně fantastická, holčičko,“ řekl Pat a objal ji.

„Děkuji, Pate,“ řekla Terry a usmála se na něj.

„Rád bych s vámi někam zašel, ale musím se vrátit. Zítra mě čeká velký zápas. Pojďme, doprovodím vás na parkoviště.“

Na parkovišti stáli  Leese a Cal. „Nemám  ještě chuť vracet se domů,“ řekla Leese. „Pořád jsem ještě trochu otřesená.“

„Tak pojď s námi do hotelu,“ navrhla Bess. „Můžeš si tam trochu odpočinout a až budeš chtít, vezmeme tě domů.“

Leese se na ni vděčně usmála. „Nevadí vám to?“

„Ani trošku,“ ujistila ji Nancy.

Někde   blízko   zahoukal   klakson.   Obrátili   se   a   spatřili   bílou dodávku,   která  u  nich   přibrzdila  na   cestě  z   parkoviště.   Z  okénka řidiče se vyklonil Logan. „Zítra na shledanou, Terry!“ zavolal.

Když se rozloučily s chlapci, Nancy, Bess, Terry a Leese zamířily k Nancynu vypůjčenému autu. „Co budeme zítra dělat?“ zeptala se Terry.

„Jak to vypadá s barbecue u Leese?“ nadhodila Bess a v modrých očích jí zableskly jiskřičky vzrušení.

„Máš pravdu!“ zavolala Nancy. „Máme přece pozvání. Můžeme dlouho spát a pak…“



Celým   parkovištěm   otřásl   bez   jakéhokoli   varování   ohlušující výbuch.

Nancy   pocítila   náhlé   prudké   horko.   Otevřela   ústa   a   chtěla vykřiknout, ale mocná tlaková vlna ji jako obrovitá pěst srazila na zem.

Nancy hučelo   v   hlavě,   když   se   jedním   loktem   snažila nadzvednout na boku. Znělo jí v uších a tělo měla jako rozlámané.

Zalapala   po   dechu,   když   se   podívala   na   místo   vzdálené   asi patnáct  metrů,  kde byl  zaparkován její vypůjčený vůz. Nezbývalo tam teď nic než hromádka ohořelého a zohýbaného plechu. Někdo vyhodil vůz do povětří!

„Nancy! Pozor, zatím se nehýbej!“

Nancy pálilo v očích, ale přesto rozpoznala, že se nad ní sklání Frank Hardy.

V jeho hnědých očích se zračilo znepokojení. Všimla si, že Joe je u Bess, která seděla poblíž. U Terry byl Logan, za ním stáli Cal a Leese. Pat stál vzadu u stěny divadelní budovy. Nancy se zachvěla při pomyšlení, že by je byl výbuch zabil, kdyby byli blíž u auta.

„Myslím, že jsem v pořádku. Tlak vzduchu po výbuchu mě srazil na zem,“ řekla Nancy Frankovi.

Frank chmurně přikývl. „Ta bomba měla někoho zabít.“

S Frankovou pomocí Nancy pomalu vstala a šla k Bess a Joeovi.

Bess si popotahovala potrhané a zašpiněné kvítkové minišaty, které měla na sobě.

„Dělat   ti   společnost,   Nancy,   je   pro   dívčí   šatník   dost   drsná zkušenost,“ řekla Bess a pokusila se o úsměv.

Logan   pomohl   Terry   na   schůdky   k   postrannímu   vchodu   do divadla, kde si vysíleně sedla s hlavou v dlaních. Dveře za jejími zády se otevřely a členové souboru a technický personál hleděli na zničený automobil.

„Už to nemůžu snášet,“ říkala tiše Terry. „Já už nemůžu…“

„Terry,“ řekla Nancy, „poslouchej chvilku.“

Herečka zvedla hlavu a potlačovala slzy.

„Nikdo nevěděl, že budeš v mém voze. Cílem té bomby jsem byla já, ne ty. Zdá se, že začínám někomu vadit, a to natolik, že se pokouší mě zabít.“

Nancy si všimla, že v chodbě za dveřmi jsou Kurt a Tim, a řekla jim, co se stalo. „Musíme zavolat policii,“ řekla nakonec.

„Já to hned udělám,“ nabídl se Tim a zmizel v nitru budovy.

„A já si promluvím s Holly,“ dodal Kurt. „Měla by se připravit, že za tebe zítra zaskočí.“ Terry poprvé nic nenamítala.

„Hej, Terry, jsi v pořádku?“ zeptal se Pat, který k ní přistoupil a ovinul jí paži kolem krku. Odpověděla slabým pokývnutím.

Logan   si   Pata   změřil   a   pak   se   protlačil   ven   a   zamířil   ke   své dodávce.

„Večer jsi byla báječná,“   řekl Pat. Nancy připadal roztěkaný a nervózní. „Ehm, nejsi zraněná nebo něco…?“

„Ne, měly jsme štěstí,“ odpověděla Terry roztřeseným  hlasem.

„Ale je to hrozné. Kdybychom se byly dostaly do auta o několik vteřin dřív, teď už bychom…“  Hlas se jí zadrhl. Podívala se na Pata a kousala se do rtu.

Na parkoviště právě dorazil taxík pro Pata, Joea a Franka. „Hele, tady je náš taxík. Myslím, že bychom už měli jet…“ Nancy si všimla, jak se Joe dívá na Pata s odporem. „Jestli mě ovšem nepotřebuješ,“

dodal Pat krotce.

„Jen jeď,“ řekla Terry a vypadala malá a zranitelná. „Nancy, ty Pata teď nepotřebuješ, že ne?“

„Já ne,“  řekla Nancy. „Ale mohla by s tebou chtít hovořit policie, Pate. Pokud nebude nic namítat, můžeš jet.“

Za   chvilku   už   byly   slyšet   sirény.   Na   parkovišti   zastavily   dva policejní automobily, z nichž vyskočilo několik policistů, dva z nich v civilu. Nancy k nim přistoupila.

„Jsem   poručík   Givens,“   řekl   jeden   z   policistů   a   prokázal   se zlatým odznakem. „Co se tu přihodilo?“

Nancy   mu   pověděla   o   výbuchu   a   o   událostech,   které   mu předcházely.

„Někdo se do toho pustil na ostro,“ řekl. „Hej, Lany,“  zavolal na dalšího   policistu.   „Brnkni   chlapcům   z   demoliční   čety,   ať   sem přijedou, a pospěš si!“

Nancy ukázala poručíkovi na Pata a Hardyovy hochy. „Potřebují se dostat co nejdřív na McCallumův ostrov. Můžete je postrádat?“

Detektiv přikývl. „Zapíšu si jen jejich jména a čísla telefonu pro případ, že s nimi později budu chtít mluvit.“

Hoši promluvili stručně s policisty a Pat a Joe pak odcházeli k čekajícímu taxíku. Frank zůstal pozadu a vzal si Nancy stranou.

„Jedna věc je mi divná,“  řekl jí. „Proč ta bomba vybuchla pravé v tom určitém okamžiku?“

„Už jsem na to také myslela,“ řekla Nancy a zamračila se. „Proč to   ne   vybuchlo,   až   kdybych   otočila   klíčkem   nebo   až   bychom vstoupily do auta? Vybuchlo to prostě jen tak.“

Frank se rozloučil a Nancy si utrápeně povzdychla. Spolu s Bess už sledují případ s Terry čtyři dny a nedostaly se dál, než byly na začátku.

Když   si  člun   razil   cestu   rozvlněnou   hladinou   na  McCallumův ostrov,  Frank   pozoroval   Pata,   který   stál   u   zábradlí   a   díval   se   do hvězdné   noci.   Vypadal   zaraženě   a   znepokojeně.   „Jsi   v   pořádku?“

zeptal se Frank.

Pat udeřil rukou do zábradlí. „Zítra musím moc vyhrát. Nechci Alana jen porazit, chci ho zničit Kdybych to nedokázal, mohl by…“

„Na tohle právě myslíš? Na zápas?“ zeptal se znechuceně Joe.

Pata zřejmě Joeův výbuch překvapil.

„Jistě,“ řekl. „O víkendu bude z toho vysílat záznam celostátní televize. Musím ho rychle vyřídit, nebo…“

Joe si Pata změřil a řekl: „Dnes večer byli téměř zabiti tři lidé, včetně tvého děvčete.“

Patův   udivený   výraz   se   změnil   v   hněvivé   zamračení.   „Ale nikomu se nic nestalo. A já mám také problémy. Někdo po mně jde, to snad víš? Vy jste tady proto, abyste mi pomáhali a ne mi dělali přednášky. Tak si dejte zpátečku!“

Frank se do toho rychle vložil. „Jsme všichni unaveni. Nechme teď toho, souhlasíš?“

Pat jen lehce přikývl a Joe odstoupil stranou.

Když člun přistál, Frank viděl, že na ně na molu čekají Butch a Kitty. Bylo trochu pozdě na vítací delegaci. Co se děje?

Když  Pat vystoupil  z člunu,  Butch řekl: „Slyšel  jsem,  že máš potvrzení, že jsi zdráv.“

„Stanovili jsme zápas na zítřejší poledne,“ dodala Kitty.

Pat vrhl na Butche chladný pohled. „Něco si máme ještě spolu vyřídit.   Například   tu   prémii   pro   mě,   o   které   jsi   měl   jednat   s Consolidated.“

Butchův úsměv zmizel. „Ale…“

„Buď dostanu, co chci, nebo mě po tomhle zápase rozbolaví záda a z tohohle turnaje se zdejchnu,“ řekl Pat a furiantsky odešel.

Frank a Joe doprovodili Pata do jeho apartmánu. Zkontrolovali, zda je všechno v pořádku, a pak šli k sobě.

„Pat   je   křivák,“   vybuchl   Joe,   jakmile   byli   uvnitř.   „Se   svým děvčetem jedná jako s onucí a Butche vydírá. Nejraději bych z toho zdrhl.“

„A hele!“  řekl Frank. „Možná, že je křivák, jak říkáš…..“

„Vynech to ‚možná´.“ Joe sebou hodil na gauč.

„Tak ty chceš vycouvat z akce, protože se ti nelíbí klient?“ zeptal se Frank.

Joe unaveně zavřel oči a založil si ruce pod hlavu.

,,Ne, to zas ne.“

Frank zavolal telefonní ústřednu, zda tam nejsou nějaké vzkazy.

Operátorka pro ně měla jen jeden vzkaz: „Musíme spolu dnes večer mluvit. Budu na vás čekat v herně Palmetto v hlavní budově hotelu.

Gunnar.“ Frank si všechno pečlivě poznamenal.

Přečetl  vzkaz  Joeovi, který se na gauči  hned posadil. „Co ten může chtít? Proč tak náhlá změna ve vztazích?“ zeptal se Joe.

Ale Frank už byl na půl cesty u dveří. „Pojďme to zjistit.“

Když šli přes velké prázdné parkoviště k hlavní budově, od moře vál čerstvý vánek a Frank se cítil osvěžen.

„Alan mu možná řekl, že jsem se mu hrabal ve věcech,“ řekl Joe a díval se v chůzi zamyšleně do země.

Frank přikývl: „Možná, že ano. Škoda, že ještě nemáme výsledky testu toho prášku.“

Frank zamhouřil oči, když nějaká dodávka na parkovišti přímo proti nim rozsvítila přímo na ně dálková světla a oslnila je.

„Co děláš, šašku?“ rozhorlil se Joe a zastínil si rukou oči.

„Tamhle je druhý vchod do hlavní budovy,“ poznamenal Frank a ukazoval na vzdálenější konec budovy. Vlahý večer byl tak příjemný, že   si   nechtěl   kazit   náladu   kvůli   nějakému   bezohlednému   řidiči.

Uhnul ze světel dodávky a Joe ho následoval.

„Doufám, že tam nebude taky Alan. Gunnar sám by se asi nechtěl moc hádat,“ řekl Frank.

Joe souhlasil. Dostali se právě do středu rozšířené vozovky. „Je to divné. My tu chráníme Pata a přitom ho nemáme o nic víc rádi než Alan!“

Frank zaslechl,  jak za nimi  dodávka startuje motor, ale Joe to nebral na vědomí. „Kdyby Alan věděl, co si myslíme o Patovi, dalo by se s ním možná snáz mluvit,“ pokračoval Joe.

„Asi   ano,“   odpověděl   Frank.   Hluk   motoru   náhle   zesílil.   Na vozovce zahvízdaly pneumatiky a Frank se ohlédl.

Mhouřil oči proti žlutému kuželi dálkových světel a viděl, že se tmavý obrys dodávky zvětšuje. Nabírala rychlost – a řítila se přímo na něj a Joea!



„Joe, pozor!“ křikl Frank. Popadl bratra a strhl ho doprava na zem. Uhodil se přitom do boku a obličej se mu stáhl bolestí. Oba se skutáleli jeden přes druhého stranou. Ve zlomku vteřiny se dodávka přehnala  kolem nich a minula  Joeovu nohu jen o pár centimetrů.

Hoši stačili vyskočit, aby ještě viděli, jak dodávka smykem zatáčí kolem hlavní budovy.

„Co zas bylo tohle?“ zavrtěl Joe hlavou a snažil se popadnout dech.

„Ta   dodávka   nás   chtěla   srazit,“   odpověděl   Frank.   Byl   už   na nohou a připraven pokračovat v chůzi. „Není ti nic?“

„Já jsem v pořádku,“ řekl Joe. „Kam asi ta dodávka jela?“

Frank se rozběhl k hlavní budově a Joe mu byl v patách. Vtom uslyšeli zvuk, jako když se láme plech. Frank se zastavil tak náhle, že do něj Joe téměř narazil.

„A   jejej,“   vyhrkl   Joe.   Asi   dvacet   metrů   před   nimi   dodávka narazila do starého stromu. Motor ztichl a dveře na řidičové straně zůstaly dokořán otevřené.

Frank naklonil hlavu na stranu. „Poslouchej!“

Joe zaslechl, jak se z místa činu rychle vzdalují kroky. Rozběhli se s Frankem po směru hluku, ale zastavili se před hustým křovím, kde pozemek hotelu končil.

„Nechme toho,“ řekl přerývavě Joe. Stál v předklonu, opíral se rukama o kolena a snažil se chytit dech. „Tam už je nechytneme.“

Pomalu se vraceli k dodávce. „Heleme se, patří hotelu,“  řekl Joe a ukazoval na dveře s McCallumovým znakem.

„V zapalování je klíček,“   poznamenal Frank. Jednou rukou se podržel   otevřených   dveří,   druhou   se   opřel   o   sedadlo   a   prohlížel vnitřek. Vytáhl klíček kapesníkem za kroužek a dával si pozor, aby se ho pokud možná nedotkl. „Budou tam možná otisky prstů.“

Joe se zachmuřeně díval na dodávku. „To by mě zajímalo, kdo má přístup k…“

„Hej, copak tam děláte?“ přerušil Joea hněvivý hlas.

Joe se otočil a spatřil tři muže v pestrých sportovních oblecích, kteří přicházeli od hlavní budovy.

„Neviděli jste náhodou, kdo byl v téhle dodávce?“ zeptal se Frank nově příchozích.

„Já jsem neviděl  nikoho než vás dva,“ odpověděl jeden ze tří mužů.  Byl  to  podsaditý člověk  se začínající  pleší. „Co jste s tou dodávkou vyváděli?“

„Co my jsme s ní vyváděli?“ ozval se Joe jako ozvěna.

„My…“

Nedopověděl,   když   přiběhl   čtvrtý   člověk,   hubený   muž   ve sportovním saku a úzkých khaki kalhotech. Svítil si velkou baterkou.

„Já   jsem   noční   správce,“   řekl.   Když   viděl   havarovanou   dodávku, zamračil se a posvítil si baterkou na Franka a Joea. „Vypadá to, že vy dva nám budete muset něco vysvětlit!“

„My jsme tu dodávku nerozbili,“ odpověděl Joe. Rukou si stínil oči.

„A co tedy děláte s tímhle?“ zeptal se noční správce a ukazoval na klíček ve Frankově ruce. Muž ani necekla na odpověď a vyškubl Frankovi klíčky z ruky.

„Opatrně,“ varoval Frank. „Můžou tam být otisky prstů.“

„Kdo   vůbec   jste?“   zeptal   se   muž.   Když   se   hoši   představili   a vysvětlili, že patří ke společnosti v rámci tenisového turné, správce řekl   chladně:   „Vandalství   tu   stíháme   tvrdě.   Podívám   se   do záznamníku, kdo si dodávku vypůjčil. Dělejte si naději, že jste to nebyli vy.“

Správce   rychle   odběhl.   Ostatní   tři   muži   si   chlapce   přísně prohlíželi, když se vraceli do hlavní budovy. „Hej, počkejte chvilku!“

volal Joe za odbíhajícím správcem. Nemohl se s tím vším smířit.

„Nech toho,“ řekl Frank. „Vysvětlíme si to s Butchem. Teď chci mluvit s Gunnarem.“

„Myslíš, že nám poslal ten vzkaz, aby nás vylákal a pak nás on nebo někdo jiný chtěl přejet?“ zeptal se Joe.

„On nebo někdo jiný,“ odpověděl Frank. Hoši kráčeli k hlavní budově. Ušli pár kroků, když Frank chytl Joea za rameno. „Podívej se, kdo je tam,“ řekl tiše a ukazoval směrem k budově.

Před vchodem do hotelu stál Gunnar Hedstrom a z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst.

„Dostali   jsme   váš   vzkaz,“   vyjel   Joe.   „Máte   pro   nás   asi   moc důležité sdělení, pane trenére!“

Gunnar svraštil obočí. „Co tím chceš říct?“

„Společnost se schází,“ zamručel Frank. Spatřil nějakou postavu nalevo od hotelu. Ze tmy se vynořil Alan Lassiter. Byl si zaběhat a na šedé teplákové soupravě měl tmavé skvrny od potu. Ztěžka dýchal.

Pohled, který vrhl na Hardyovy bratry, nebyl právě přátelský.

Po tom kousku s dodávkou měl čas rychle se sem vrátit, pomyslel si Joe. „Kdes teď byl?“ zeptal se zostra.

Alan se zamračil. „Běhal jsem na pláži.“

„A tos mě chtěl dostat i bez dodávky?“ pokračoval rozhorleně.

„O čem to mluvíš?“ Alanovy oči se zúžily.

„O čem to mluvím?  Jen o tobě a  o mně,  jsme  tu jeden proti jednomu,“ řekl Joe.

„Uklidni se!“ řekl Frank a stoupl si před Joea. Gunnar zároveň zadržel Alana.

Joe   zmlkl   a   nechal   Franka   mluvit.   „Gunnare,   poslal   jste   nám vzkaz, že se s námi chcete sejít, nebo ne?“

„Vůbec ne. Proč bych to dělal?“

„Možná, že jste nás chtěl vylákat někam, kde by nás váš přítel přejel,“ řekl Joe a díval se vyzývavě na Alana.

Alan se tvářil udiveně: „Ty si snad děláš legraci!“

Frank vylíčil vzkaz, který dostali. „Byli  jsme na cestě k vám, když se někdo v dodávce pokusil nás přejet.“

„A vy si přirozeně hned myslíte, že jsme to byli my, co?“ řekl Gunnar sarkasticky.

Frank se už začínal zlobit. „Vy jste docela logicky podezřelí s těmi   útoky   na   Pata,   a   váš   postoj   k   tomu   vás   dělá   ještě podezřelejšími,“  odsekl Frank.

„To  si   nech   pro   někoho,   kdo   tomu   bude   věřit,“   vybafl  Alan.

„Prostě se snažíte mě a Gunnara pošpinit.“

„My jen chráníme Pata,“ řekl Joe. Snažil se zachovat klid. „To přece víte.“

„Ale podívejme! Pat tohle právě neříká,“ ušklíbl se Alan.

„Co tím myslíš?“ zeptal se Frank.

„Měl bys ho slyšet: ‚Hardyovci si to s vámi vyřídí. Budete litovat, že jste mě otravovali, až se vám Frank a Joe dostanou na kobylku!´“

Alan   napodobil   Patův   hlas.   Vzápětí   pokračoval:   „Pat   by   se   mě hrozně rád zbavil. Stojím mezi ním a spoustou peněz za vítězství v turnajích. Kdybych byl vinen nějakou ranou pod pás,  Consolidated by mě z turné vykopla a Pat by se zbavil největšího rivala. Nabídl vám peníze, abyste si na mě něco vymysleli?“

Joe zachytil Frankův pohled. Co říkal Alan, bylo opravdu možné – vzhledem k Patově povaze. „Co říkal Pat, neodpovídá skutečnosti,“

řekl Frank Alanovi. „Naším jediným úkolem je ho chránit.“

Frank se obrátil na Alanova trenéra: „Řekněte nám, proč vás Pat propustil.“

Gunnar   se   na   Franka   nevraživě   podíval   a   pak   zavrtěl   hlavou: „Nemám s tebou co mluvit. Pojď, Alane, půjdem.“

„Dneska jsme si moc přátel neudělali, co?“ řekl Joe, když byli Gurihar a Alan z dohledu. „Bereš to, co o Patovi říkal Alan?“

„Ne tak docela,“   odpověděl Frank. „Je to trošku přitažené za vlasy.“ Znechuceně potřásl hlavou. „Umíš si představit, že Pat řekl Alanovi, že ho zničíme? Co tím myslel?“

„Myslel? Pat Flynn?“ Joe povytáhl obočí. „Ty opravdu věříš, že Pat myslí? Řídí své jednání jen tím, co cítí, a ostatní ať si to dávají dohromady.“

Frank si povzdychl. „Možná, že máš pravdu. To byl ale večer.

Všechno mě to pořádně unavilo.“

Když se vraceli domů, Joe se zeptal: „Myslíš si, že nám Gunnar poslal ten vzkaz a pak zařídil, aby si na nás Alan počkal a přejel nás?“

„Nevím.   Gunnar   se   ani   moc   nesnažil   zakrýt   stopy,   když   na vzkazu nechal své jméno,“ dodal Frank.

Když   přišli   domů,   Joe   si   všiml,   že   na   telefonu   bliká   červené světélko. „Další vzkaz. Myslíš, že Gunnar a Alan na nás vymysleli zas něco jiného?“

Joe zavolal pro vzkaz do ústředny. „Doktorka Walshová má pro nás informaci,“ řekl vzápětí Frankovi. „Možná, že už má analýzu toho prášku.“

Joeovi se trochu zvýšil tep, když vytáčel číslo, které jim doktorka nechala.   V   telefonu   se   ozval   hlas   a   Joe   řekl:   „Paní   doktorka Walshová? Dobrý večer, tady je Joe Hardy.“

„Mám zprávu z laboratoře o tom prášku.“

„Výborně!“ Joe držel telefon tak, aby Frank také slyšel.

„Ta substance je hořká sůl,“  řekla lékařka.

„Ta se přidává do lázně na nohy?“ zeptal se Joe.

„Přesně tak,“ odpověděla doktorka Walshová. „Ale pozor. I malé množství požité interně může způsobit krátké, ale prudké žaludeční potíže.“

Frank   si   vzal   od   Joea   telefon   a   řekl:   „Paní   doktorko,   tady   je Frank. Zjistila jste, z čeho bylo Patovi tak zle?“

„Ano. Zkoumali jsme obsah jeho žaludku. Laboratorní výsledky ukazují, že tam byla jedna věc, která tam být neměla. “

„Co to bylo?“ zeptal se Joe. „Hořká sůl,“ odpověděla lékařka.

Vypadalo to, že Pat byl přiotráven hořkou solí, kterou měl Gunnar v brašně!



Frankovi stoupl adrenalin  v krvi, když  poděkoval  doktorce Walshové a zavěsil. „Tak to tedy vypadá, že to byl Gunnar, kdo Pata otrávil,“ řekl a tiše zahvízdl.

„Ten mizera. Pojďme si s ním promluvit. Donutíme ho už, aby nám řekl pravdu. Sázím se, že v tom travičství jel spolu s Alanem,“

řekl Joe a hnal se ke dveřím.

Franka ale něco zadrželo. Seděl na opěradle gauče a mračil se.

„Nějaký problém?“ zeptal se Joe a měl už ruku na klice. „Máme tady tvrdé důkazy, tak jdem!“

„Něco mi na tom vadí,“ začal Frank.

Joe   se   zašklebil.   „Co   bys   ráčil?   Písemné   doznání?   Víme,   že Patovo jídlo bylo otráveno hořkou solí. Já jsem v Gunnarově brašně našel skleničku, v níž, jak se ukázalo, byla hořká sůl. Gunnar byl v kuchyni, když se tam připravovala Patová snídaně, no a ten sajrajt do ní dal. Je tu nějaký problém?“

Frank   si   v   duchu   přál,   aby   se   bráška   uklidnil   a   byl   schopen nějakou dobu naslouchat. „Není trochu divné, že Gunnarova brašna ležela otevřená a že v ní byla jedna ze skleniček bez označení? Celá ta věc se mi nezdá tak jasná, to je všecko.“

„Samozřejmě, označení tam těžko mohlo být,“ bručel Joe. „Co by tam Gunnar napsal? ,  Jed pro Pata Flynna‘?  Dobrá, dobrá,“ připustil se zvednutou rukou. „Taky mi v tom něco nesedí. Někdo to tam mohl nastrčit.“ Vrátil se od dveří a těžce dosedl na židli. „Co tedy budem dělat?“

„Přesně to, cos navrhl – promluvíme si s Gunnarem,“ řekl Frank.

„Chtěl   jsem   jen   říct,   že   proti   němu   nemáme   nezvratný   důkaz,“

pokračoval   a   vytáčel   ústřednu,   aby   ho   spojila   s   Gunnarovým apartmánem.

„Ano, kdo je?“ poznal Frank Gunnarův hlas.

„Tady je Frank Hardy – nezavěšujte! Můj bratr a já vám chceme něco říct. Jestli přesto s námi nechcete mluvit, předáme ty informace jinam. Co tomu říkáte?“

„Musí to být teď? Je pozdě.“

„Věřte mi,“ řekl Frank, „musí to být hned teď. Myslím, že vás bude velmi zajímat, co vám řekneme.“

Na druhé straně zavládlo krátké ticho. „Tak dobře,“ řekl nakonec Gunnar. „Jsem ubytován na čísle 17,  Seaview Court.“

„Čeká nás,“ řekl Frank Joeovi, když zavěsil.

Joe se rychle zvedl. „Jdem na to, brácho!“

Když Frank zaklepal na dveře čísla 17, otevřel Alan Lassiter. „Už je toho nějak moc,“ řekl a probodával chlapce očima. „Tak co je?“

Frank a Joe prošli kolem něj do apartmánu. Gunnar stál u gauče s rukama založenýma na prsou. „Tak řeknete, co jste chtěli!“ procedil úsečně.

„Tak tedy,“ odpověděl Joe. „Našli jsme důkazy, které vás spojují s Patovou otravou.“

„To není možné,“ zalapal po dechu trenér.

„To je lež!“ rozkřikl se Alan. „Nic nemají. Vykopni je odtud!“

Frank se rozhodl, že blufování přijme. „Nemusíte nás vykopávat.

Půjdem sami,“ řekl. „Ale první, co ráno uděláme, bude, že povíme lidem v   Consolidated Motors,  co jsme našli. Přinejmenším budete vypadat podezřele. Možná, že  Consolidated  dokonce zavolá policii.“

Ani Gunnar, ani Alan na to neřekli nic.

Joe pokrčil rameny. „Je to na vás. Dobrou noc a hodně štěstí.“

Bratři zamířili ke dveřím.

„Počkejte!“  Frank  spatřil   poprvé  na  Gunnarově   tváři   vzrušení.

„Nevím, jaké důkazy jste našli, jak říkáte, ale já jsem to ne… Prostě nikdy bych něco takového neudělal!“

„Ani někomu, koho nemáte rád stejně jako Pata?“ tlačil ho Frank.

„Ale   já   proti   němu   nic   nemám,“   tvrdil   Gunnar.  „Pat   si   myslí opak, ale mýlí se. Když mě propustil, já jsem si oddechl. Bylo to s ním tak těžké, pořád se přel a na něco si stěžoval. Kdyby mě nebyl propustil, byl bych asi šel sám. Ale nechovám k Patovi nenávist, je mi ho jen líto.“

Frank   se   obrátil   na  Alana.   „Říkáš,   že   Pat   má   na   tebe   pifku, protože jsi jeho největší konkurent. Ale ten argument je oboustranný.

Jestli   chceš,   abychom   ‚koupili´,   co   říkáš,   budeš   nás   muset   nějak přesvědčit.“

„Přesvědčit? Vás?“ ozval se Alan jako ozvěnou. „Jak?“

„Tím, že s námi oba budete mluvit a nebudete na nás už útočit,“

prohodil Joe.

Alan si rukou prohrábl hnědé vlasy. „Co když se jen pokoušíte pomoct Patovi a dostat nás do trablů s  Consolidated?“

„Kdyby to bylo všechno, co chceme, nebyli bychom v tuhle dobu tady,“   řekl   mu   Frank.   „Mluvili   bychom   s   Butchem   nebo s  Consolidated  a pověděli bychom jim, na co jsme přišli.“

Nakonec za oba odpověděl Gunnar. „Ptejte se, ale neslibuji, že na všechno odpovím. Uvidíme.“

Konečně, pomyslil si Frank. „Tak dobrá. Co jste dnes večer dělal u hlavní budovy hotelu?“ začal s otázkami.

„Čekal jsem na Alana,“  odpověděl Gunnar. „Šel si zaběhat na pláž a měl se brzy vrátit.“

„Neslyšel   jste   hluk,   když   na   nás   najížděla   ta   dodávka?“

dožadoval se Joe.

Gunnar zavrtěl hlavou. „Ne. Vyšel jsem právě ve chvíli, kdy jste mě viděli. Předtím jsem byl v hotelu a psal jsem pro Alana poznámky k zítřejšímu zápasu. Soustředil jsem se na to a nic jsem neslyšel.“

„Máte sportovní brašnu plnou lahviček a skleniček, že?“ zeptal se Joe.

„Ano, mám  v ní vitaminy a další přísady do jídla.“ Trenér se zamračeně podíval na Joea: „Alan mi řekl, že tě viděl, jak se v ní hrabeš. Jak ses vůbec k mojí brašně dostal?“

„Ležela v šatně na zemi,“ řekl Joe.

Gunnar vypadal  udiveně.  „Ale já ji nikdy nenechávám  venku.

Vždycky ji odnesu nebo zamknu do skříňky. Ledaže…“ zamyslel se.

„Bylo to ten den, co se Pat zhroutil.

Všude byl pěkný zmatek, možná, že jsem ji zapomněl uklidit.“

„Snad jste opravdu zapomněl,“ řekl Joe a podíval se na Franka.

Nebo s ní dělal něco někdo jiný, jak napadlo Franka. „Ty přísady do jídla – to je všechno, co tam máte?“

Gunnar přikývl.

„A všechno má štítky s popisem?“ zeptal se Frank.

„Ovšem,“ odpověděl Gunnar. „Jinak bych se mohl pěkně splést.“

Joe se ušklíbl. „To byste jistě mohl. Užíváte někdy hořkou sůl?“

„Hořkou sůl?  Samozřejmě,“  řekl  Gunnar. „Je dobrá  na bolavé nohy. Mám ji mezi zásobami.“

Frank se nadechl a zeptal se: „Kde jste byl, když Pata postříkala ta falešná krev?“

Gunnar překvapeně vzhlédl. „ Nepamatuji si.“

„Tak dost,“ řekl najednou Alan. „Je pozdě a já mám zítra velký zápas.“

„Jen pár minut,“ řekl Frank.

„Ne,“ trval na svém Alan. Gunnar se k němu připojil: „Alan si musí odpočinout. To je pro dnešek vše…“

„To je velká škoda,“ poznamenal Joe. „Já jsem opravdu doufal, že si to společně všechno vyříkáme.“

Alan zrudl. „Podívej, ty chytráku, já jsem unavenej a je mi úplně jedno,   co   ty   a   tvůj   brácha   chcete   dělat   Běžte   si   třeba   k   lidem z  Consolidated  a vyprávějte si jim, co chcete. Dokázat nemůžete vůbec nic.“

Frank viděl, že rozhovor skončil. Jakmile s Joem vyšli ven, dveře se za nimi prudce zabouchly.

„Zajímavé,   co?“   prohodil   Joe,   když   se   vydali   zpět   k   svému apartmánu. „Právě když se jich ptáme na alibi, Alan je náhle hrozně unavený.“

„Je pozdě,“ řekl Frank. „Byl možná opravdu unaven.“

Když přišli domů, Frank vzal do ruky telefon. „Zavolám Nancy.

Chci   mít   jistotu,   že   jsou   s   Bess   a   Terry   v   pořádku.   Ten   výbuch předtím nebyla žádná legrace.“

Než vytočil číslo, ozvalo se zaklepání na dveře.

„Kdopak to může být?“ zeptal se Joe a povytáhl obočí. „Možná, že se Gunnar chce ke všemu přiznat.“



„To zrovna,“  řekl Frank a zasmál se. Otevřel dveře, před nimiž stál Butch Van Voort.

„Buďte zdráv!“ řekl Frank. „Jsem rád, že jste tady. Děje se moc věcí.“

Butch se nehýbal. „Musíme si promluvit.“

„Dobře,“ řekl Frank. „Máme pro vás nějaké novinky, a také pár otázek. Myslím, že jsme už trochu pokročili.“

„Tak na to všechno můžete zapomenout,“ řekl Butch. Stál pořád u dveří s rukama založenýma na prsou. Copak se stalo, ptal se Frank v duchu.   Butch   se   tvářil,   jako   by   byl   na   něj   a   na   Joea   pořádně našňupnutý.

„Zapomenout? Na co?“ Joe vstal z gauče a připojil se k Frankovi.

„Proč? Už se nám to začíná rýsovat a….“

„Tak   už   se   vám   to   začíná   rýsovat,   no   dobrá,“   řekl   Butch sarkasticky.   „Poslouchejte   pořádně,   vy   dva.   Od   této   chvíle   jste propuštěni. První, co ráno uděláte, bude, že odtud zmizíte!“

Joe se zahleděl na Butche nedůvěřivě. Zmohl se jen na to, že řekl: „Stahujete nás z akce?“

„Ale proč?“ zeptal se Frank.

„Protože   děláte   jen   nepříjemnosti.   Kvůli   vám   se   šéfkuchař   v Seaview Grillu  tak rozčilil, že nám pomalu už nechtěl vařit. Gunnar a Alan   říkají,   že   je   špehujete.  A teď   jste   ještě   rozbili   dodávku,   za kterou musí zaplatit  Consolidated…“

„Tak okamžik,“ přerušil ho Frank. „My jsme to neudělali! Někdo nás chtěl tou dodávkou přejet.“

Butch nehnul ani brvou: „Zkontrolovali jsme si to – dodávka byla napsaná na Joea Hardyho.“

„To není možné!“ Joe byl celý rudý hněvem. „To na nás někdo nahrál, protože jsme už něco odhalili!“

Butche to vůbec nepřesvědčilo. „Jste odvoláni z akce a basta. Své turnajové průkazky odevzdejte Kitty!“

Joe se svalil na gauč, zatímco Frank zavíral dveře za Butchem.

„Co – nebo spíš kdo za tím je?“ uvažoval nahlas Joe.

„Kitty, Gunnar, Alan a ten šéfkuchař si na nás stěžovali. Vedení si myslí, že jsme vandalové a že jsme pro ochranu Pata neudělali nic dobrého,“ řekl Frank. „To zase tak nepřekvapuje.“

Joeovu odpověď pohltilo velké zívnutí. „Jsem příliš unaven, než abych o tom teď přemýšlel. Ráno to bude možná jasnější.“

„Než si lehnu, zavolám Nancy, jestli je v pořádku,“  řekl Frank.

„Asi je jí líp než nám,“ bručel si pro sebe Joe. „Alespoň stále ještě jde za svým případem.“

„Cože,   on   vás   vyhodil?   Je   to   pravda?“   Nancy   nechtěla   věřit vlastním uším. „Co chcete dělat?“

Měla   Franka   na   drátě,   protože   předtím   zařídila,   aby   ústředna dávala všechny její hovory do Terryina apartmánu, kde právě obě seděly ještě s Bess a Leese.

„To nevím,“ odpověděl Frank. „Jak se vede Terry?“

„Teď   právě   spí.   Cítí   se   líp.   Říkala,   že   chce   zítra   hrát   v předpremiéře.“

„Bude v kondici, aby to zvládla?“  zeptal se Frank.

Nancy si povzdychla. „Myslím, že Terry vypadá křehčí, než ve skutečnosti  je,“ řekla. „Mimochodem,  zítra  se nepůjde podívat na Patův   zápas.   Potřebuje   si   odpočinout.   Bess   a   já   jí   budeme   dělat společnost.“

„Jak to dopadlo na policii?“ zeptal se Frank.

„Celkem hladce. Ten poručík si myslí, že bomba měla dálkové ovládání.“

„Asi   má   pravdu.   Chlapíka,   co   to   udělal,   určité   najdete,“   řekl Frank a rozloučil se s ní.

Nancy se do telefonu usmála. Bylo milé vědět, že někdo věří v její schopnosti.

Ozvalo   se   zaklepání   na   dveře.   Bess   šla   otevřít.   Do   pokoje vstoupili Logan a Kurt.

„Jak se vede Terry?“ zeptal se Logan. Nancy si všimla, že má pod očima kruhy a na tvářích strnisko.

„Spí,“   řekla   mu   Bess.   „Vypadáš,   že   by   ses   také   potřeboval prospat.“

Logan se posadil do křesla. „Nemohu spát, když se Terry každý den zatvrzele vystavuje nebezpečí.“

„Posílili   jsme   bezpečnost   v  divadle,“   řekl   Kurt.   „Od  nynějška bude pořád někdo s Terry.“

Nancy pokývla na souhlas. „Dobrá.“

Kurt se starostlivě podíval směrem ke dveřím Terryiny ložnice.

„Vím, že Terry je rozhodnuta zítra pokračovat, ale já mám pořád pochyby. Může se zhroutit. Pro všechny případy jsem požádal Holly, aby byla připravena.“

„Zná   Holly   výbušniny?“   zeptala   se   Nancy.   Když   viděla   na Kurtově tváři překvapení, dodala: „Má motiv k tomu, aby dostala Terry ze show pryč. Jestliže je vinna, určitě nechce, abych ten případ řešila já.“

„Vyhodit  tvoje auto do povětří je docela dobrý způsob, jak to zajistit,“ dokončila Bess, co Nancy jen naznačila.

Leese vstala a řekla: „Promiňte, ale musím se vrátit domů brzy, nebo mě můj dědeček dá hledat.“

„Zavoláme ti taxíka,“ řekla Nancy.

„Můžeš použít můj vůz,“ nabídl se Kurt. „Já zůstanu u Terry, než se vrátíš,“ řekl Nancy.

„Já tu také zůstanu,“ řekl Logan. Nancy se obrátila k Leese a zasmála se: „Tak se spolu projedeme.“

„Páni! Člověk by ani neřekl, že jsme jen patnáct minut jízdy od města,“ komentovala okolí Bess ze zadního sedadla. I ve tmě bylo vidět, že město ustoupilo polím a pastvinám.

„Už budeme brzy u brány,“ řekla Leese, která seděla vpředu.

„U brány?“  opakovala po ní Bess. „To jsem docela zvědavá!“

Leese se chichotala. „Náš dům je bývalá plantáž. Jako ve filmu, víš? Dědeček velkou část pozemků odprodal, ale ponechal si dům a zahrady.“

„Co tvůj dědeček dělá?“ zeptala se Nancy.

„Má   toho   moc.   Například   stavební   firmu,   demoliční   firmu, loděnici, kancelářské budovy…“ vypočítávala Leese.

„To zní jako ,jeden muž – jeden průmyslový komplex´,“ vpadla jí do řeči Bess.

Demolice? Nancy bleskla hlavou myšlenka. Pan Beau má snadný přístup k výbušninám, jestliže vlastní celou společnost. Ale šel by tak daleko? To se zdá až příliš riskantní.

„Tak jsme tady. Zaboč doprava,“ řekla Leese Nancy a přerušila její úvahy.

Nancy projela vysokou železnou bránou s kamennými sloupky.

Příjezdová   cesta   osvětlená   dekorativními   svítilnami   mizela   za zatáčkou asi po sto metrech. Nancy si pomyslela, že je škoda, že je taková tma. Kolem byly asi krásné zahrady a trávníky. Když minuly zatáčku, projely alejí pečlivě zastřižených stromů. Nancy před sebou spatřila velký dům jako zámek, osvětlený reflektory umístěnými na trávníku   před  průčelím.   Elegantní   klasickou   fasádu   jako   by  nesly vysoké bílé pilíře.

Bess si hvízdla. „To je ale krása! Tady se vám to žije!“

„Není to nic zvláštního, ale pro nás je to domov,“ řekla Leese suše.

Příjezdová   cesta   vedla   do   klenutého   podloubí   před   hlavním vchodem.   Nancy   zaparkovala   ještě   před   ním.   Na   schůdcích   ke vchodu do domu viděla Beaua Tollivera.

„A jejej,“ povzdechla si Leese. „Vypadá to, že budu mít trable.“

„Víš, že už je dávno po půlnoci?“ zeptal se přísně Beau, když dívky přicházely ke vchodu. „Babička i já už jsme celí nervózní.“ Na chvilku se odmlčel, když viděl Nancy a Bess. „Co sem přivádí vás dvě tak pozdě v noci?“

„Přivezly mě domů, dědečku,“ řekla Leese.

„Leese se bohužel musela zdržet,“ začala omluvně Nancy. „Jinak bych vás neobtěžovala. Ráda bych o tom s vámi mluvila, nemáte-li námitky.“

„Teď?“ zeptal se Beau nejistě.

„Je to velice vážné, pane Tollivere,“ naléhala Nancy.

Beau  si  Nancy chvilku   zkoumavě  prohlížel.  „Tak dobrá,“  řekl konečně. „Pojďte se mnou.“ Vedl je dlouhou chodbou, jejíž stěny zdobily   portréty.   Téměř   na   konci   otevřel   jedny   dveře   a   řekl: „Promluvíme si tady.“

Nancy   vstoupila   do   nejelegantnějšího   a   nejpřepychovějšího pokoje, ve kterém kdy byla. Nábytek byl starožitný, sedací soupravy měly hedvábné čalounění. Pomyslela si, že to všechno je určitě přes sto let staré. Ve velkém kamenném krbu hořel oheň. U krbu stála Andrea Tolliverová.  přes noční košili měla  přehozený přepychový župan.

„Kdes   byla,   Felicie?“   zvolala   a   pokročila   k   Leese.   Nancy   se zdálo, že z jejího hlasu zní spíš znepokojení než hněv.

„V divadle. My…..“

„Jsi svéhlavá a vzdorovitá, Felicie,“ přerušil ji Beau.

„Pane Tollivere,“ řekla Nancy mírně. „Omlouvám se, že do toho zasahuji, ale je tu něco, co byste  měl  vědět.  Leese zažila  dnes – vlastně   už   včera   večer   velkou   nepříjemnost.   Má   štěstí,   že   tu   teď vůbec je.“

Když všechny tři vyprávěly Tolliverovům o dýmovnici a o bombě v automobilu, Nancy sledovala pozorně tváře starých manželů, zda se   na   nich   neobjeví   náznak,   že   bomby   pro   ně   nejsou   úplným překvapením.

Andrea   hluboce   vzdechla   a   sevřela   paži   své   vnučky.   „Leese, vždyť tě to mohlo zabít!“

„Já jsem věděl, že se něco stane!“ Obličej pana Tollivera zrudl hněvem. „Felicie, s těmi lidmi od divadla už nesmíš nic mít. Jsou s nimi jen trable.“

„Pane Tollivere,“ promluvila rychle Nancy, „ty bomby byly jen poslední v řadě útoků. Někdo se snaží donutit Terry Alfordovou, aby se vzdala vystupování v muzikálu  Kráska a beat.“

„Co to má co dělat se mnou?“ zeptal se Beau.

Nancy se mu podívala do očí. „Vy nemáte rád tu show ani to, co s ní souvisí,“ řekla rozhodnutá jednat přímo.

Tu se ozvalo lehké zaklepání na dveře a Beau zavolal „Ano?“

Nancy připadalo, že mu přerušení přišlo vhod.

Do pokoje vstoupil komorník. „Promiňte, pane, máte hned přijít do pracovny,“ řekl.

„Děkuji   vám.“   Leesin   dědeček   věnoval   Nancy   a   Bess   ledový pohled a vyšel z místnosti.

„Ehm, myslím, že už bychom měly jít,“ řekla Bess a nejistě se podívala na Leesinu babičku.

„Já vás vyprovodím,“ nabídla se Leese.

„To je v pořádku, Leese,“ řekla Nancy. „Najdeme cestu ven samy.

Díky.“

Nancy a Bess se vydaly zpět chodbou plnou portrétů. „Čím dřív odtud zmizíme, tím líp,“ řekla Bess tiše. „Ten byl ale naštvaněji“

„Nejen to, je v tom něco víc,“ řekla Nancy zamyšleně. „Beau něco skrývá, já to vím.“

„Ale jak můžeš…“

„Pst!“ šeptla Nancy a náhle se zastavila. Za dvojitými dveřmi na pravé straně zaslechla Tolliverův hlas.

„Uklidněte se! Jen žádnou paniku,“ říkal Beau.

„To  musí   být   Tolliverova   pracovna,“   zašeptala   a   po   špičkách popošla blíž.

Jiný, hrubší hlas promluvil: „Nemohl jsem se dostat k divadlu.

Hemžilo se to tam policajty. Možná, že zítra to bude snadnější.“

Nancy   a   Bess   se   na   sebe   významně   podívaly.  „To  je   Warren Brophy!“

„Zítra by to mělo být lepší,“ řekl Beau. „Utíká nám čas. Jen co se dostaneme za….“

V té chvíli udělala Bess krok blíž k zavřeným dveřím a špičkou nohy se zachytila o orientální koberec. Klopýtla kupředu a narazila na stěnu, až to žuchlo.

„Co to bylo?“ Nancy zaslechla, jak se Brophy zeptal na druhé straně dveří.

„Zmizme honem odtud!“ zašeptala Nancy naléhavě Bess. Už se rozbíhaly, když se dveře otevřely dokořán a v nich stál Tolliver.

„Poslouchat za dveřmi je špinavost,“ řekl Beau tiše. „Mohlo by vám to způsobit spoustu nepříjemností.“

Za  Tolliverem   viděla   Nancy  Warrena   Brophyho,   jak   si   je   obě prohlíží. Rozhodla se, že nastala chvíle pro konfrontaci obou mužů – než budou mít šanci, aby Terry skutečně ublížili.

„Buďte zdráv, pane Brophy!“ zavolala. „Nečekala jsem, že se s vámi zase tak brzy srazím.“

Protáhla se kolem Tollivera a vstoupila do pracovny. Bess jí šla v patách. Pokoj byl obložen dřevem a na dvou stěnách byly po celé ploše dřevěné police na knihy.

„To   je   pěkná   místnost,“   řekla   Nancy.   „Pohodlné   místo   pro domlouvání komplotu – ale měla by být zvukově izolována.“

Beau   Tolliver   přistoupil   chvatně   k   Nancy.   „Jak   se   odvažujete takhle   mluvit!“   řekl   plný   hněvu.   „Jestliže   jste   tu   byla   vůbec   kdy vítána, teď už to neplatí!“

„Nezdržíme   se   dlouho,“   řekla   Nancy   a   zdviženou   rukou naznačila, že žádá o chvilku strpení. „Stačí mi jen minutka, abych pana Brophyho varovala, že mu to všechno už přerůstá přes hlavu.“

„Nevím, co tím myslíte,“ odsekl Brophy.

„Pro   vaši   informaci,   divadlo   se   dnes   večer   hemžilo   policisty, protože  se  někdo  pokusil   zabít   nás  bombou  nastraženou  v  našem automobilu,“ řekla Nancy.

„Možná, že o tom už všechno víte,“ dodala Bess, která, stála s rukama v bok.

Brophy začal mluvit, ale z hrdla se mu vydral jen nesrozumitelný pazvuk. Odkašlal si a řekl: „Já o tom nic nevím!“

„Včera jste byl přistižen v Terryině šatně,“ pokračovala Nancy.

Brophy se začal potit. „Řekl jsem vám, že jsem tam byl jen pro interview s Terry Alfordovou!“

„Terry řekla, že k takovému interview nedala souhlas,“ dodala Bess.

„Podívejme se na fakta,“ řekla Nancy. „Po tom, co jsme Bess a já právě slyšely, vy a pan Tolliver jste oba podezřelí z útoků na Terry.

Až se to doví policie, bude si s vámi chtít podrobně pohovořit.“

„Ne!“ Brophymu přeskakoval leknutím hlas. „My jsme s žádnou bombou neměli nic společného! My jsme jenom…“

„Warrene,   mlčte   už!“   vybuchl   Beau   a  Warren   zmlkl.   Beau   se obrátil k Nancy: „Není žádný důkaz, který by nás spojoval s nějakým trestným činem. Žádný. Vy dvě byste se teď měly sebrat a zmizet, nebo policii zavolám já!“

Nancy samozřejmě neuniklo, že se Brophy už začal lámat, ale neodvážila se vyptávat se dál. Budou muset spolu s Bess najít jiný způsob, jak odhalit to, k čemu, jak se zdá, tyto stopy vedou.

Nancy zívla, když za půl hodiny jely výtahem do Terryina pokoje.

„To byl ale dlouhý den,“ řekla. „Teď už se chci jen pořádně vyspat.“

„Já také,“ řekla Bess a podívala se na hodinky. „Už jsou skoro dvě ráno. Doufám, že se na nás Kurt s Loganem nebudou zlobit, že museli tak dlouho čekat.“

Dveře výtahu se nehlučně otevřely a obě dívky kráčely po tlustém koberci k Terryině apartmánu. Nancy odemkla a otevřela dveře.

„Nazdar!“ zavolala dušeným hlasem. „Už jsme zpátky!“

Nikdo neodpovídal.

Nancy se zaraženě rozhlížela kolem. Místnost byla prázdná. Co to mělo   znamenat?   „Kurte?   Logane?“   zavolala   znovu.   Nikdo neodpovídal.

„To je divné. Kde jsou?“ řekla Bess a vstoupila do obývacího pokoje.

Nancy   byla   až   příliš   znepokojena,   než   aby   se   zmohla   na odpověď.   Rozběhla   se   ke   dveřím   Terryiny   ložnice   a   opatrně   je otevřela. Ve slabém světle noční lampičky v rohu viděla Terry inu hlavu na polštáři. Terry je aspoň v bezpečí, pomyslela si.

„Počkat! Co to…“ zašeptala, když udělala krok k posteli. Něco nebylo v pořádku. Pokrývka na posteli byla úplně rovná. Terry tam nebyla!

Nancy cítila, jak jí celé tělo tuhne. Co se tu dělo? Kde je Terry?

Proč tu není Kurt a Logan? A co je to na polštáři?

Nancy se zrychlil tep. Popošla k nočnímu stolku, rozsvítila lampu – a leknutím zase couvla.

Z   polštáře   se   na   ni   šklebila   podivná,   groteskní   lidská   tvář.

Vypadala jako useknutá hlava.



Nancy za sebou zaslechla Bessin výkřik.

„To je příšerné! Nancy, co je to?“ vřískala Bess. „Kde je Terry?“

Vtom   se   rozlétly   dokořán   dveře   od   koupelny,   odkud   vyběhla Terry. Měla na sobě župan a na hlavě ručník. „Co se děje?“ zeptala se.

Spatřila   za   Nancy   tu   strašnou   hlavu.   Zůstala   na   ni   hledět   s otevřenými   ústy   a   začala   se   nekontrolované   třást.   Nancy   k   ní přiskočila a pomohla jí sednout na židli v rohu místnosti.

„Já to vzdávám!“ vzlykala Terry. „Logan a Kurt mají pravdu. Já tu show dělat nemůžu…“

„No tak, už je to dobré,“ řekla Bess. Vzala Terry kolem krku a snažila  se ji uklidnit.  Nancy se vrátila  k posteli, aby si podivnou hlavu podrobněji prohlédla. „To je masopustní maska,“ oznámila a prsty   zkoušela   pomalovaný   latexový   materiál,   ze   kterého   byla vyrobena. „Je tu také nějaký vzkaz.“

Ke krku masky byl  lepicí páskou připevněn lístek se vzkazem psaným velkými  tiskacími písmeny:  NAŠE PŘÍŠTÍ TRACHTACE

NEBUDE UŽ ŽÁDNÁ LEGRACE!

„Nevím, jak dlouho to ještě vydržím,“  zašeptala Terry, když jí Nancy   ukázala   lístek   se   vzkazem.   „Prosím   tě,   můžeme   jít   do obývacího pokoje?“

Terry tam klesla na gauč a zavřela oči.

„Terry, kde jsou ty anonymní vzkazy, co sis nechala?“ zeptala se Nancy tiše. Chtěla je srovnat s tím, co právě našly.

„V obálce v zásuvce psacího stolu.“

Nancy našla obálku a vyndala z ní předchozí hrozby. „Rukopis je stejný,“ oznámila, když je srovnala.

„A co je s Kurtem a Loganem?“ zeptala se Bess a sedla si naproti Terry.

Terry vyvalila oči. „Hele, to je pravda. Kde jsou? Byli tady, než jsem se šla vykoupat,“ řekla zachmuřeně. „Snažili se mě přemluvit, abych zítra v předpremiéře nevystupovala. Nemohla jsem usnout, a tak jsem šla sem do pokoje trochu si s nimi popovídat. Logan hned začal rozebírat tu věc s odchodem ze show. Kurt pak řekl, že si myslí, že je to dobrý nápad! Mě to tak nadzvedlo, že jsem se rozhodla dát si pro zklidnění horkou koupel.“

Nancy   se   zamračila.   Kam   se   mohli   oba   muži   podít?   Zvedla telefon   a   požádala   recepci   o   spojení   s   Kurtovým   pokojem.   Když nikdo neodpovídal, zkusila Loganovo číslo.

„Haló?“  ozval se rozespalý hlas.

„Logane, tady je Nancy. Omlouvám se, jestli jsem tě vzbudila, ale potřebuji s tebou mluvit.“

Chvilku   bylo   ticho   a   pak   Logan   promluvil.   Hlas   mu   zněl ochraptěle   a   nepřítomně.   „Tak   dobrá.   Dej   mi   pět   minut.   Jsem   v pokoji 521.“

Když Nancy zavěsila, Terry řekla tiše a ustrašeně: „Prosím vás, nenechávejte mě tu samotnou!“

„Já s tebou zůstanu,“ nabídla se Bess a usmála se chlácholivě na Terry.

Za   pět   minut   již   Nancy   vstupovala   do   Loganova   pokoje   v přízemí. „Co se děje?“ zeptal se a protíral si oči, jako by se nemohl stále probrat ze spánku.

Nancy se rozhlédla po pokoji: na nočním stolku se na fotografii usmívala  Terry;   na   příborníku   byl   její   velký   portrét   z   televizního studia a tři zarámované fotografie mužů ve vojenských uniformách.

Nancy   se   obrátila   k   Loganovi   a   řekla   mu   o   nálezu   masky   v Terryině posteli.

„Ona   byla   sama?“   vybuchl   Logan.   „Kde   byl   Kurt?   Měl   s   ní zůstat.“

Nancy se zachmuřila. „Nebyl tam, když jsme se vrátily, a ani teď není ve svém pokoji. Myslela jsem, že zůstaneš u Terry s ním.“

„Byl jsem tak unaven, že jsem nemohl udržet oči otevřené. Terry byla v koupelně a já už jsem začínal klimbat,“ vysvětloval Logan.

„Kurt mi nakonec řekl, abych se šel vyspat. Dvakrát mi to nemusel říkat.  Jen jsem zalehl,  tvrdě jsem usnul.“ Mávl rozhorleně  rukou.

„Měl jsem tam zůstat!“

„Jen klid,“ řekla Nancy mírně. „Žádná škoda nebo újma na zdraví tam způsobena nebyla.“ Logan zřejmě nevěděl o masce v Terryině posteli nic víc než ona sama nebo Bess.

„Nechám tě, aby ses mohl trochu víc prospat,“ řekla, když Logan široce zívl. Jak se vracela ke dveřím, podívala se znovu na fotografie na   příborníku.   Na   snímcích   vojáků   poznala   poněkud   mladšího Logana Chaffeeho.

„To byli hoši z mé staré čety,“ řekl Logan. „Tehdy jsem sloužil v armádě u zvláštních jednotek.“

Nancy   zpozorněla.   „Operace   zvláštního   komanda,   něco takového?“

„Jo,“ řekl Logan. „Tak dobrou noc. Dej mi vědět, kdybych mohl v něčem pomoct.“

„Díky. Zítra na shledanou.“

Když   se  Nancy  vrátila   do Terryina   apartmánu,   Bess  ležela   ve svém skládacím lůžku. „Terry usnula,“ řekla jí Bess. „Jak jsi pořídila u Logana?“

„Kurt měl zřejmě zůstat s Terry,“ řekla Nancy a převlékala se do noční košile.

„Proč   ji   tedy   Kurt   nechal   bez   ochrany?“   zeptala   se   Bess.

„Správná otázka,“ řekla Nancy. „Zdá se, že Kurt myslel, že Holly má od Terry převzít její úlohu. Jsem zvědavá…“

Bess   se   upřeně   podívala   na   Nancy.  „Přece   si   nemyslíš,   že   za všechny   ty   nechutné   incidenty   je   odpovědný   Kurt?   To   by   on neudělal. V naší rodině ho známe už léta.“

Nancy se uložila na své lehátko a okamžitě měla pocit, že „její tělo a matrace jedno jsou“.

Zareagovala   na   Bessinu   připomínku   o   dávném   přátelství   s Kurtem:  „V každém  případě tu teď  Kurt není, abychom  si s ním mohly promluvit. Na vysvětlení budeme muset počkat do rána.“

Zavřela oči   a   mluvila   už   jako   v   polospánku.   „Logan   má   dvě fotografie Terry. Ona je to poslední, co vidí večer, a první, co vidí, když vstává. Myslím, že je do ní zamilovaný.“

„Ach jé,“ řekla Bess. „Tak Terry miluje Pata, který je gauner a Logan miluje Terry, která o tom nemá potuchy. To je docela pěkná limonáda!“

Nancyin hlas byl už téměř neslyšitelný, jak ho tlumil přicházející spánek: „Já jen doufám, že to všechno dobře skončí.“

„A jejej, podívej, kdo je tady,“ řekl Joe příští den ráno, když šli s Frankem do  Seaview Grillu  na snídani.

Frank   spatřil   Butche   Van   Voorta,   jak   mluví   se   ženou,   kterou Frank   neznal.   Butch   byl   tak   hluboce   zabrán   do   rozhovoru,   že   se zdálo, že bratry Hardyovy nevidí.

Frank pokrčil rameny a řekl: „Nehodlám se proplazit kolem něj a snažit se mu vyhnout. I když nás Butch vyhodil, nemůže nám bránit, abychom tu byli jako turisté.“

„Správně. Jsme prostě tenisoví fandové,“ řekl Joe a vesele se na Franka zašklebil. „A když přitom náhodou budem dál trochu pátrat, nikomu do toho nic není.“ Bráškové se pustili napříč restaurantem k prázdnému   stolu.   Když   míjeli   Butche   a   jeho   partnerku,   Frank zaslechl, co právě říkala:

„Už   jsme   mu   dali   pořádnou   prémii,   a   to   je   všechno,   co dostane…“

„Haló, Franku! Joe! Pojďte sem!“ slyšeli silný hlas Pata Flynna.

Frankův pohled našel Pata, který seděl sám u stolku u okna.

Pat měl před sebou jen grep a pomeranč, oba neoloupané. „To není moc jídla před zápasem, že?“ prohodil Frank, když si s Joem přisedli.

Pat se podezíravě rozhlédl kolem. „Nedotknu se ničeho, co tahle kuchyně připravuje.“

Frank se zeptal Pata: „Víš, kdo je ta žena, co s ní mluví Butch?“

„Donna   Kallasová,“   odpověděl   okamžitě.   „Je   z   Consolidated Motors.  Doufám, že s ní mluví o tom, aby mi dali víc peněz.“

Frank   si   všiml,   že   do   restaurantu   právě   přišla   Kitty.   „To   je ohromné,“ zamumlal. „A jde rovnou sem.“

„Ahoj, Pate,“ usmála se Kitty a přistoupila ke stolu. „Jak to, že jen ovoce? Hlídáš si váhu?“

„To akorát,“ odsekl Pat. „Ve skutečnosti si hlídám zdraví.“ Začal loupat pomeranč.

„Víš, jed nemusí být zrovna prášek,“ řekla Kitty. „Do pomeranče může být něco vstříknuto a poznáš to, až…“

Pat pustil z rukou pomeranč, jako by ho pálil.

„Ach, snad jsem ti nezkazila chuť?“ zeptala se Kitty jako učiněná nevinnost.

Obrátila   se   k   Frankovi   a   Joeovi   a   dodala:   „Dlužíte   mi   své turnajové legitimace.“

„O čem je řeč?“ zeptal se Pat, když bráškové po kratším hledání našli své karty a odevzdali je Kitty.

„Copak   to   nevíš?   Butch   ‚zakonzervoval´   tvoje   juniorské pistolníky,“   vysvětlila   mu   se   zlomyslným   úšklebkem   Kitty   a odkráčela.

„Butch vám dal padáka?“ zeptal se tenista obou bratrů. „Proč?“

„Řekl, že jsme způsobili příliš mnoho nepříjemností,“ odpověděl Joe. „Jinak už jsme ale na něco v tvé záležitosti přišli. Víme, žes byl otráven hořkou solí a že nějakou má ve svém nádobíčku Gunnar.“

„Někdo nás také chtěl přejet dodávkou,“ připomněl Frank. „Je možné, že ten útok na nás zorganizovali Gunnar a Alan.“

„Kluci,   já   vás   potřebuju,“   řekl   Pat.   „Co   když   zaplatím   vaše výdaje? Zůstali byste tu?“

Frank   a   Joe   se   na   sebe   podívali.   Rozhodování   jim   trvalo   asi vteřinku. „Platí,“ řekl Frank.

„Nemůžu teď nic jíst,“ řekl Pat zachmuřeně. „To je tím napětím.

Stejně jsem na teď zapsaný na vířivku. Pojďte se mnou.“

Frank a Joe ho následovali a Frank si povšiml, že Butch a jeho společnice již odešli.

Všichni tři už vycházeli ven, když se proti nim objevil postarší pár   v   elegantních   sportovních   úborech.   „Pat   Flynn!“   řekl   muž   a podával  Patovi  ruku. „Já jsem  Beau Tolliver  a toto  je moje  žena Andrea. Je pro nás ctí se s vámi seznámit. Vytáhli jsme člun a přijeli se podívat na váš dnešní zápas.“

„K večeru dáváme u nás na zahradě party. Byli bychom moc rádi, kdybyste přišel,“ dodala Andrea.

„Budu-li   moct,“   zamumlal   Pat.   Vypadalo   to,   že   by   se Tolliverových rád zbavil.

Tolliverovi? Frank vzpomínal, kde to jméno slyšel. Nejmenuje se tak Leese? Podíval se na pana Tollivera s živým zájmem. To musí být muž, který v Nancyině záležitosti funguje jako podezřelý.

Joe   zřejmé   uvažoval   stejně,   protože   se   zeptal:   „Je   Leese Tolliverová vaše příbuzná?“

Andrea   vrhla   na   Joea   ledový   pohled.   „Mám   vnučku,   která   se jmenuje Felicia.“ Pak se zase obrátila k Patovi a řekla: „Doufáme, že se   brzy   opět   uvidíme,   Pate.“   Načež   se   s   manželem   ubírali   svou cestou.

Když   se   Pat   a   oba   bratři   konečně   dostali   do   šatny,  měli   tam všechno jen pro sebe. Nikdo tam nebyl. Pat otevřel svou skříňku a požádal hochy, aby nastavili vířivku na patnáct minut.

„Já to zařídím,“ zavolal Frank. Časomíra byla na stěně u ocelové vany. Frank natočil ručičku časomíry na patnáct minut, jak si Pat přál. Stroj začal pracovat a ve vaně bublala a vířila voda.

Frank se chystal připojit k Patovi a svému bratru, když si všiml, že na lavici  u vířivky je kupa nejmodernějšího masážního nářadí.

Prohlížel si různé přístroje a snažil se určit, čemu mají sloužit. Jeden z nich byl podle něj ultrazvuk. Sehnul se, aby zasunul kolíčky šňůry do jedné ze zástrček ve stěně, ale obě, které tam byly, už nebyly volné.

„A podívejme,“ řekl si Frank. První šňůra vedla k vířivce, jak viděl. Vzal do ruky druhou zapnutou šňůru a snažil se zjistit, kam vede.

Pat právě vstoupil ze šatny do vanové části. Měl na sobě plavky a zamířil   rovnou   k   vířivce.   Druhá   šňůra   vedla   podél   vířivky   mezi vanou a stěnou. Tam byla izolace z drátu odstraněna a holé měděné drátky mizely pod zpěněnou hladinou.

Frank si uvědomil, že drátky jsou pod proudem. Jakmile by Pat vstoupil do vany, byl by zasažen!



„Počkej!“ křikl Frank. Pat se už chtěl ponořit do teplé lázně.

Frank se vrhl k Patovi a táhl ho od vířivky.

„Nech   toho!“   vyrazil   ze   sebe   Pat   a   zlostně   se   vykroutil   z Frankova sevření.

„Co se děje?“ zeptal se Joe, který k nim přiskočil.

Pat se podrážděně podíval na Franka. „Zbláznil ses? Mohls mi ublížit!“

„Ne   tolik,   jak   by   ti   byla   ublížila   vířivka,“   odpověděl   Frank střízlivě. „Podívej se.“

Vytáhl druhou elektrickou šňůru ze zásuvky. Navíjel si ji kolem paže a sledoval ji k druhému konci. „Podívej, kam vede. Kdybys tam byl   vstrčil   nohu,   byl   bys   dostal   ránu   elektrickým   proudem,“   řekl Frank.

Pat   otevřel   leknutím   ústa   a   zbledl.   Doklopýtal   k   lavičce   a zemdleně na ni klesl. „Kdybych tam byl vkročil, byl bych – mrtev?“

„Nebo zle pošramocen,“  řekl Joe. „Teď už je vířivka bezpečná, chceš-li   ji   použít,“     dodal,   když   Frank   vytáhl   konec   šňůry   s obnaženými drátky z vody.

Pat důrazně zavrtěl hlavou. „V žádném případě!“ „Tohle mění situaci,“ řekl Frank chmurně. „Všechny ostatní kousky měly za účel ti znepříjemňovat život, ale tenhle tě mohl zabít. Možná, že přišel čas, abychom zavolali policii.“

„Ne!“ řekl Pat rozhodně. „Zrušili by utkání. Musím dnes Alana porazit! Dnes potřebuju přesvědčivé vítězství.

Možná,   že   Consolidated   pak   přijde   s   více   penězi.   Musím   ten zápas sehrát.“

„Záleží na tobě,“ řekl Joe. „Ty jsi teď šéf.“

„Zápas se bude hrát,“ řekl Pat pevně. „Měl bych se už připravit.“

Pat vstal a Joe s Frankem za ním šli do šatny. Pat se začal oblékat a Frank se ho zeptal: „Kdy ses zapisoval na vířivku?“ Joe si živě představoval, jak Frankovo myšlení běží na plné obrátky, když  se snaží dát dohromady fakta, na jejichž základě by se dalo zjistit, kdo je odpovědný za šňůru pod napětím ve vířivce.

Pat si obul jednu tenisku. „Zapsal jsem se hned ráno, byla  to první věc, než jsem šel na snídani.“ Na chvilku se odmlčel a držel v ruce   druhou   tenisku.   „Doufám,   že   před   zápasem   uvidím   Terry.

Taková menší mimořádná podpora by mi docela přišla vhod.“

„Zapomněli jsme si něco říct,“ řekl Joe. „Ona to dneska nestačí.

Musí odpočívat před dnešní předpremiérou.“

Pat zavrtěl znechuceně hlavou. „To je ohromný.  V den, kdy ji opravdu potřebuju, se na mě vykašle.“

Joe se už už chystal říct něco ostrého, ale ovládl se, když  ho Frank šťouchl do žeber.

Než mohli Frank a Joe pokračovat v líčení, co se seběhlo, přišli do šatny Alan a Gunnar. Kývli všem na pozdrav a zamířili k Alanově skříňce. Tiše si něco povídali.

„Váš plán nevyšel,“ řekl Pat. „Vidíte? Jsem živ a celý.“

„O čem to zase meleš?“ zeptal se Alan.

„Tu vaši nastraženou šňůru jsme odpojili, takže přece jen budeme muset hrát,“ řekl Pat zvýšeným hlasem.

„Nastražený drát?“ opakoval Gunnar. Díval se na Pata nevěřícně.

„No   ano,   jde   o   tu   vířivku,   kam   jste   zavedli   elektrický   proud, abych dostal ránu!“ křičel Pat a obličej mu zrudl hněvem.

„Tak to jsi úplně vedle, chlapečku,“ řekl Alan posměšně.

Pat vyskočil a vrhl se na Alana. Joeovi a Frankovi se jen tak tak podařilo strhnout ho zpět. „Když tě nedostanu já, dostanou tě Frank a Joe!“ křičel Pat a snažil se uvolnit ze sevření obou bratrů.

„Počkej,“ řekl Frank energicky. „Joe a já tě budeme chránit, ale nejsme zabijáci v tvých službách, jasné? Nepoužívej našich jmen k vyhrožování někomu jinému!“

„Promiňte,“ ozval se nějaký hlas od dveří šatny.

Stál tam mladý muž něco po dvacítce a vypadal nesvůj. Měl na sobě   větrovku   se  znakem   televizní   společnosti.   „Ehm,   kamery   už máme připravené,“ řekl mladý muž. „Můžeme dostat od pana Flynna a pana Lassitera interview před zápasem?“

„Jistě,“ odpověděl Alan.

Televizní reportér čekal, co řekne Pat. „Pane Flynne?“ řekl po chvilce. „Nevadilo by vám…“

„Ano, vadilo! Nejsem volný! Pracuji, rozumíte? Nemám čas na otravy, jako jste vy!“

„Omlouvám se, pane Flynne,“ koktal mladý muž. „Nechtěl jsem vás… totiž… vlastně…“

„Vypadněte a dejte mi pokoj!“ vzkřikl Pat.

Mladý muž z místnosti doslova utekl. Joeovi ho bylo líto.

„Kouzelné,“ řekl Alan. „Ty to opravdu umíš s veřejností, Pate!“

Když se Alan převlékl do tenisového úboru, spolu s Gunnarem odešli. Joe viděl, že Pat je stále ještě zrudlý a že se potí. Incident s vířivkou jím zřejmě otřásl. Nemluvě o tom, že vůbec nejedl.

Joe se vesele  usmál,  což  mělo  znamenat  povzbuzení.  „Mnoho štěstí,   Pate,“   řekl.   „My   tam   budem   také   a   budeš   naše   hlasivky slyšet!“

„Tak mu to nandej! Po zápase na shledanou!“ přidal se Frank a poklepal Patovi na rameno.

Joe  zachytil   Frankův ustaraný pohled.  Vím,  co  si myslíš,  řekl bráškovi v duchu. Moc se mi to nelíbí.

„Kurt stále neodpovídá,“ řekla Nancy. „Nikdo ho neviděl ani v divadle.“   Mluvila   potichu,   aby   nerušila   Terry,   která   odpočívala   v ložnici.

Podívala se na hodinky, které ukazovaly půl jedné. „Nakopala bych si, že jsem spala tak dlouho.“

„To není nic divného, když pomyslíme, jak pozdě jsme šly včera spát,“ poznamenala Bess. Stála před zrcadlem v obývacím pokojí a splétala   si   vlasy   do   copánku.   „Jsem   ráda,   že   Leese   dnes   pořádá večírek. Můžeme si užít trochu legrace.“

Nancy měla  tolik starostí, že na večírek  úplně zapomněla.  Do jeho začátku stejně chyběla ještě nějaká hodina. „Já tu nemůžu jen tak sedět a čekat,“ řekla. „Jdu prohledat Kurtův pokoj.“

„Já   si   prostě   neumím   představit,   že   by   Kurt   dělal   něco   tak hnusného jako to, co se stalo Terry,“ řekla Bess tiše.

„Vím, že Kurt je starý přítel vaší rodiny, ale včera večer přece nechal Terry samotnou a já musím zjistit, proč. Možná, že v jeho pokoji najdu něco, co mi pomůže.“

Bess chvilku váhala a pak řekla: „Dobrá – když jdeš ty, půjdu také.“

„Nemyslím, že bychom měly nechat Terry samotnou,“ upozornila Nancy.

„No dobře, ale musíš slíbit jednu věc.“

„A to?“

Bess se usmála. „Že něco sníme, jakmile se vrátíš. Šilhám hlady!“

„Jistě,“   souhlasila   Nancy   a   zasmála   se.   „Co   kdybys   vzbudila Terry,   zatímco   budu   v   Kurtově   pokoji.   Sejdeme   se   v   hotelovém restaurantu, až skončím. Abych nezapomněla, neříkej Terry, kam jdu!

Nechci, aby se ještě víc rozčilila.“

Nancy   zavolala   recepci,   aby   si   zjistila,   v   kterém   pokoji   Kurt bydlí. Bylo to číslo 519, hned vedle Loganova pokoje. Nancy šla po chodbě k pokoji číslo 519 a zaklepala. Ani ji nepřekvapilo, že nikdo neodpovídal.

Rozhlédla  se po chodbě na obě strany, aby se ujistila, že tam nikdo není. Pak vyndala z kabelky paklíč a drobný kovový nástroj jemně vsunula do klíčové dírky. Zkoušela otevřít asi půl minuty, až zaslechla cvaknutí zámku.

„Konečně,“  zamumlala si, když otvírala dveře. Vklouzla dovnitř a zavřela za sebou.

První, čeho si všimla, byla Kurtova ustlaná postel. Znamenalo to, že tu nespal, nebo že už ji pokojská ustlala?

Šla ke skříni a začala otevírat zásuvky, ale byly tam jen části Kurtovy   garderóby.   Pak   šla   k   nočnímu   stolku,   kde   viděla nesrovnanou kupu papírů. Začala je probírat. Vypadalo to, že většina 

papírů   se   týká   Krásky   a   beatu,  a   Nancy   v   nich   nenacházela   nic inkriminujícího.

„Tady je něco,“ zamumlala a zvedla lístek s poznámkou. Bylo na něm naškrábáno „V poledne zkouška s Holly“.

Vzpomněla si, že Kurt řekl, že zařídí, aby se Holly připravila k vystoupení, kdyby Terry nemohla pokračovat. Nebylo možné, že ti dva spolupracovali, aby zajistili, že Terry vystupovat nebude?

„Dej si zpátečku, Drewová,“ řekla si Nancy. Potřebuješ důkaz, ne vágní podezření. Vždyť stále ještě nenašla nic, co by Kurta spojovalo s útoky na Terry.

Nancy se chystala prohledat psací stůl, když ji vyplašil hluk u dveří. Než vůbec stačila pomyslet na to, aby se schovala, dveře se dokořán otevřely.

Nancy   ztuhla,   když   do   pokoje   zacouvala   uklízečka,   která   za sebou táhla vozík s pokojovými proprietami. Uklízečka se obrátila a trhla sebou, když spatřila Nancy.

„Kdo   jste?“   zeptala   se   zhurta.   Ještě   ostřejším   hlasem   pak pokračovala: „Vy sem nepatříte! Zavolám policii!“

„Okamžik, prosím,“  promluvila  Nancy pomalu,  aby působila dojmem vlastní jistoty. Jak se jen z toho vymotá, přemýšlela horečně.

Uklízečka váhala s prstem nad telefonním číselníkem. „To není váš pokoj,“ řekla. „Patří panu…“

„Panu   Zimmerovi,“   dokončila   Nancy   za   ni.   „Jsem   sekretářka pana   Zimmera,“   lhala.   Obdařila   uklízečku   širokým   úsměvem.

„Požádal mě, abych mu odtud přinesla nějaké věci do divadla.“

Nancyin mozek pracoval na plné obrátky. Jestliže uklízečka přišla již nyní uklidit Kurtův pokoj, znamená to, že Kurt tu nespal. Ale proč? Protože jede v nějaké divné hře?

Uklízečka vydala zvuk   „ts, ts“  na znamení údivu a politování dohromady a řekla: „Chudák! Pracuje tak pilně…“

„To   víte,   tak   to   na   divadle   chodí,“   řekla   Nancy   a   sebrala   z hromádky   na   psacím   stole   nějaké   papíry.  „Měla   bych   už   jít.   Pan Zimmer mi řekl, abych si pospíšila.“

Než mohla uklízečka ještě něco říct, Nancy vyrazila z pokoje.

Pořádně si oddechla. „Fuj! To bylo o vlásek!“

Bess a Terry už čekaly u stolku v hotelovém restaurantu, když se Nancy   objevila.   Byla   ráda,   že   Terry   vypadá   odpočatě   přes nepříjemný   zážitek   z   předchozí   noci.   Všechny   tři   si   objednaly opožděnou, ale pořádnou snídani – džus, vejce se slaninou a  muffins, 

vdolečky s malými porcemi másla a zavařeniny.

„Pat   volal,   právě   když   jsme   s  Bess   odcházely,“   řekla  Terry  a namazala si půl vdolečku máslem. „Měl ale špatnou náladu. Zápas s Alanem dnes prohrál a myslím, že potřebuje rozveselit.“

„Přijde sem za námi s Frankem a Joem asi za hodinu,“ dodala Bess s plnými ústy. Pochutnávala si na míchaných vejcích.

Nancy obdivovala Terry. Myslela víc na svého chlapce než na sebe.

„Hodně jsem přemýšlela,“ řekla Terry po kratší odmlce. „Chci v show zůstat a dnes večer určitě vystoupím v předpremiéře. Nebylo by správné teď odejít.“

„To jsem ráda,“ řekla Nancy upřímně. „Jak asi přijme tuto zprávu Kurt?“

Z Terryiny tváře se vytratil úsměv. „Bohužel, Logan moje nadšení nesdílí.“

Nancy si řekla, že nadešel čas zjistit, zda Terry ví, jaký vztah k ní Logan   cítí.   „Pokud   jde   o   Logana,“   začala   Nancy,   „říkáš,   že   tě považuje za mladší sestru a proto se k tobě chová tak protektorsky.“

„Myslí to dobře,“ přikývla Terry. „Pokaždé, když na něj křičím, mám   potom   pocit   viny.   Ale   pravda   je   –   on   prostě   není   dobrý manažer. Nepracuje dobře s lidmi  z hudebního byznysu.  Nahrála jsem album, úplná katastrofa, částečně proto, že Logan špatně vybíral – nešikovného producenta, staromódního hudebního režiséra… Ale nějak je mi zatěžko se s Loganem rozejít.“

Bess si usrkla pomerančové šťávy a pak se zeptala: „Pomyslela sis někdy, že Loganovy city k tobě mohou být hlubší, než jen profesionální?“

„Nerozumím ti.“ Zdálo se, že Terry je zmatená.

„My si myslíme, že je do tebe zamilovaný,“ řekla Bess.

Terry se dívala na Nancy a Bess s otevřenými ústy. „Logan? Ale to je… Proč si to myslíte?“

„Soudíme podle toho, jak se na tebe dívá,“ odpověděla Bess, „a jak s tebou mluví. Mimo to – má tvé fotky po celém pokoji!“

Z  Terryina  výrazu   Nancy  poznala,   že  si  Terry nebyla   vědoma hloubky Loganových citů. „Překvapuje tě to?“ zeptala se Nancy tiše.

„Po   pravdě   –   ano!   Když   jsem   začínala   v   televizi,   Logan   mě pozval na schůzku, ale já jsem mu řekla, že nechci míchat byznys a osobní vztahy. Řekl, že je to v pořádku, a už s tím nikdy nepřišel. Já jsem si o tom nic víc nepomyslela.“

Terry zamyšleně žvýkala kousek slaniny. „Jenže teď, když o tom mluvíte, byly doby, kdy – že mi to nikdy nedošlo! Byli jsme na sebe při   hraní   i   práci   zvyklí   od   dětství   a   já   jsem   si   myslela,   že   mě považuje jen za blízkou kamarádku.“

„Pravděpodobně si řekl, že kdyby se ti se svými city svěřil, našla by   sis   jiného   manažera   a   on   by   z   tvého   života   navždy   vypadl,“

myslela Nancy nahlas.

Terry se zachmuřila. „Musím si s ním promluvit. Logan si musí uvědomit, že já k němu stejné city nechovám.“

Nancy byla  se snídaní hotová dřív než Bess a Terry. Vstala  a řekla: „Jdu zavolat do divadla, jestli je tam Kurt. Ještě jsem s ním nemluvila o tom, co se stalo včera večer.“ Nechtěla říct nahlas, že dokud nebude mít víc informací, musí podezírat i Kurta.

Nancy telefonovala z jednoho z mnoha automatů v hale. Kurt v divadle byl a zase odešel, jak jí bylo řečeno. Nancy byla zklamaná, že režiséra zase propásla, ale člen personálu, s kterým  mluvila, ji ujistil, že se toho dne zatím nic podezřelého neudalo.

„Nancy!“

Nancy se otočila a viděla, že k ní přichází Frank Hardy. Pat Flynn a Joe stáli u vchodu.

„Terry nám řekla o Leesině večírku,“ řekl Frank. „Vypůjčili jsme si auto v půjčovně, abychom vás mohli vzít, když vaše je rozbité.“

„Počkej minutu,“ řekla mu. „Dojdu pro Bess a Terry. Už jsem slyšela o zápase. Jak to Pat bere?“

„Pan  Osobnost?“  zašklebil se Frank. „Nevalně. Nejen že prohrál, ale o každý míček se hádal s čárovými  rozhodčími.  Bylo  to dost ošklivé.“

Nancy se podívala na Pata a viděla, že je zamračený a že má paže založené na prsou. Pospíšila si zpět do restaurantu. „Frank a chlapci pro nás přijeli a vezmou nás na večírek,“ oznámila děvčatům.

„Jak vypadá Pat?“ zeptala se Terry.

„Po pravdě dost nevalně,“ přiznala Nancy.

„No dobrá, uvidím, jestli se mi to podaří změnit.“ Terry nasadila povzbudivý  úsměv.  „Jdem   na   to.“   Když   se   připojily   k  chlapcům, Terry Pata objala. „No tak, pojďme si užít večírek!“

Pat   stál   jako  socha   a   mlčel.   Dal   se   obejmout,   ale   nesnažil   se usmát.

„Hm, na co čekáme? Auto stojí před vchodem a Leese s barbecue už také čekají, tak dejme silnici zabrat!“ řekl Joe.

„Správně!“ zvolala Bess. „A jede se na party.“

Pat  pořád nic neříkal.  Nancy viděla,  že nebude  snadné zlepšit jeho špatnou náladu. Když přišli k autu, vklouzla na zadní sedadlo spolu s Terry a Patem. Frank řídil, Joe a Bess si sedli dopředu vedle něj.

„Chcete se dnes večer podívat na předpremiéru?“ zeptala se Terry tří chlapců. „Mám pro všechny místa v přízemí, hned vpředu!“

„Proč bych se já měl chodit dívat na tebe?“ otázal se Pat mrzutě.

Terry se na něj podívala. „Možná proto, že tě bude zajímat, jak dopadne můj velký večer!“

„Joe a já tam budeme,“ řekl Frank rychle.

„Kdes byla dnes?“ zeptal se Pat.

„Potřebovala jsem se pořádně vyspat,“ řekla Terry a její hlas zněl klidně a vyrovnaně. „Dnešní předpremiéra je pro mě velmi důležitá.

Poprvé budu mít opravdové obecenstvo.“

„To vím,“ odsekl Pat. „Já mám mít starost o tvou kariéru, ale tebe se nijak netýká, jestli moje jde do háje.“

„Každý má smolné dny,“ řekla Nancy. „Příště zase vyhraješ.“

Pat se k ní obrátil: „Co ty o tom víš? Kdyby takzvané moje děvče nebylo tak sobecké a zvedlo se z postele a…“

„MRM“ křikla Terry. „Ty říkáš mně, že jsem sobecká? Sám pan Ego!  Teď na chvilku sklapni, ať si každý od tebe odpočine. Je mi z tebe zle!“

Pat   jen   zamrkal   překvapením   nad   Terryiným   výbuchem.   K

Nancyině překvapení opravdu po zbytek cesty mlčel.

Za patnáct minut dorazili na místo, kde se konalo barbecue. Na parkovišti   jim   služba   přidělila   místo.   „Leese   mi   řekla,   že   je   to městský park, ale spolu s přáteli dostala povolení, že ho mohou dnes pro party použít,“ vysvětlovala Terry.

Bess zavětřila, když vystoupili z auta. „Cítíte tu baštu?“ zavolala.

Vzduch   voněl   dýmem   z   ořechového   dřeva.   Nancy   zaslechla hudbu z pódia, které bylo vidět mezi stromy.

Vydali se tím směrem a Nancy byla překvapena, když viděla, jak se z davu vynořil Logan.

„Ahoj, Terry,“ řekl, když se k nim blížil. „Věděl jsem, že se tu objevíš.“   Nancy   si   pomyslela,   že   asi   pečlivě   vyhlížel,   kdy   Terry přijede.

„Logane!“ řekla Terry a zřetelně znervózněla. „Jak ses o téhle party dověděl?“

„Děláš si legraci? Kdekdo v souboru o tom mluvil.“

Pat si stoupl mezi Logana a Terry a díval se upřeně na manažera.

„Proč už konečně nezmizíš? Vůbec nevím, proč ti Terry dovoluje motat se kolem?“

Logan   neustoupil   ani   o   krok.   „Já   budu   s   Terry   ještě   dlouho potom, co ty budeš jen zlou vzpomínkou.“

„Logane, nech toho. Pate, prosím,“ vložila se mezi ně Terry a otáčela hlavu od jednoho k druhému.



„Koukej padat, šašku, a hned!“ zavrčel Pat. Ignoroval Terry, jako by tam nebyla.

Nancy jen zděšeně přihlížela, jak se Logan vrhl na Pata. Upadli na zem a divoce do sebe bušili. Rychle je obklopil kroužek diváků.

Někdo   je   přece   musí   zastavit,   pomyslela   si   Nancy.   Vždyť   se zabijí!

„Logane! Pate!   Přestaňte!“   křičela   Terry,   ale   nebylo   to   nic platné.

To je super, pomyslel si Joe. „Jdeme na to, Franku,“ zavolal na brášku.

Joe se snažil popadnout Pata, který právě zamířil pravičkou na Loganovu bradu. Logan jeho pěst zachytil a udeřil Pata do žaludku.

Frank   skočil   mezi   ně   a   odtrhl   Logana   od   Pata.   Joe   se   zatím věnoval Patovi, který vyskočil ze země. Oběma bratrům se nakonec povedlo dostat zápasící od sebe. Pat a Logan konečně ustoupili každý na jinou stranu. Zlostně si měřili jeden druhého a těžce oddechovali.

„Já se z vás obou zblázním!“ vykřikla Terry.

„To není dobrý chlapec pro tebe, copak to nevidíš?“ řekl Logan a chtěl vzít Terry za ruce. Ona se mu však vytrhla.

Terry byla tak rozčilená, že se celá chvěla. „To není tvoje věc. Jsi můj manažer, tečka. Když ti to nevyhovuje, budeš muset jít!“

Logan   sebou   trhl.   Dlouhou   chvíli   se   na   Terry   jen   díval.   Pak pomalu odcházel.

„Chlapec to prohrál,“  řekl Pat Terry.

„Zmiz odtud!“  řekla rezolutné.

„Cože?“   Pat   civěl   na  Terry.  „On   na   mě   skočil!   Byla   to   moje vina?“

„Ano,“  odpověděla. Fialkové oči jí divoce blýskaly. „Teď s tebou nechci mluvit.“

„Podívejme! Slečna se mnou nechce mluvit!“ zašklebil se jízlivě Pat. „Fajn. Tak nashle!“ Otočil se na podpatku a zamířil  do nitra parku. Brzy se ztratil v davu.

Terry se jakoby schoulila a Joe viděl, že se její hněv změnil v únavu. „Bylo to dnes tak zlé?“  zeptala se.

„Dost  zlé,“  odpověděl  Joe.  „A nebyl   to  jen  zápas  s Alanem.“

Rychle jí vyprávěl o nástraze ve vířivce.

„To je strašné!“ zvolala Terry, když skončil. „Není divu, že z toho má nervy!“

Frank přikývl. „Když prohrál zápas, byl skutečně na dně. Neuměl se   ovládnout.   Už   vidím,   jak   z   něj   noviny   udělají   příšerku   a   la Frankenstein.“

„Kde byla Kitty?“ zeptala se Nancy. „Ona přece má žehlit trapasy s novináři, má to v popisu práce, ne?“

„Byla tam,“ řekl Frank, „ale nehnula ani prstem, aby pomohla.

Vůbec jsme nechápali, co se s ní děje.“

„Musíme Pata hned najít,“ vyhrkla Terry. „Nemůže si už dovolit žádné trable, určitě ne teď. Jestliže se Consolidated doví, jak vyvádí, vykopne ho z turnaje…“

Chtěla asi ještě něco říct, ale vtom se před nimi objevila Leese Tolliverová.  „Tak jste to stihli. Pojďte, ukážu vám to tady,“  řekla Leese a radostně se usmívala. „Pojďte za mnou!“

„Já se připojím později,“ řekl Frank. „Jdu hledat Pata,“ řekl tiše Terry.

„Půjdu s tebou,“ nabídla se Nancy.

Zatímco se ostatní vnořili s Leese mezi  hosty, Frank a Nancy zůstali   na   místě   a   pohledem   zkoumali   okolí.   „Rozdělíme   se,   ať pokryjeme větší plochu,“ navrhla Nancy.

„Dobře,“ souhlasil Frank. „Můžeme se tu sejít za půl hodinky.“

Nancy   se   propletla   skupinkou   mladých,   kteří   tancovali   na trávníku.   Když   se   přiblížila   k   pódiu   s   hudbou,   zahlédla   vpravo kučeravou, od slunce vybělenou blond kštici.

„Pate!“ Rozběhla se tím směrem a když k němu dorazila, celá udýchaná mu poklepala na rameno.

„Pate,“ řekla znovu. „Měli jsme starost…“

Muž se otočil a Nancy se dívala do očí úplně cizímu člověku s kudrnatými, sluncem vybělenými vlasy. „Mohu vám nějak pomoct?“

zeptal se.

Nancy rozpačitě ustoupila o krok. „Ach, promiňte, myslela jsem, že jste někdo jiný.“

Rozhlížela se pořád na všechny strany, ale po Patovi jako by se země   slehla.   Když   se   vracela   k   Frankovi,   její   sebedůvěra   značně poklesla. Ani on neměl štěstí.

Nancy si povzdychla. „Možná, že se sebral a odjel.“

Právě   se   zase   objevili   Bess,   Joe   a   Terry.  Bess   měla   papírový tácek,   na   něm   plátky   pečeného   hovězího   masa   na   žemli   a   dvě plastikové vidličky. Joe nesl na tácku vepřová žebírka.

„Ochutnej tuhle baštu!“ zvolala Bess a přistrčila tácek Nancy pod nos.

„Emmm,“ ozvala se Nancy, když ochutnala hovězí. Bylo měkké a chutné.

„Žebírka, to je moje,“ řekla Terry. „Teď se mi ale ani nechce jíst.

Mám starost. Našli jste Pata?“

„Bohužel,“  řekla  Nancy a  zavrtěla  hlavou.  Zavolala  na  Leese, která k nim přicházela. Zeptala se jí na Pata.

Leese přikývla. „Viděla jsem ho. Škoda, že se nemohl zdržet.“

„Pat odešel?“ zeptala se Bess.

„Odešel s nějakou dívkou,“ odpověděla Leese. Zakryla si rukou ústa, když si všimla Terry. „Promiň, Terry. To jsem celá já a moje upovídaná pusa!“

„To nevadí,“ uklidnila ji Terry. „Víš snad, kam měli namířeno?“

Leese zamžikala očima. „Věřte nebo ne, říkal něco, že jdou na večírek k našim, k Tolliverovům.“

„Ta dívka, co s ní odešel,“ vložil se do rozhovoru Frank, „jak vypadala?“

„Byla moc hezká,“ řekla Leese. „Elegantní ohoz, bílá pleť, světle rusé vlasy.“

„Kitty,“   prohodil   Joe   k   Frankovi.   „Leese,   zaslechla   jsi   ještě něco?“

Dívčin obličej přejel stín, než odpověděla. „Ta dívka řekla, že Butch má, co Pat žádal, a že mu to dá dnes večer. A…“ Vrhla nejistý pohled na Terry. „Asi bych už měla přestat.“

„Myslím,  že bychom si to měli vyslechnout všechno,“ naléhal Frank.

„Tak dobrá. Ona se k němu přimáčkla a řekla, že by ráda, aby byli zase přáteli. On na to ‚Proč ne? Náhodou jsem právě volný pro novou přítelkyni´.“

Nancy   chtěla   říct   Terry   něco   pro   útěchu,   ale   všechno,   nač pomyslela, jí připadalo banální.

„Když Kitty řekla Patovi, že Butch pro něj má, co chtěl, musela mluvit  o penězích,“ řekl Frank. Děvčatům to hned vysvětlil: „Pat vyhrožuje, že turnaj opustí, jestli ze sponzora nekápne víc peněz.“

„Ale dnes ráno přece  úřednice z Consolidated  řekla, že žádné další peníze nebudou,“ připomněl Joe. Podíval se na bratra ustaraně.

„Asi bychom měli za nimi jít a zjistit, oč tu běží,“ řekl. „Totiž – Pat si nás najal, abychom ho chránili.“

„My půjdem s vámi,“ řekla Nancy. Bess a Terry kývly na souhlas.

„Leese, tvoje party je báječná, ale my opravdu musíme jít.“

„Jistě. Doufám, že bude všechno v pořádku,“ odpověděla Leese.

„Večer se uvidíme na předpremiéře  Krásky a beatu!“

Usmála se na Terry, ale Joe si všiml, že Terry úsměv neopětovala.

Zřejmě si dělala starost kvůli Patovi a Joe si musel přiznat, že on také. Doufal jen, že se dostanou k Patovi dřív, než se přihodí něco nepříjemného.

Za pár minut už byli na cestě k Tolliverovům. Frank řídil. Nancy seděla vedle něj a podle Leesiných instrukcí mu říkala, kudy jet.

„Nezdá se divné, že se Kitty chce dát zase dohromady s Patem?“

zeptala se Nancy. „Podle mě už přece byl jejich rozchod konečný.“

Joeovi vrtalo hlavou totéž, „Zatím mluvila tak, že to vypadalo na nenávist  a ne  na lásku,“  ozval  se ze  zadního sedadla.  „Měly jste slyšet, jak do něj dnes ráno šila.“

„Opravdu   ho   nenáviděla,“   řekla   Terry   a   dívala   se   z   okénka.

„Možná, že si to rozmyslela.“

Frank  zapochyboval.   „Snad, ale   byla   by to  nejnáhlejší  změna, jakou jsem kdy viděl.“

„Něco tu nehraje,“ řekl Joe. „Něco, co se mi ani nechce věřit.“

Ponořil se do sedadla a zamračil se.

„Už jsme tady,“ řekla Nancy, když se před nimi objevila železná brána.

Vjeli   na   přístupovou   cestu   a   u   poslední   zatáčky   čekal uniformovaný zřízenec, který organizoval parkování. Frank zastavil a všichni   vystoupili.   Zřízenec   jim   dal   kartičku   a   odvezl   vůz   na parkoviště.

Mladí se vydali za párem, který přijel před nimi, a zabočili za roh vily, vlastně zámečku. „To je ale nádhera!“ řekl Joe.

Na vzdálenější straně zahrady byl  velký pruhovaný baldachýn, který se pnul nad bufetem a dvěma  desítkami  stolků. Bylá  slyšet hudba orchestru a na přenosném parketu tančilo několik párů. Ještě dál viděla Nancy růžový sad v plném květu, který jako by rámoval trávník na břehu řeky.

„To  musí   být   řeka  Ashley,“   řekl   Frank.   „Všechny   plantáže   v Charlestonu zřejmě přiléhají k řece, která ústí v přístavu.“

„Prostředí je tu skvostné,“ poznamenala Bess. Snažila se trochu upravit své růžové tričko s krátkými rukávy. „Měla jsem si vzít něco lepšího.“

Hosté byli  většinou starší, jak si Nancy hned povšimla, a byli oblečeni formálněji. Nancy a přátelé se proplétali mezi stolky pod baldachýnem, ale Pata nikde neviděli. „Terry!“

Nancy   se   obrátila   a   viděla   Logana,   jak   vyskočil   od   jednoho stolku,   kde   seděl   sám.   „To  jsem   rád,   že   tě   vidím!“   Zašermoval rukama jako na omluvu. „Co můžu říct? Skutečně mě to mrzí, Terry.

Prostě jsem ztratil hlavu. Můžeš mi odpustit?“

Terry rozevřela náruč a Logan ji spěchal obejmout. „Já se tak snadno starých přátel nezbavuji,“ řekla a pátrávě si ho prohlížela.

„Co tady ale děláš?“

„Náhodou jsem se ve městě setkal s Beauem Tolliverem a on mě pozval,“ řekl Logan. „Kde je Pat? Rád bych to s ním urovnal, jestli mě nechá.“

Terry zmizel úsměv ze rtů. „Pat s námi není.“

„Doufali jsme, že tu může být,“ dodala Nancy. „Tys ho neviděl?“

„Ne,   ale   to   neznamená,   že   tu   není,“   řekl   Logan   a   podíval   se kolem. „Je to rozlehlé místo. Já vám řeknu co – zeptejte se na něj u bufetu a Terry a já prohlédneme zahrady.“

„Dobrý nápad,“ řekl Frank.

Nancy   viditelně   ztuhla,   když   spatřila,   jak   pod   baldachýn přicházejí   staří   Tolliverovi.   Po   včerejšku   asi   Bess   a   ji   moc   rádi neuvidí. Hostitelé je v mžiku zpozorovali. Pan Tolliver k nim zamířil, ruce v kapsách bílého saka.

„Slečno Drewová, vy už nejste na seznamu našich hostů, a vaši přátelé také ne,“ řekl ledově.

„Dovolte,   abych   vám   vysvětlila…“   začala   Nancy,   ale   Leesin dědeček ji přerušil.

„Prosím, opusťte nás v klidu, nebo vás dám vyvést.“

Nancy   se   snažila   neztratit   chladnou   rozvahu.   „Nechceme   se někam vtírat, ale je strašně důležité, abychom našli Pata Flynna,“

řekla naléhavě.

Za manželem se objevila Andrea Tolliverová. „Pozvali jsme ho osobně dnes ráno. Je tady?“

„Myslíme, že ano, a jakmile ho najdeme, půjdeme,“ sliboval Joe.

Beau   Tolliver   se   vteřinku   rozmýšlel.   „Dám   vám   třicet   minut, abyste se po něm podívali, ale pak budete muset jít!“

Trvalo jim jen chvilku, než se vyptali personálu u bufetu. Nikdo Pata neviděl, a tak se přesunuli dál do zahrady, kde u jehličnanů, které jakoby tvořily stěnu, narazili na Terry a Logana. Další stromky bylo vidět jakousi brankou v živé stěně.

„Nějaká stopa po Patovi?“ zeptal se Joe.

Logan zavrtěl hlavou. „Zatím ne.“

„Co je tohle?“ zeptala se Bess a přejela rukou po jehličnatých větvičkách.

„Vypadá to jako bludiště,“ řekl Frank a popošel k otvoru mezi stromy.   „Víte,   něco   takového   mají   na   anglických   venkovských 

sídlech. Tyto stromy vytvářejí stěny takového bludiště. Četl jsem, že se tam lidé mohou pěkně ‚zašít´.“

„Možná, že je tam někde Pat,“ řekla Terry a kousala se do rtů.

Nancy nakoukla vchodem do bludiště. Hustá spleť větví na obou stranách se nad ní zvedala do výšky téměř tří metrů. „Tady bychom mohli strávit celou dobu, která nám ještě zbývá. Nechme si to na konec. Podíváme se, jestli se už někde neobjevil…“

Zarazila   se.   Něco   v   bludišti   upoutalo   její   oči.   Bylo   to   asi   ve vzdálenosti sedmi metrů a vyčnívalo to z úzké mezery mezi dvěma stromy.

„Co je, Nancy?“ zeptala se Bess.

Nancy   popošla   několik   kroků   k   neznámému   předmětu,   jehož obrysy byly nyní zřetelnější.

Byl to pár nohou.

Nancy tuhla krev v žilách, ale překonala úlek a rozběhla se ke stromkům.

Na zemi tam ležel nehybně Kurt Zimmer. U spánku měl ránu, z které vytékal do svěží zelené trávy pramínek světle červené krve.

„Je naživu?“ vyhrkl Frank a pustil se za Nancy, která vkleče zkoušela Kurtův tep.

„Dýchá, ale je v bezvědomí,“ odpověděla. „Tep má dobrý.“

„Ach, Kurte, to není možné!“ Terry stála jako zkamenělá mezi Loganem a Bess a dívala se s hrůzou na režiséra. Opouštěly ji síly a opřela se o Logana, který kolem ní ovinul paži.

„Nezdá se, že ztratil mnoho krve,“ řekl Frank, „ale potřebujeme nutně lékaře.“

„Zavolám ambulanci,“ nabídl se Joe.

„Sežeň také Tolliverovy,“ řekla Nancy.

Joe už byl na odchodu, ale stačil ještě přes rameno odpovědět: „Jistě!“

„Já si musím sednout,“ řekla Terry slabě. Frank zůstal u Kurta a Nancy s Loganem pomáhali Terry ven z bludiště.

Posadili se na železnou lavičku poblíž. Terry se rozplakala.

Logan ji něžně objal. „Už je to v pořádku,“ Nancy slyšela, jak šeptá. „Já se o tebe postarám. Postarám se o všechno.“

Terry mluvila přerývaně mezi vzlyky. Nancy se musela namáhat, aby jí rozuměla. „Vyhráli. Opustím show. Udělám všechno, co chtějí, jen ať už nikomu dalšímu neublíží!“

Je moc špatné, že pořád ještě nevíme, kdo jsou „oni“, pomyslela si Nancy a zachmuřila se.

„Uklidni   se,“   chlácholil   plačící   dívku   Logan   a   hladil   jí   vlasy.

„Bude to zas dobré, uvidíš, Jako to bývalo.“ Terry se pomalu utišila.

Logan   řekl   Bess   a   Nancy:   „Vezmu   ji   zpět   do   hotelu,   aby   si odpočinula.“

„To uděláš dobře,“ přikývla Nancy.

Logan pomohl Terry vstát. Nancy si ji znepokojeně prohlížela.

Terry   vypadala   jako   omámená,   oči   měla   bez   lesku   a   jako   by nevnímala   okolí.   Opírala   se   těžce   o   Logana,   když   odcházeli   z parkoviště.

Za chvíli se objevil Joe s Tolliverovými a Warrenem Brophym.

„Záchranka už je na cestě. Počkám před vchodem a zavedu ji sem,“

řekl a zase odběhl.

Nancy   se   podívala   pochmurně   na   Tolliverovy   a   Brophyho.

Všichni tři vypadali nervózně.

„Tohle   zašlo   až   příliš   daleko,“   řekla   Nancy   pevně.   „Potřebuji něco vysvětlit.“  Zaujala vyčkávací postoj s rukama v bok.

K jejímu překvapení Tolliver přikývl a řekl: „Ano, ovšem, slečno Drewová, doufám, že si nemyslíte, že my máme něco společného s…“

„Víme, že vy a pan Brophy jste chtěli nějak narušit   Krásku a beat“   přerušila ho Nancy. „Je na čase říct pravdu.“

Tolliver odvrátil oči od Nancy a hluboce si vzdychl. „Tak dobrá,“

přiznal,   „určitý   plán   jsme   měli,   ale   nebyl   namířen   proti   Terry.“

Podíval se rozpačitě  na Kurta, který stále ležel  bez pohybu. „Ani proti panu Zimmerovi.“

„A vůbec jsme nepočítali s násilím,“ dodal Brophy.

„Co jste chtěli udělat?“ otázala se Bess.

Oba   muži   na   sebe   nejistě   pohlédli   a   Tolliver   pak   odpověděl: „Chtěli jsme dnes večer zamořit divadlo páchnoucím plynem, což by bylo všechny lidi vyhnalo. Já jsem obstaral plyn a Warren ho měl umístit ve větracím systému.“

Nancy si všimla, že Bess se zatvářila pochybovačně. Tento plán nezněl   tak   závažně,   jak   závažné   byly   až   dosud   útoky   na   Terry.

Nechce Tolliver něco zatajit?

Rozhovor přerušil zvuk blížící se sirény. Za chvíli již záchranka předjela. Vyskočili z ní Joe a dva zdravotníci s nosítky a zamířili mezi stromy.

Nancy se obrátila k Tolliverovi: „Opravdu si myslíte, že vám to budu věřit? Leese říkala, že slyšela, jak mluvíte o tom, že donutíte Terry, aby ze show odešla. Proč jste vy a pan Brophy takhle mluvili, když Terry vaším cílem nebyla?“

Chvilku se zdálo, že Tolliver je zmaten. Pak potřásl hlavou a řekl: „To bylo něco úplně jiného. Tehdy jsem s Warrenem ani nemluvil.“

„A s kým tedy?“ zeptala se Bess.

„S Loganem Chaffeem.“

Nancy překvapeně opakovala: „S Loganem?“

Její upřímné  překvapení zapůsobilo. Tolliver  hned vysvětloval: „Požádal   mě   o   návštěvu.   Řekl,   že   ví,   že   mám   námitky   proti muzikálům   jako   je   Kráska   a   beat   a   že   chce,   aby  Terry  ze   show odešla.   Žádal   mě,   abych   dal   divadlo   zavřít,   protože   nevyhovuje protipožárním předpisům. Nebylo by dost času na zkoušky a to by bylo zvýšilo tlak na Terry. Řekl jsem ovšem, že to neudělám.“

Nancy nebyla přesvědčena, že Tolliver mluví pravdu. „Možná, že jste   se   vy   snažil   přimět   Logana,   aby   vám   pomohl   narušit   show, protože jste se doslechl, že chce, aby Terry odešla,“ řekla Nancy.

„Možná, že  on  odmítl  vás!“

„Já jsem ho nepozval. To moje manželka!“ zvolal Tolliver.

Přistoupil k nim Brophy a řekl: „Připouštím, že pan Tolliver a já jsme   se   cítili   podvedeni,   když   Southern   EXPOsure  dostali   noví organizátoři. Ale Beau mluví pravdu.“

„Vlastně jsem se dnes ráno rozhodl,“ řekl Beau, „že ne…“

„Tady jsou zdravotníci,“ přerušila ho Bess. Dva muži přiváželi na pojízdných   nosítkách   Kurta   a   za   nimi   šli   Frank   a   Joe.   Kurt   měl zavázanou hlavu.

„Jak to s ním vypadá?“ zeptala se Nancy zdravotníků.

„Nic nenaznačuje, že by byl porušen některý základní systém,“

řekl jeden z nich. „Myslím, že jde o slabý otřes, ale v nemocnici udělají testy a všechno se zjistí.“

„Podívejte!“ vykřikla Bess. „Kurt přichází k sobě!“

Nancy pocítila velkou úlevu, když  viděla, že Kurt otevřel  oči.

Kurt se snažil zvednout hlavu, ale zdravotníci mu to nedovolili.

„Jen klid,“ nabádal Joe režiséra.

„Tak jdem,“ řekl jeden ze zdravotníků.

„Ne,   počkejte!“   Kurtův   hlas   zněl   chraplavě   a   slabě.   „Musím mluvit s Nancy.“

„To postačí až v nemocnici,“ řekl Frank.

„Ne, to ne! Nancy, kde je Terry?“

Nancy   vzala   Kurta   ze   ruku.   „Terry   byla   moc   otřesená,   když viděla, že tě někdo napadl. Vrátila se do hotelu. Řekneme jí, že budeš v pořádku.“

„Musíte   ji   okamžitě   varovat!“   Nancy   znepokojil   horečný   lesk Kurtových očí.

„Můžeš být klidný. Pánové Tolliver a Brophy nám právě začali říkat, co chtěli provést.“

„Tolliver? Brophy?“ Kurt se upřeně díval na Nancy a Bess. „Ne!

To   jste   na   úplně   špatné   stopě!“   Kurt   se   snažil   vymanit   se zdravotníkům.



Něco tu nehraje, pomyslela si Nancy. Co Kurta tak rozčililo? „Oč jde?“ zeptala se. „Před čím máme Terry varovat? Brzy už bude v hotelu. Odvezl ji tam Logan.“

„Logan?“ Kurt zalapal po dechu. „Ale právě on mi tohle udělal!“

Nancy se užasle podívala na Franka a Joea, kteří vypadali stejně ohromeně jako ona. Znamenalo to tedy, že za útoky na Terry vězel Logan. Tolliver a Brophy mluvili pravdu.

Znamenalo to také, že Nancy právě svěřila Terry do rukou ke všemu odhodlaného pomatence!

Nancy pocítila, že se jí dělá nevolno. Jak mohla mít Logana tak špatně přečteného!

„Co se stalo včera večer v hotelu?“ zeptala se Kurta.

Kurt   polkl   naprázdno,   než   odpověděl:   „Logan   se   nabídl,   že zůstane s Terry sám,“ začal. „Já jsem tedy odešel a posadil jsem se v jídelně.   Uvažoval   jsem,   zda   mám   obsadit   Holly   v   dnešní předpremiéře.   Nakonec   jsem   se   rozhodl,   že   se   zařídím   až   podle dnešního rozhovoru s Terry a až zjistím, jak se cítí. Nemohl jsem spát,“ pokračoval Kurt, „a tak jsem chvilku jezdil venku autem, až jsem se nakonec vrátil a usnul v autě. Pak jsem šel do divadla zjistit, jestli je všechno v pořádku. Tehdy jsem zavolal hotel, kde mi sdělili vzkaz.“ Podíval se na Beaua Tollivera. „Pan Tolliver si přál, abych sem přišel.“ Beau přikývl.

„Logan mě znepokojil, když za mnou včera přišel. Vypadal, že je schopen násilí, a já jsem chtěl někoho varovat, že Terry může být v nebezpečí. Rozjel jsem se sem,“ pokračoval Kurt, „ale než jsem našel pana Tollivera, Logan našel mě. Vypadalo to, že někoho vyhlížel z křovin  lemujících  příjezdovou komunikaci.  Mělo mi  být  nápadné, proč se tam tak skrývá, ale byl jsem nevyspalý, a to mi zpomalilo myšlení. No nic. Když jsem mu řekl o vzkazu, Logan řekl, že ví, kde je Beau, a že mě k němu dovede. Zavedl mě sem do tohoto zeleného bludiště – a to je všechno, co si pamatuji.“

„To Logan dal tu masku na Terry inu postel!“ vykřikla Bess. „On také napsal ten vzkaz, což znamená…“

„Že   musel   napsat   i   ostatní   výhrůžky,“   dokončila   Bessinu myšlenku   chmurně   Nancy. „Musíme   se  vrátit   do  hotelu,   dřív  než udělá něco horšího!“

„Vezmete si můj vůz?“ zeptal se Kurt. „Musím ho nějak dostat zpět do města.“

„Samozřejmě,“ řekla Nancy a vzala si od Kurta parkovací lístek.

„My se o Terry postaráme, neměj starost.“

„Frank a já tam za vámi přijdeme,“ nabídl se Joe.

„To   bude   báječné,“   řekla   Nancy   vděčně.   „Přijďte   hned   do Terryina apartmánu. Sázím se, že ji tam Logan vzal. Budou-li tam, ať tam s vámi zůstanou. Bess a já zatím prohlédneme Loganův pokoj kvůli důkazům a pak se k vám připojíme.“

„Dobře,“ řekl Joe a posuňkem naznačil, že jim s bráchou budou držet palce.

Frank a Joe byli za dvacet minut ve městě. „Zahni tady doleva,“

řekl Joe, který se díval do plánu města. „Myslím, že tak ušetříme čas.“

Frank   zatočil,   jak   Joe   doporučil.   Pneumatiky   zaskřípaly,   když zabočili prudce za roh. „Doufám, že se k Loganovi dostaneme dřív, než udělá nějakou hloupost,“ zabručel.

„Já taky,“ odpověděl Joe. „Přinejmenším – hej, pozor tady!“

Vozovka byla před nimi poseta střepy rozbité láhve. Fank stočil volant prudce doleva a vůz se dostal do smyku. Štěstí, že je zleva nikdo nepředjížděl.

„To bylo perfektní, bráško,“ řekl Joe. Úsměv mu však zmizel z tváře, když se vůz začal otřásat a poskakovat.

„Asi jsem si to pochvaloval moc brzy,“ prohodil Joe, když Frank přirazil k chodníku a oba vystoupili, aby se podívali, co se stalo.

Frank se zamračil, když viděl, že pravá zadní pneumatika je úplně prázdná. „To nám ještě scházelo!“ zabručel. Otevřel kufr a vyndal zvedák. Podal ho bratrovi a řekl: „Uvolni matky, jí vytáhnu rezervu.

Musíme si pospíšit!“

„Jseš si jistá, že Frank a Joe tam budou před námi?“ starala se Bess, když Nancy jela po Market Street k hotelu.

Nancy   přikývla.   „Ani   bych   nechtěla,   abychom   na   Logana narazily samy. Už jednou se nás pokusil zabít.“

„Myslíš, že tehdy dal bombu do auta on?“ řekla Bess zaraženě.

– „Součástí výcviku zvláštních jednotek musí být také demolice.

Logan mi přece řekl, že sloužil u zvláštního komanda. Pamatuješ, že měl na košili skvrnu, když jsme ho krátce po explozi auta viděly?“

Bess přikývla. „Všimla si toho Terry.“

„Muselo to být mazivo nebo olej z našeho auta, od kterého se ušpinil, když tam ukládal bombu,“ řekla Nancy. Opatrně zajížděla do hotelové garáže.

Po   zaparkování   běžely   obě   dívky   k   výtahu.   Vyjely   do   pátého patra a Nancy napřed na Loganův pokoj zaklepala, aby zjistily, jestli tam není. Nikdo se neozval a Nancy opět uplatnila svůj malý paklíč.

Jakmile se dveře otevřely, dívky rychle vešly do pokoje a zavřely za sebou.

Pokoj   byl   prázdný.   Nancy   se   zachmuřila,   když   viděla   pečlivě ustlanou postel. „Doufám,  že uklízečka  nevyhodila  žádné  důležité důkazy. Ty prohlédni koupelnu, já se porozhlédnu tady.“

Nancy prohledala napřed skříň, ale nenašla nic, co by Logana spojovalo s útoky. Pak přešla k nočnímu stolku a přitom sebrala blok žlutého   linkovaného   papíru.   Než   si   ho   prohlédla,   Bess   volala vzrušeně z koupelny:

„Nancy! Pojď se podívat!“

Nancy vzala blok s sebou a pospíšila do koupelny. Bess držela v ruce černou kuklu, kterou si chrání obličej lyžaři. „Byla tady v kupě prádla…“

„Tu musel mít Logan na sobě, když provedl to zatmění v divadle a napadl Terry,“ řekla Nancy. „Dobrá práce, Bess.“

Obě dívky se vrátily do ložnice a Nancy vzala žlutý blok k oknu, aby na něj na světle líp viděla.

„Nebyly všechny ty vzkazy psány na takovém papíru?“ zeptala se Bess.

Nancy   přikývla.   Když   blok   otevřela,   spatřila   na   prvním   listě vyrytá písmena, jako by někdo psal předtím na vytržený list příliš silně.   Prohlédla   list   pozorně   a   zjistila,   že   písmo   je   dobře   čitelné.

„NAŠE PŘÍŠTÍ TRACHTACE NEBUDE UŽ ŽÁDNÁ LEGRACE,“

četla nahlas. „Tak přece to byl Logan, kdo položil masku na Terryinu postel. To dokazuje, že útočníkem byl on.“ Nancy vytrhla z bloku první list a dala si ho do kabelky.

„Jsem   zvědavá,   co   jiného   ještě   najdeme,“   řekla   Bess,   když otvírala zásuvku u nočního stolku. Vytáhla malou plochou kovovou krabičku   se  spínačem   na  přední   straně   a   anténou   na  horní.   „Máš nějakou představu, na co je tohle?“ zeptala se Nancy.

„Vsadím se, že bys to mohla použít k odpálení bomby na dálku – jako když to vybouchlo v našem autě,“ řekla Nancy chmurně. „Co jsme   tu   viděly,   už   stačí.   Frank   a   Joe   se   zatím   dostali   určitě   do Terryina apartmánu. Tyhle věcičky si vezmeme s sebou, abychom si s Loganem mohli zahrát na ‚Hádej, hádej, hadači´, co to je.“

Přešly chodbou k Terryinu apartmánu a otevřely si klíčem, který jim Terry dala. Logan seděl na gauči a četl nějaký časopis. Franka a Joea   nebylo   nikde   vidět.   Když   Logan   spatřil   dívky,   byl   zřejmě nepříjemně překvapen. Řekl rozmrzele: „Co je? Terry teď spí.“

„Musíme si promluvit,“ řekla Nancy. Popošla dál do místnosti a Bess   ji   následovala.   Kde   jen   jsou   Frank   a   Joe?   Určitě   tu   budou každou   vteřinu,   a   tak   se   Nancy   rozhodla   konfrontovat   Logana   s důkazy, které našla.

Vtom se otevřely dveře z ložnice a objevila se Terry. Vypadala mnohem klidněji než u Tolliverů. „Jsem vzhůru,“ řekla. „Jak se vede Kurtovi?“

„Už mu bude líp,“ odpověděla Nancy. „Posílá pozdravy!“

Logan   byl   najednou   celý   nesvůj.   „Je   při   vědomí?“   zeptal   se opatrně.

Nancy přikývla a podívala se mu zpříma do obličeje. „Řekl nám všechno,   Logane.  Vzdej   to.   Je  konec.“   Když   viděla   v  jeho  očích úzkost,   rychle   dodala:   „Budeš   se   možná   moci   hájit   dočasným pomatením mysli. Nikdo nebyl zabit. Dostaneš se z toho snadněji.“

„Zavři hubu!“ rozkřikl se Logan.

Nancy viděla koutkem oka, že Bess sebou trhla. Z Logana šel strach.

„Logane!“ obrátila se k němu šokovaná Terry. „Nancy, o čem to mluvíš?“

Nancy si vzala od Bess kuklu a detonační přístroj a ukázala je tak, aby je Logan viděl. „Tady je kukla, kterou jsi měl na hlavě, když jsi napadl Terry za scénou, a tady je hračka, kterou jsi, jak si myslíme, použil, když jsi vyhodil můj vůz do povětří. Policie si to ověří. Podle mě, když jsi viděl, že Terry je s námi, přivedl jsi bombu k výbuchu dřív, protože jsi nechtěl dopustit, aby byla zabitá i Terry.“

„Našly jsme to všechno v tvém pokoji, i s blokem, na který jsi psal ty výhrůžky,“ dodala Bess a hlas se jí třásl.

„Podle   tvé   vojenské   odbornosti   se   uvidí,   jestli   jsi   expert   na demolice, což by pak vysvětlovalo bombu v mém autě a dýmovnici v Terryině   šatně,“   pokračovala   Nancy.   „A   Kurt   dosvědčí,   žes   ho napadl.“

Terry poslouchala Nancy a Bess v šoku. „Logane, ne!“ vyrazila ze sebe.

Logan probodával Nancy i Bess nenávistnými pohledy. Nancy se zachvěla, ale vzchopila se a pokračovala: „Sázím se, že ses snažil svalit vinu na Brophyho, když jsi ho pozval Terryiným  jménem a sám jsi napsal rtěnkou výhružku na zrcadlo v její šatné. Nemohu to sice dokázat, ale máme řadu jiných důkazů, které tě usvědčí.“

„Logane?“   Terry   se   k   němu   pomalu   přibližovala.   „Proč   to všechno? Co jsem ti udělala? Co ti udělal Kurt?“

„Slávu i bohatství jsem ti dal já, ne Kurt!“ začal ze sebe chrlit Logan. „Ale se svou novou kariérou už jsi mě nepotřebovala. Měl jsem to sečtené. Chtělas mě hodit přes palubu. Měl jsem tebe i práci ztratit   bez   boje?   Nikdy!   Rozhodl   jsem   se,   že   Krásku   a   beat

zlikviduji, když tě donutím, abys odešla.“

Potřásl hlavou. „Ale tys odejít nechtěla. Chystal jsem se nastražit dnes ráno v divadle další bombu. Ale když jsem tam viděl Kurta, pomyslel jsem si, že se ho zbavím jinak a show tak znemožním. Ani si nevšiml, že jsem ho k Tolliverovým sledoval. Lituju jen toho, že jsem ho nepraštil dost silně, aby to bylo dovedeno do konce.“

Než mohla Nancy něco dělat, Logan vzal Terry prudce za paži a přitáhl ji k sobě. „Odjíždíme!“

Když Nancy pokročila kupředu, Logan sáhl pod sako a vytáhl automatickou pistoli.

„Nancy, pozor!“ křikla Bess.

„Logane, ne!“ hlesla Terry. „Nedělej to!“

„Mlč,“  okřikl  ji Logan.  Vláčel  Terry ke dveřím  a pistolí  stále mířil  na Nancy. Nancy bezmocně  přihlížela,  když  couvaje otevřel dveře a vystrčil Terry na chodbu.

Unášel Terry pryč a Nancy mu v tom nemohla nijak zabránit!

Nancy za nimi váhavě vykročila na chodbu. Logan s Terry už byli vzdáleni několik metrů od dveří do pokoje.

Zdálo se, že Logan chce Terry odvléci po schodech a že se chce vyhnout   výtahu.   Nancy   najednou   spatřila   dvě   postavy,   které   se směrem od výtahu neslyšně blížily za Loganem a Terry. Sláva! Frank a Joe! Nancy viděla, že pochopili, co se děje. Kéž se Logan ještě pár vteřin neotočí…

Joe kývl na Franka a hoši se vrhli na Logana. Joe ho popadl za ruku,   v   níž   držel   pistoli,   a   zkroutil   mu   zápěstí.   Logan   vykřikl   a pistole mu vypadla z ruky. Frank přiskočil, chytl Logana za obě paže a zkroutil mu je dozadu. Nancy a Bess se rozběhly na pomoc Terry, zatímco bratři strkali Logana zpět do apartmánu.

„Litujeme, že jsme se opozdili,“ řekl Joe a usmál se na dívky.

„Píchli jsme a museli jsme vyměňovat kolo.“

„To bychom měli,“ řekl Frank o hodinu a půl později. „Jeden případ je vyřešen. Otázka teď zní, kde je Pat a Kitty?“

Policie   odvezla   Logana   po   předběžném   výslechu   všech přítomných. Jakmile byl Logan zajištěn, Terry šla navštívit Kurta do nemocnice. Rozhodli se přeložit první předpremiéru  Krásky a beatu

na   příští   den   večer.  Když   se  vrátila   do   hotelu,   sešli   se  všichni   v obývacím pokoji jejího apartmánu.

„Pat a Kitty se možná vrátili na ostrov,“ řekl Joe.

Zachmuřený Frank přemýšlel  nahlas: „Já pořád nevěřím Kitty.

Totiž   proč   nezakročila,   když   se   dnes   po   zápase   do   Pata   naváželi novináři?“

„Asi nechtěla,“  řekla svůj názor Terry. „Měla na něj  pifku od chvíle, kdy se rozešli. To jest, až do dnešního odpoledne,“ dodala vyrovnaně.

„Ty si tedy myslíš, že lhala, když řekla Patovi, že se s ním chce udobřit?“ zeptala se Bess Franka.

„Myslím,  že ano,“ odpověděl Frank. „Pěkně Pata potrápila při snídani. Byl z toho tak vyvedený, že nesnědl ani pomeranč.“

Joe najednou luskl prsty. „Už to mám!“

„Copak?“ zeptala se Nancy a tázavě se na něj podívala.

Joe se obrátil na Franka: „Pamatuješ si, když Pat vzal do ruky ten pomeranč? Kitty přece řekla: , Jed nemusí být jen prášek!´“

Frank si okamžitě uvědomil, co má jeho bratr na mysli. „My jsme jí přece nikdy neřekli, jaký druh jedu to byl, ale ona najednou věděla, že to byl prášek! Jak by to mohla jinak vědět, kdyby Pata neotrávila ona sama!“

Bess se na oba chlapce podívala nevěřícně. „Proč by to dělala?“

„Aby Pata zbláznila,“ odpověděl Joe. „Aby ho trápila a udělala z něj trosku, která se užírá. Chtěla se mu pomstít, že ji opustil. Kitty je ve   sportovním  středisku  pořád   a  mohla   s  věcmi   sportovců   leccos provádět.   Když   nedávno   na   Pata   někdo   vystřelil   červenou   barvu, stříkací pistoli mohla klidně použít ona. Mohla hned zmizet a objevit se až později a každého uklidňovat.“

To dává smysl, pomyslel si Frank. Až na jednu věc. „Nevím, jak by se byla dostala do mužské šatny, aniž ji někdo zpozoroval. Takže těžko to byla Kitty, kdo dal hořkou sůl do Gunnarovy brašny nebo kdo zavedl elektrický proud do vířivky.“

„Možná,   že   má   nějakého   komplice,   třeba  Alana,“   poznamenal Joe. „Ať je to jakkoli, myslím,  že teď Pata někam vylákala, a to neznamená nic dobrého. Musíme ho najít, a rychle.“

Frankovi   bylo   jasné,   že   Joe   má   pravdu.   „Asi   se   vrátili   na McCallumův ostrov, do klubu. Honem do přístavu!“

„Jedu také,“ řekla Nancy. „Vy jste právě zachránili nás, kluci, a tohle je to nejmenší, co můžu udělat zase já.“

Bess vyskočila a řekla: „Nenechávejte mě tady – pokud ovšem nechceš, Terry, abych zůstala s tebou.“

„Já se zabiju, jestli se něco stane Patovi, zvlášť potom, jak jsem ho dnes tak sjela,“ řekla Terry a v očích se jí objevily slzy. „Ale nevím, jestli by bylo moc dobré, aby se za Kitty vypravovala celá armáda. Kitty by mohla udělat něco zoufalého. Myslím, že zůstanu tady.“   Podívala   se   úzkostlivě   na   ostatní.   „Ale   musíte   slíbit,   že zavoláte, jakmile ho najdete!“

„Určitě,“ slíbila Nancy a přátelsky ji objala.

„Právě  vám  to  ujelo,“   řekl  chlapík   ve středních   letech,   lodník nebo   údržbář,   jak  se   dalo   soudit   podle   jeho   pracovního   oblečení.

Bratři   Hardyovi,   Nancy   a   Bess   se   už   jen   dívali,   jak   trajekt   na McCallumův ostrov mizí v dálce. „Příští odplouvá za hodinu a půl.“

Frank popsal Pata a Kitty a zeptal se muže, zda je neviděl.

„Hm,   rusovláska?“   řekl   lodník-údržbář   a   škrábal   se   na   bradě.

„Jistě, před nějakou dobou tu byli a odjeli ještě s jedním chlapíkem takovou menší kajutovou jachtou. Trajektem nejeli.“

„Můžete popsat toho druhého muže?“ zeptala se pohotově Nancy.

Údržbář   zavrtěl   omluvně   hlavou.   „Nezahlédl   jsem   ho.   Byl   v kokpitu a od jeho skla se odráželo slunce.“

„Půjdu teď zavolat Butchovi a řeknu mu, co víme. Může vyhlížet Pata a Kitty na McCallumově ostrově,“ řekl Frank.

Za půl minuty měl Frank Butche na telefonu. „Oč jde? Mám moc práce,“ řekl Butch. Jeho úsečný tón Frankovi napověděl, že se na něj a Joea pořád zlobí.

„Kitty otrávila Patovi jídlo,“ řekl Frank.

„Cože?“   Butch   vykřikl   tak   hlasitě,   že   Frank   si   musel   dát sluchátko dál od ucha.

„Myslíme   si   také,“   pokračoval   Frank,   „že   je   odpovědná   za většinu   útoků   na   Pata.   Nějaký   chlapík   jí   patrně   dělá   komplice.

Myslíme, že Pat je v nebezpečí. Chtěli jsme, abyste to věděl.“

Nastala   krátká   pauza.   Butch   pak   řekl:   „Vás   dva   jsem   špatně odhadl. Díky za informaci.“

Frank zavěsil a vrátil se k Joeovi a děvčatům. „Butch už po nich půjde, ale stejně se tam chci dostat a pomoct je najít,“ řekl Frank.

Joe   si   prohlížel   elegantní   prostorné   čluny,   které   kotvily   ve vyhrazené   části   přístavu.   Došel   za   údržbářem   a   zeptal   se   ho: „Můžeme si některý pronajmout?“

„Tyto čluny se nepronajímají,“ odpověděl muž. „Patří městu.“

„Poslechněte,“ řekl Frank. „Jde o naléhavý případ, o život nebo smrt, a myslím to doslova.“

Muž si delší chvíli všechny čtyři pozorně prohlížel. Nakonec řekl: „Mám   svázané   ruce.   Teď   si   dám   patnáctiminutovou   přestávku.

Omluvte mě.“ Odešel do bufetu na druhém konci přístavu pro čluny a postavil se tam zády k mladým.

„Věříte tomu?“ zašeptala Bess. „Vlastně nám řekl, abychom si jeden vzali!“

Frank už byl napůl cesty ke kabině poblíž člunů. Otevřel dveře a vstoupil.   Nad   přepážkou   byla   na   zadní   stěně   deska   s   klíčky   na očíslovaných háčcích. „To jsou klíčky k zapalování,“ řekl Frank. „A jejich čísla se shodují s čísly na molu.“

Frank sáhl po prvním klíčku, který viděl.  „Dixie Dancer.  Kotví na dvanáctce. Jdeme!“

Za půl hodiny byli na ostrově. Frank vypnul motor a přistáli na jednom z prázdných míst u mola. Nedaleko stála kajutová jachta. Na boku měla znak McCallumova sportovního střediska.

„Tuhle   asi   použili   Kitty   a   její   společník,“   řekl   Joe.   Běžel   se podívat, jestli v ní někdo není. Byla prázdná.

Joe se zakabonil: „Co teď?“

„Myslím, že bychom měli zjistit, kde bydlí Kitty, a vypravit se tam,“ řekl Frank.

Za několik minut už všichni stáli před uzamčeným apartmánem.

Nancy opět použila svůj malý paklíč, aby se dostali dovnitř. Bylo zřejmé, že Kitty tam udělala kus práce. Na psacím stole u stěny byl počítač a haldy papírů. Frank prohlížel zásuvky a Joe papíry. Nancy a Bess se šly podívat do ložnice.



„Našel jsem deník,“ řekl Frank. „A poslechněte si tohle!“ Vzal deník   a   četl:   „B.   volal   –   přišel   s   nabídkou   na   práci   a   plánem.

Vyřídíme si staré účty. Já za svůj zničený život, B. za svého syna.“

Frank ukázal ostatním zažloutlý novinový výstřižek. „Tohle bylo přiloženo   u   zápisu.   Titulek   zní   ‚Diskvalifikovaný   profesionální tenista zabit při autohavárii ´.“  Joe si výstřižek přečetl.

„To je o Nealu Rossovi,“   řekl a znovu prohlížel text. „Byl to Patův   soupeř,   Pat   se   s   ním   popral.   Neal   byl   potom   doživotně diskvalifikován. Tady se píše o nehodě, při níž zahynul.“

Joeovy oči spočinuly na jménu na konci článku. Náhle pochopil něco, co jím otřáslo. „Franku, tady je jméno Nealova otce!“

„Opravdu?“ řekl Frank. „Kdo je to?“

„Butch   Van  Voort.“   Chvilku   bylo   ticho.   Bylo   to   jako   blesk   z čistého nebe. „Franku, to je určitě onen ‚B.ź Kittyina deníku. Jejím komplicem je Butch!“

Nový objev   rozproudil   Frankovo   myšlení   na   plné   obrátky.

„Butch   určitě   klade   Patovi   za   vinu,   že   zničil   jeho   synovi   život,“

myslel nahlas.

„Pak   druhý   muž   s   Kitty   a   Patem   na   lodi   byl   Butch,“   dodala Nancy.

„Ach ne,“ zabědoval Frank. „Řekl jsem Butchovi, že jdeme po Kitty, takže ví, že jsme jim na stopě. Teď nebudou mařit ani chvilku, aby se Pata co nejdřív zbavili.“

Všichni čtyři vyrazili z apartmánu. „Ouha!“ vykřikl Frank, který se před dveřmi téměř srazil s Alanem Lassiterem.

„Hledáme  Pata, Kitty a Butche,“  řekl Joe naléhavě.  „Neviděls je?“

Alan přikývl. „Jo, a Pat moc pěkně nevypadal. Neotrávil ho zas někdo?“

„Co tím chceš říct?“ zeptal se znepokojeně Joe.

„Butch a Kitty ho museli prakticky dovléct do člunu,“  odpověděl Alan. „Vypadal, že o sobě moc neví. Myslel jsem si, že ho berou do nemocnice v Charlestonu. Copak, děje se něco?“  zeptal se.

„Zavolej policii,“   řekl Frank Alanovi. „Popiš jim člun a lidi v něm.   Řekni   jim,   že   Pat   je   ve   vážném   nebezpečí.   My   ho   jdeme hledat.“

Alan civěl na Franka. „Ale – co….“

„Neptej se a dělej!“ křikl na něj Joe.

Frank, Joe, Nancy a Bess se rozběhli k přístavišti člunů. „Rychle na  Dixie Dancer,“  křičel Frank.

„Všichni s očima na stopkách, ta jachta nám nesmí uniknout!“

nabádal ostatní Joe, jakmile vyrazili z přístavu.

Každý sledoval pozorně obzor. „Tamhle něco je,“ ukazovala Bess na vzdálenou loďku.

„Ne,  to je rybářský člun,“ odpověděl Frank.

Rozčeřené vlny s nimi pořádně houpaly a Nancy začala ztrácet naději. Jak mohli čekat, že objeví malou loď v tak obrovské…

„Franku!“ vykřikla. „Podívej vlevo vpředu!“

Ve vzdálenosti několika set metrů se na vlnách pohupoval malý bílý bod. Frank k němu zamířil.

Nancy se snažila rozeznat, kdo je ve člunu, a zahlédla, jak se tam kmitly světle rusé vlasy.

„Jsou to oni! Poznávám Kitty!“ křičela.

Když se dostali blíž, Joe viděl, že Butch a Kitty se snaží zvednout něco těžkého z podlahy. „Franku, chtějí hodit Pata přes palubu!“

Pat se nebránil. Byl spoutaný, nebo v bezvědomí? Joe to nemohl rozeznat.

Butch musel zaslechnout jejich motor. Podíval se směrem, odkud k nim mířil  Dixie Dancer.  Pustil Pata na palubu a odběhl do kokpitu.

Jachta vyrazila kupředu a začala se od nich vzdalovat.

„Žádný   problém,“   řekl   Frank   a   přidal   obrátky   motoru   Dixie Dancera.  Rychlý motorový člun zkrátil vzdálenost, která ho dělila od jachty.  Dixie Dancer  už byl jen třicet metrů daleko, když Frank viděl, jak se Butch a Kitty znovu snaží vyhodit Pata z jachty.

„Ne!“ vykřikla Bess. Dixie Dancer byl už jen patnáct metrů od jachty, když  Patovo tělo přepadlo  přes zábradlí  do vody, která se rozstříkla.

Frank ubral plyn,  když Joe se v mžiku vyzul a skočil do vln.

Několika   tempy   dosáhl   místa,   kde   Pat   zmizel,   a   ponořil   se   pod hladinu. Za několik dlouhých vteřin se Joeova hlava zase vynořila.

„Našel Pata!“ vykřikla Nancy.

Zdálo se, že Pat není zcela v bezvědomí, a Joeovi dalo mnoho námahy, aby Pata i sebe udržel na hladině. Frank zamířil opatrně k místu, kde Joe zápolil s vlnami.

„Pozor!“ vykřikla Nancy. Frank se dosud plně zaměřoval na Joea a Pata, ale nyní viděl, že se Butchova jachta žene plnou rychlostí na oba mladé muže ve vodě.

Butch a Kitty se stále nechtějí vzdát své pomsty!

„Takhle ne!“ zamumlal Frank. Přidal plyn a dostal se včas mezi jachtu a oba mladíky. Butch v poslední vteřině stočil kormidlo jachty, aby se vyhnul srážce.

Frank ubral motoru obrátky a zeptal se Nancy: „Můžeš převzít řízení?“

Nancy přikývla. Postavila se na Frankovo místo a vedla člun k Joeovi. Frank mu okamžitě hodil nafukovací záchranný kruh.

„Mládeži, pozor na jachtu!“ vykřikla Bess.

Butch otočil  jachtu tak, aby se zase mohl  přiblížit  k Joeovi a Patovi. „Nancy, snaž se dostat k jachtě!“ zavolal Frank.

Nancy zatočila ostře do protisměru a dostala se po bok jachty.

Frank se odrazil a odvážným skokem překonal vzdálenost dvou až tří metrů nad vodou, která obě plavidla dělila. Dopadl na palubu jachty.

V okamžiku se vzchopil, vrhl se na Butche a odtáhl ho od kormidla.

„Co   děláš?“   křikl   Butch,   kopl   Franka   do   holeně   a   pravičkou udeřil.   Frank   se   kryl   a   levým   hákem   Butche   odrazil.   Vzápětí   ho ranou do obličeje poslal na zem. Podvědomě za sebou ucítil nějaký pohyb. Rychle se otočil a zachytl Kittyinu paži, dřív než mu mohla rozbít hlavu velkým francouzským klíčem.

Frank si oddechl a hodil klíč přes palubu. Nancy pomohla Patovi a Joeovi na palubu  Dixie Dancera  a přirazila k jachtě. Bylo po všem.

Pak to šlo ráz na ráz. Frank se ujal řízení jachty, která vzala  Dixie Dancera  do vleku. Joe mezitím zavolal  rádiem pobřežní hlídku  a policii. Butch a Kitty leželi spoutáni na palubě.

„Kitty mě zdrogovala,“ mumlal Pat, který seděl proti nim. „Chtěli mě zabít!“

„Zasloužil by sis to,“ vyštěkl na něj Butch. „Můj syn zemřel kvůli tobě!“

„Tvůj   syn?“   zašeptal   zmateně   Pat,   který   seděl   na   lavici   proti Butchovi a Kitty.

„Neal Ross. Pamatuješ se na něj?“

Pat zamžikal a snažil se jasně myslet. „On byl tvůj syn? To jsem vůbec nevěděl!“

„Vy  jste   zavedl   tu   elektriku   do   vířivky   a   dal   hořkou   sůl   do Gunnarovy brašny, že?“ zeptal se Frank Butche.

Butch přikývl, ale neřekl nic.

„To jste byl vy včera večer v té dodávce?“ zeptal se Joe.

„Už   jste   začínali   moc   otravovat,“   řekl   Butch.   „Překáželi   jste našim plánům.“

Pat se naklonil kupředu a zadíval se na Kitty. „Ty mě opravdu tak strašně nenávidíš?“ zeptal se.

„A ty asi nevíš, proč, co?“ řekla a pohozením hlavy si přehodila vlasy přes rameno.

Zdálo se, že Pat pořádně nevnímá. „Proč jsi mě ale chtěla zabít?“

Kitty pokrčila rameny. „Původně jsme to v plánu neměli, ale když jsme s Butchem viděli, že se Hardyovi nechtějí stáhnout, rozhodli jsme se, že se tě musíme  zbavit, než na nás přijdou. Po dnešním zápase jsem zaslechla, že chceš jít na party k jedné známé. Bylo snadné zařídit to tak, abychom tě tam zachytili. A – dobrá, ostatní už znáš.“

„Jak mě můžou tak nenávidět?“ téměř vzlykl Pat a potřásl hlavou.

„Máš o čem přemýšlet,“ řekl Joe mírně.

„Byla   jsi   senzační!   Skvělá!“   jásala   Bess   a   objímala   Terry   po představení druhého dne večer. V „zeleném salónu“ divadla Majestic obklopovalo   herečku   množství   gratulantů.   Právě   skončila   první předpremiéra  Krásky a beatu.  Nancy dávala Bess za pravdu – Terry byla výtečná.

„Bylo to fantastické,“ řekl Stuart Firman, který právě přistoupil k Terry. Zářící Kurt stál po jejím druhém boku.

„Jak se cítíš?“ zeptala se Nancy Kurta.

Kurt si sáhl na zavázanou hlavu. „Lékaři říkají, že se mohu vrátit do normálního života. Mohlo to být horší. Takhle to beru.“

„Moc se mi to líbilo!“ Leese Tolliverová se prodírala zástupem s Calem Liptonem, který ji držel záruku. Za nimi bylo vidět Beaua a Andreu Tolliverovy. „Terry, ty máš v sobě dynamit!“ smála se Leese.

Nancy se obrátila ke staršímu páru a řekla: „Musím říct, že jsem překvapena, že vás tu vidím.“

„Měli jsme dlouhý rozhovor s Feli… ehm, s Leese,“ řekl Beau a rozpačitě si popotahoval rukáv saka. „Dohodli jsme se, že se budeme snažit víc chápat a respektovat vzájemné názory i vkus. A tak jsme tady.“

„A víte, že se mi to líbilo?“ dodala Andrea. Leese ji políbila na tvář a babička se usmívala.

„Ahoj, Nancy,“ promluvil hluboký hlas za Nancy. Stál tam Pat Flynn. Měl na sobě džíny, košili a sportovní sako. „Chtěl jsem jen říct, že je mi opravdu líto, jak jsem se k tobě choval. Musím se tady omluvit ještě více lidem.“

Nancy se Pat  zdál  méně  sebevědomý a spíše zaražený.  „Jsem ráda, že to říkáš,“ odpověděla.

„Pate!“ zvolala Terry. Rozběhl se k ní a objal ji. „Byl jsem na tebe dnes večer moc hrdý,“ řekl.

Nancy neunikly mírně překvapené pohledy, jež si vyměnili Frank a Joe. Pat si jich zřejmě všiml také.

„Včera jsem se na sebe pořádně podíval do ‚vnitřního zrcadlaá vůbec se mi nelíbilo, co jsem viděl. A tak chci provést pár změn, včetně toho, že na nějaký čas nechám tenisu.“

„Co budeš dělat?“ zeptala se Bess.

Pokrčil rameny. „Nevím. Třeba se vrátím do školy. Terry slíbila, že se mnou zůstane, ať budu dělat cokoliv.“

„Co se stane s Butchem a Kitty?“ zeptala se Terry.

„Myslím, že totéž, co se stane s Loganem,“ řekl Frank. „Nějakou dobu jim moc dobře nebude“

„Promiňte,   slečno   Alfordová,“   poklepal   Terry   zezadu   za   paži trochu bojácně Warren Brophy. „Chci to být právě já, kdo vám poví novinku.   Před   chvilkou   jsem   mluvil   s   kritikem   z   jednoho významného   časopisu.   Viděl   show   a   chystá   se   napsat   nadšenou kritiku.   Označil   slečnu   Alfordovou   za   významnou   novou   hvězdu hudební scény.“

Úsměv na tváři Stuarta Firmana se rozšířil od ucha k uchu.

„E-ehm, děkuji pane Brophy, jsem vám vděčný.“

Brophy   se   plaše   usmál   na   Terry:   „Doufám,   že   to   vynahradí některé   nepříjemnosti,   které   jsem   vám   způsobil.   Dobrou   noc.“  A rychle vklouzl do davu.

„No   tohle!   Významná   nová   hvězda!“   opakoval   Pat.   „Není   to fantastické?“

„Má-li na tom někdo velkou zásluhu, jsou to Kurt a Stuart,“ řekla Terry.

„Neprodávej své umění tak levně,“ reagovala Nancy. „Prokázala jsi obrovské odhodlání a máš velký talent. Jsem hrozně šťastná, že jsi dosáhla takového úspěchu!“

„A já ti  povím,  co jiného ještě  mám,“  řekla  Terry. „Mám pár fantastických přátel. A ty a Bess jste dva z nejlepších.“

„Opravdu?“   řekla   Bess   se   smíchem.   „Víš,   jak   bys   mohla   své přátelství dokázat?“

„Jak?“ chtěla Terry vědět. „Jen to řekni!“

„To je jednoduché. Pověz mi, kde ti šili ten nádherný ohoz, cos měla posledně v televizi!“

Carolyn Keeneová

PODIVNÉ NÁMLUVY
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